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  Karakter Profilleri


  Tom


  Thomas Ward yedinci oğlun yedinci oğlu. Yani


  doğuştan gelen bazı becerileri var; onu Hayalet'in


  çırağı olmak için mükemmel bir aday beceriler. Ölüleri


  görebiliyor ve duyabiliyor, aynı zamanda Karanlık'ın


  doğal düşmanlarından. Fakat bu Tom'un korkmasına


  engel değil ve kendisinden önce gelen yirmi dokuz


  çırağın başaramadığını başarabilmek için tüm cesaretini


  toplaması gerekecek.


  


  Hayalet


  Hayalet kolayca tanınabilecek biri. Uzun boylu ve sert


  görünüşlü. Kukuletalı, uzun, siyah bir cübbe giyiyor ve


  asasıyla gümüş zinciri daima yanında. Tıpkı çırağı Tom


  gibi o da solak ve yedinci oğlun yedinci oğlu.


  


  Altmış yılı aşkın süredir eyaleti, gecenin karanlığında


  ortaya çıkan yaratıklardan koruyor.


  


  


  


  


  Alice


  Tom Alice'in iyi mi yoksa kötü mü olduğuna bir türlü


  karar veremiyor. Alice köydeki çocukları korkutuyor, en


  illet cadı klanlarından ikisiyle (Malkinler ve Deaneler)


  kan bağı var ve kara büyü kullanıyor. Ancak cadılık


  eğitimini kendi isteği dışında almış ve bazı çok zor


  durumlardan kurtulması için Tom'a yardım etti. Sadık


  bir dost gibi görünüyor, ama güvenilebilir mi?


  


  Anne


  Tom'un annesi oğlunun bir Hayalet çırağı olacağını


  en başından beri biliyordu. Ona 'eyalete verdiğim


  hediye' diyor. Sevgi dolu bir anne ve bitkiler, ilaçlar


  ve ebelik konusunda uzman. Anne hep biraz farklıydı.


  Yunanistan'a dayanan kökenleriyse tam bir muamma.


  Aslına bakarsanız anneyle ilgili gizemli çok şey var...


  


  


  


  


  


  ÜLKENİN EN YÜKSEK NOKTASI


  ESRARENGİZLİĞİ İLE TANINIR.


  DERLER Kİ. ORADA BİR ADAM.


  KORKUNÇ BİR FIRTINA SIRASINDA


  DÜNYAYI TEHDİT EDEN BİR ŞEYTANI


  BAĞLARKEN ÖLMÜŞ. BUNDAN SONRA


  TEKRAR BUZLARIN HÜKMÜ BAŞLAMIŞ VE


  BUZLAR ÇEKİLDİĞİNDE. TEPELERİN ŞEKLİ


  VE KASABALARIN İSİMLERİ BİLE DEĞİŞMİŞ.


  ŞİMDİ. BU TERK EDİLMİŞ DİYARIN EN YÜKSEK


  NOKTASINDA UZUN ZAMAN ÖNCE OLMUŞ


  OLANIN HİÇBİR İZİ KALMAMIŞ OLSA DA


  ADI HİÇ UNUTULMADI.


  


  WARDSTONE


  


  BÖLÜM 1


  KATİL PERİ


  


  Bir şeylerin yolunda gitmediği hissiyle aniden uyandım. Dışarıda çakan şimşekler pencereden bir görünüp bir kayboluyor, hemen ardındansa şiddetli bir gök gürültüsü duyuluyordu. Daha önce eyalet fırtınaları esnasında çok kez uyuduğum olmuştu, yani bu yüzden uyanmış olamazdım. Hayır, bir tehlikenin varlığını hissediyordum. Yataktan apar topar çıktım ve başucumdaki ayna bir anda parlayıverdi. Aynada birinin aksini görür gibi olduysam da hemen siliniverdi. Yine de gördüğüm yüzün kime ait olduğunu anlamıştım: Alice'ti.


  Her ne kadar iki yıl boyunca bir cadı olarak eğitilmiş olsa da Alice benim arkadaşımdı. Hayalet tarafından kovulmasının ardından Pendle'a geri dönmüştü. Onu özlememe rağmen ustama verdiğim sözü tutarak benimle iletişim kurma çabalarını görmezden gelmiştim. Ancak bu kez bunu yapamazdım. Aynaya benim için bir mesaj yazmıştı ve yazdıkları silinip gitmeden önce okumadan duramadım:


  


  !ekilheT


  edeçhab irep litak


  


  Katil peri de neyin nesiydi? Daha önce hiç böyle bir şey duymamıştım. Ve öncelikle Hayalet'in, güçlü öcüsü tarafından korunan bahçesini aşması gerekirken nasıl olur da herhangi bir katil bana ulaşabilirdi? Birileri bahçenin sınırını aşacak olsa öcü kilometrelerce öteden dahi duyulabilen bir şekilde kükrer ve bu davetsiz misafiri paramparça ederdi.


  Peki ya Alice böyle bir tehlikeden nasıl haberdar olabilirdi? Pendle'da, yani buradan kilometrelerce ötedeydi. Yine de uyarısını görmezden gelecek değildim. Ustam John Gregory baş belası bir hortlakla ilgilenmek üzere dışarıda olduğundan ben evde yalnızdım. Yanımda kendimi savunmak için kullanabileceğim hiçbir şey yoktu. Alt kata inip mutfakta bıraktığım asamla çantamı almalıydım.


  Paniğe kapılma, dedim kendi kendime. Acele etme ve sakin ol.


  Apar topar giyindikten sonra botlarımı ayağıma geçirdim. Gök bir kez daha yarılırcasına gürlerken yatak odamın kapısını açıp temkinli bir şekilde karanlık sahanlığa çıktım. Orada durup etrafı dinledim. Çıt çıkmıyordu. Henüz eve giren olmadığına emin olunca parmak uçlarıma basarak olabildiğince sessiz bir şekilde basamaklardan aşağıya indim. Koridordan mutfağa geçtim.


  Gümüş zincirimi pantolonumun arka cebine yerleştirip asamı aldıktan sonra arka kapıyı açıp dışarı çıktım. Öcü neredeydi? Evle bahçeyi bu davetsiz misafire karşı neden korumuyordu? Orada öylece bekleyip herhangi bir hareketlenme olup olmadığını görmek için bahçeyle ağaçların ötesini kolaçan ederken yağmur yüzüme çarpıyordu. Gözlerimin karanlığa alışmasını beklediysem de çok az görebiliyordum. Yine de batı bahçesindeki ağaçlara doğru ilerlemeye başladım.


  Henüz beş on adım atmışken sol tarafımdan önce insanın kanını donduran bir çığlık ve hemen ardından koşan ayak sesleri geldiğini duydum. Birisi, bahçe boyunca tam da üzerime doğru koşuyordu. Asamı hazırlayıp üzerindeki girintili bölmeye basarak uç kısmındaki bıçağı çıkardım.


  Şimşek yeniden çakınca tehlikenin ne olduğunu gördüm: Elinde kocaman, dehşet verici bir bıçak taşıyan ince uzun bir kadındı. Saçları geriye doğru toplanmıştı, nefret içinde büzülmüş olan bir deri bir kemik yüzüyse koyu renk bir tür boyayla boyanmıştı. Üzerinde yağmurdan sırılsıklam olmuş uzunca bir elbise, ayaklarında ayakkabı yerine deri parçaları vardı. Demek bu bir peri, diye düşündüm.


  Savunmaya geçip asamı bana öğretildiği gibi çaprazlamasına tuttum. Kalbim yerinden fırlayacakmış gibi çarpıyordu, fakat sakin olup saldırıya geçmek için ilk fırsatı kaçırmamalıydım.


  Aniden savurduğu kılıcı sağ omzumun birkaç santim yanından geçince gerileyerek düşmanımla aramdaki mesafeyi korumaya çabaladım. Asamı savurmak için mesafeye ihtiyacım vardı. Yerdeki otlar yağmurdan sırılsıklam olmuştu ve peri bana doğru tekrar saldırıya geçtiğinde dengemi kaybettim. Neredeyse sırtüstü yere yuvarlanacaktım, ancak yine de bir şekilde tek dizimin üzerine çökmeyi başarabildim. Asamı tam zamanında kaldırıp omzumu deşebilecek bir darbeyi savuşturdum. Yeniden karşı saldırıya geçerek perinin bileğine sertçe vurunca elinden fırlayan bıçağı döne döne yere düştü. Gökyüzü çakan şimşeklerle aydınlanınca bu kez silahsız olarak üzerime saldırmadan önce yüzündeki ifadeyi gördüm. Artık bana bağırıyordu; öfkeden deliye dönmüştü. Gırtlağından çıkan boğuk seslerin arasında Yunanca olduğunu düşündüğüm bazı kelimeler duydum. Bu kez yana çekilerek öne uzattığı keskin tırnaklı ellerini savuşturup başının yan tarafına bütün gücümle vurdum. Dizlerinin üzerine çöktü, o an bıçağımı kolaylıkla göğsüne saplayabilirdim.


  Bunun yerine asamı sağ elime alıp cebimden çıkardığım gümüş zinciri sol bileğime doladım. Gümüş zincir, Karanlık'ın hizmetkârlarına karşı faydalı bir silahtır; fakat acaba bir katil periyi bağlayabilir mi, diye düşündüm.


  İyice odaklandım ve peri ayağa kalkınca çakan bir şimşekle aydınlanıverdi. Bundan iyisi olamazdı! Hedefimi açık ve net bir şekilde görüyordum ve zinciri şrrak! diye fırlatıverdim. Zincir havada mükemmel bir spiral çizdikten sonra vücuduna dolanarak onu yere düşürdü.


  Temkinli bir şekilde etrafında daireler çizerek yürüdüm. Zincir kollarıyla bacaklarına dolanmış, çenesini de iyice sıkmıştı, fakat hâlâ konuşabiliyor ve durmaksızın bana hiç anlamadığım bir şeyler söyleyip duruyordu. Acaba bu Yunanca mıydı? Öyle olduğunu düşünüyordum; yine de tuhaf bir lehçe olmalıydı.


  Gelgelelim zincir iş görmüştü, ben de vakit kaybetmeden onu sol ayağından yakaladığım gibi ıslak bahçe boyunca sürükleyerek eve doğru yürümeye başladım. Hayalet onu sorgulamak isterdi; tabii ne söylediğini anlayabilirse. Benim Yunancam da en az onunki kadar iyiydi ama yine de hiçbir söylediğini anlamıyordum.


  Onu yağmurdan kaçırarak evin bir tarafında ateş yakmak için kullandığımız odunları sakladığımız ardiyeye soktum. Hemen ardından tutsağımı daha iyi görebilmek için köşedeki raftan indirdiğim feneri yaktım. Feneri başının üzerine doğru tutunca bana tükürdü; pembe yoğun tükürüğü pantolonuma yapışıverdi. Artık kokusunu da alabiliyordum: keskin bir ter ve şarap kokusu. Üstelik başka bir koku daha vardı. Belli belirsiz bir çürümüş et kokusu. Ağzını yeniden açınca dişlerinin arasında et parçalarına benzer şeyler gördüm.


  Dudakları da dili gibi mosmordu: Tüm bunlar kırmızı şarap içiyor olduğuna işaretti. Yüzünde karmakarışık sarmal desenler vardı. Bunlar kırmızı kilden yapılmışa benziyordu, fakat yağmurda akmamışlardı. Bana doğru bir kez daha tükürünce gerileyip feneri tavandaki kancalardan birine astım.


  Odanın köşesindeki tabureyi alıp duvara dayayarak tükürüğünün erişemeyeceği kadar uzak bir mesafede oturdum. Şafağın sökmesine en az bir saat olduğundan sırtımı duvara yaslayıp gözlerimi kapadıktan sonra ardiyenin çatısını döven yağmurun sesini dinlemeye başladım. Yorgundum ve biraz kestirebilirdim. Gümüş zincir periyi sımsıkı bağladığı için kurtulabilmesinin imkânı yoktu.


  Daha henüz birkaç dakika kadar uyumuştum ki yüksek bir sesle uyandım. Olduğum yerde sıçrayarak doğruldum. Kükremeye yahut vınlamaya benzer bir ses her geçen saniye yaklaşıyordu. Ardiyeye doğru gelen bir şey vardı ve aniden bunun ne olduğunu anladım:


  Öcü! Saldırıya geçmek üzere hızla geliyordu!


  Fener sönmeden önce güç bela ayağa kalkmaya fırsat buldum ve sırtüstü yere yapışıverdim, bu darbe beni nefessiz bıraktı. Bir yandan soluk almaya çabalarken öte yandan duvara çarpan odunların sesini duyabiliyordum; ancak perinin çığlıkları tüm bu sesleri bastıracak denli yüksekti. Gürültü uzunca bir süre karanlıkta da devam etti. Sonrasındaysa çatıyı döven yağmur sesi dışında tüm sesler kesiliverdi. Öcü işini tamamlayıp gitmişti.


  Feneri yeniden yakmaya korkuyordum. Periye bakmaya korkuyordum. Ancak yine de yaptım. Ölmüştü ve neredeyse bembeyazdı, öcü kanını çekmişti. Boğazında ve omuzlarında derin kesikler vardı; elbisesiyse paramparçaydı. Yüzünde dehşet dolu bir ifade vardı. Yapılacak bir şey yoktu. Böylesi bir olay daha önce hiç yaşanmamıştı.


  Öcünün benim yakaladığım bir tutsağa dokunmaması gerekirdi. Hem bahçeyi koruması gerekirken neredeydi?


  Yaşadığım bu deneyimden ötürü epey sarsılmış bir halde perinin cesedini olduğu yerde bırakıp eve geri döndüm. Alice ile ayna aracılığıyla iletişim kurmak aklımdan geçti. Ona hayatım borçluydum ve teşekkür etmek istiyordum. Neredeyse yapacaktım, ama Hayalet'e söz vermiştim. Böylece bir süre vicdanımla mücadele ettikten sonra yıkanıp kıyafetlerimi değiştirdim ve Hayalet'in dönmesini beklemeye koyuldum.


  


  Hayalet öğle vakti yaklaşırken döndü. Ona olanları anlattım ve birlikte dışarı çıkıp ölü katile baktık.


  "Eh evlat, bu akla birkaç soru getiriyor, öyle değil mi?" dedi ustam sakalını sıvazlayarak. Ciddi anlamda endişeli görünüyordu ve bunun için onu suçlayamazdım. Tüm bu olanlar beni de rahatsız etmişti.


  "Burada, Chipenden'daki evimin güvenli olduğunu düşünüyordum," diye devam etti konuşmaya, "ancak bu olay insanın aklında soru işaretleri oluşturuyor. Şüphe uyandırıyor. Bundan böyle yatağımda eskisi kadar rahat uyuyamayacağım. Bu peri, öcü tarafından fark edilmeden bahçeden geçmeyi nasıl başardı? Daha önce öcüyü bu şekilde atlatan olmamıştı."


  Başımı sallayarak onayladım.


  "Beni endişelendiren başka bir şey daha var evlat. Neden daha sonra, sen onu zincirinle yakalamış olmana rağmen saldırıp katil periyi öldürdü? Böyle davranmaması gerektiğini biliyor."


  Bir kez daha başımı salladım.


  "Bilmem gereken bir şey daha var: Perinin bahçeye girdiğini sen nereden bildin? Gök gürlüyordu ve çok şiddetli bir yağmur vardı. Onu duymuş olamazsın. İşin doğrusu eve girip seni uyurken öldürmüş olması gerekirdi. Seni uyaran ne oldu?" diye sordu Hayalet kaşlarını kaldırarak.


  Başımı sallamayı bırakıp ayaklarıma bakmaya başlamıştım ve ustamın bakışlarının içime işlediğini hissedebiliyordum. Bunun üzerine boğazımı temizleyip ona olan biten her şeyi anlattım.


  Sözlerimi, "Size Alice'le iletişim kurmak için ayna kullanmayacağıma dair söz verdiğimi biliyorum," diye bitirdim, "ama her şey öyle hızlı gelişti ki hiçbir şey yapamadım. Benimle daha önce de iletişim kurmaya çalışmıştı, ama her seferinde size itaat ederek başımı öte yana çevirmiştim; ta ki dün geceye dek. Yine de iyi ki bu kez mesajını okumuşum," dedim az da olsa sinirlenerek, "yoksa şimdi ölmüş olurdum!"


  Hayalet oldukça sakin görünüyordu. "Evet, uyarısı hayatını kurtardı, bu doğru," diye kabullendi. "Ama ayna kullanıp o küçük cadıyla iletişim kurman konusunda neler düşündüğümü biliyorsun."


  Bu sözleri beni iyice öfkelendirdi. Bunu fark etmiş olmalı ki konuyu değiştirdi. "Peri katillerinin nasıl yaratıklar olduğunu biliyor musun evlat?"


  Başımı iki yana salladım. "Bildiğim bir şey var; saldırıya geçtiğinde öfkeden gözü dönmüştü!"


  Hayalet başını evet anlamında salladı. "Periler anayurtları olan Yunanistan'dan nadiren çıkarlar. Oradaki vahşi doğada yaşayan bir kadın kabilesidirler; yaban mersinlerinden tut da önlerine çıkan hayvanlara varıncaya dek her şeyi yiyerek beslenirler. Gözünü kan bürümüş bir tanrıça olan Ordeen'e taparlar ve güçlerini şarapla çiğ et karışımından hazırlanan kuvvetli bir iksirden alarak yeni kurbanlara hazır hale gelinceye dek bir tür öldürme cinneti yaşarlar. Çoğunlukla ölülerle beslenseler de canlıların yenmesine karşı değildirler. Bu peri daha vahşi görünmek için yüzünü boyamış; muhtemelen şarap ve insan yağı kullanarak hazırladığı bir karışım ve bu iki malzemeyi birbirine bağlamak içinse balmumu kullanmış olmalı. Yakın zamanda birilerini öldürdüğüne hiç şüphe yok.


  "Onu alt edip bağlayarak iyi iş çıkardın evlat. Periler olağanüstü bir güce sahiptir. Kurbanlarını çıplak elleriyle paramparça ettikleri bilinir! Nesillerdir bu şekilde yaşamışlar ve bunun sonucunda da iyice ilkelleşerek insanlıktan çıkmışlar. Onlara bir tür vahşi hayvan denebilir ancak az da olsa kurnazlıkları da vardır."


  "Peki ama neden bunca yol kat edip eyalete gelmiş acaba?"


  "Seni öldürmek için evlat; bu çok açık. Benim anlayamadığım şey, senin Yunanistan'daki periler için nasıl bir tehdit oluşturduğun. Annen orada Karanlık'la mücadele ediyor olduğu için bu saldırının onunla bir ilgisi olmalı."


  Sonrasında Hayalet gümüş zincirimi perinin bedeninden söküp almama yardım etti ve birlikte onu doğu bahçesine sürükledik. Onun için dar bir çukur kazdık, eniyle genişliğine kıyasla daha derin olan bu çukuru kazarken yine her zamanki gibi işin büyük çoğunluğunu ben yaptım. Ardından periyi o karanlık çukura baş aşağı indirdik. O bir cadı değildi fakat söz konusu Karanlık'ın hizmetkârları olduğunda -özellikle de haklarında pek fazla şey bilmediklerimiz- Hayalet işi asla şansa bırakmazdı. Ölü ya da diri fark etmez, dolunay olan bir gecede toprağı kazarak çıkmaya çalışabilirdi. Bunu yaptığında ters yöne ilerlediğini fark etmesinin imkânı olmazdı.


  Bu işi de hallettikten sonra Hayalet beni taş ustasıyla demirciyi bulmam için kasabaya gönderdi. Akşamüzeri geç vakitte perinin mezarının üzerine taş ve demir çubuklar yerleştirilmişti bile. Ustamın aklını kurcalayan diğer iki soruya yanıt bulması fazla uzun sürmedi. Bahçenin kenarında kan lekeli iki küçük çukur bulmuştu. Büyük olasılıkla öcü içmeden önce kanla doluydular.


  "Evlat benim tahminime göre kanın içine bir şey karıştırılmıştı. Bu her neyse öcüyü uyutmuş yahut aklını karıştırmış olabilir. Perinin bahçeye girdiğini fark etmemesinin ve sonrasında yapmaması gerektiği halde onu öldürmesinin nedeni bu olsa gerek. Öldüğüne üzüldüm doğrusu. Onu sorgulayıp neden buraya geldiğini ve onu kimin gönderdiğini öğrenebilirdik."


  "Bu işin arkasında Şeytan olabilir mi?" diye sordum. "Beni öldürmesi için onu Şeytan göndermiş olabilir mi?"


  Şeytan geçtiğimiz ağustos ayından bu yana dünya üzerindeydi. Üç Pendle cadı klanı -Malkinler, Deaneler ve Mouldheellar- tarafından çağrılmıştı. Şimdiyse bu klanlar birbirleriyle savaş halindeydi; cadıların bazıları Şeytan'ın kölesiyken bazıları onun can düşmanı haline gelmişti. O günden bu yana Şeytan'la üç kez karşılaşmıştım, fakat her seferinde dehşete kapılmama rağmen bukağılandığı için Şeytan'ın beni kendi elleriyle öldürmeye çalışmayacağını biliyordum.


  Nasıl ki bir at bulunduğu yerden fazla uzaklaşamasın diye bacakları birbirine bağlanarak bukağılanırsa işte Şeytan'da geçmişte biri tarafından bukağılanmıştı; yani artık güçleri sınırlıydı. Beni kendisi öldürmeyi seçerse dünyaya yalnızca yüz yıl hükmedebilecekti ki bu süre onun için çok kısaydı. İşte bu yüzden, bukağının kurallarına göre tek bir seçeneği vardı: beni çocuklarından birine öldürtmek ya da kendi safına çekmeye çalışmak. Beni Karanlık'ın tarafına çekmeyi başardığı takdirde dünyaya sonu gelinceye dek hükmedebilecekti. En son karşılaşmamızda bunu yapmaya çalışmıştı. Elbette ki eğer başka sebeplerden ötürü ölecek olursam -örneğin peri beni öldürseydi- o zaman Şeytan dünyayı yavaş yavaş ele geçirmeye başlayabilirdi. Yani acaba periyi Şeytan mı göndermişti?


  Hayalet düşünceli görünüyordu. "Şeytan mı? Bu bir olasılık evlat. Tetikte olmalıyız. Bu saldırıdan sağ kurtulduğun için şanslısın."


  Neredeyse şans değil Alice'in müdahalesi sayesinde kurtulduğumu hatırlatacakken bunu yapmaktan son anda vazgeçtim. Zorlu bir gece geçirmiştim ve ustamı sinirlendirerek bir yere varamazdım.


  Ertesi akşam uykuya dalmakta güçlük çektim ve bir süre sonra yataktan kalkıp başucumdaki mumu yakarak annemin geçtiğimiz baharda gönderdiği mektubu yeniden okumaya başladım.


  


  Sevgili Tom,


  Memleketimde Karanlık'a karşı verilen mücadele uzun ve zorlu geçti ve bir kriz noktasına yaklaşıyor. Ancak bizim de konuşmamız gereken çok şey var. Sana açıklamam gereken yeni şeyler ve iletmem gereken bir de ricam var. Senden bir şey isteyeceğim. Bir de yardımını. Buna engel olmanın bir yolu olsaydı senden asla böyle bir şey istemezdim. Ama bunlar bir mektupta yazılmak yerine yüz yüze konuşulması gereken konular ve yaz dönümüne doğru kısa bir ziyaret için eve dönmek niyetindeyim.


  Jack'e yazarak eve gitme isteğimden bahsettim, yani artık zamanı geldiğinde çiftlikte sizi görmeyi dört gözle bekliyorum. Derslerine iyi çalış oğlum ve gelecek ne kadar karanlık görünse de sen olumlu şeyler düşün. Senin gücün, farkına vardığından çok fazla...


  Sevgiler,


  Annen


  


  Bir haftadan daha kısa bir süre içinde yaz ortası olacaktı ve Hayalet ile birlikte abim Jack'in çiftliğine giderek annemi ziyaret edecektik. Onu çok özlemiştim ve bir an önce görmek istiyordum. Ama benden ne istediğim öğrenmek için de sabırsızlanıyordum.


  


  BÖLÜM 2


  HAYALETİN YARATIKLAR KİTABI


  


  Ertesi sabah her zamanki gibi derslere devam ettik. Çıraklığımın üçüncü yılındaydım ve Karanlık'a karşı nasıl mücadele edileceğini öğreniyordum: İlk yıl öcüler, ikinci yılsa cadılarla ilgili bilgi edinmiştim, şimdiki konuysa 'Karanlık'ın Tarihçesi' idi.


  "Evet evlat, not almaya hazırlan," diye emretti Hayalet sakalını sıvazlayarak.


  Defterimi açıp kalemimi mürekkebe batırdıktan sonra derse başlamasını beklemeye koyuldum. Batı bahçesindeki bankta oturuyordum. Güneşli bir yaz sabahıydı ve masmavi gökyüzünde tek bir bulut dahi yoktu. Tam karşımızda üzeri beyaz noktalar gibi görünen koyunlarla kaplı tepeler vardı, etrafımızdaysa kuş cıvıltılarıyla böceklere özgü o insanı uyuşturan uğultu duyuluyordu.


  "Evlat, daha önce de söylediğim gibi Karanlık farklı zamanlarda, farklı yerlerde ve farklı şekillerde ortaya çıkar," dedi Hayalet, bankın önünde ileri geri yürümeye başlayarak. "Ne var ki bizim de kötü tecrübelerle öğrendiğimiz gibi Karanlık'ın eyalette ve bütün dünyadaki en güçlü sureti Şeytan'dır."


  Yüreğim ağzıma geldi ve son karşılaşmamız aklıma gelince boğazıma bir şeyler düğümlendi. Şeytan bana korkunç bir sır açıklamıştı. Alice'in de kendi kızı olduğunu iddia etmişti. Şeytan'ın kızı! Bunu hayal etmek dahi güçtü, ama ya doğruysa? Alice en yakın arkadaşımdı ve çok kez hayatımı kurtarmıştı. Şeytan'ın söylediklerinin gerçekten doğru olması Hayalet'in onu yanından kovmakla iyi ettiği anlamına gelirdi. Bir daha asla bir araya gelemezdik; bunun düşüncesi bile dayanılmazdı.


  "Fakat en büyük düşmanımız Şeytan olsa da," diye devam etti Hayalet konuşmasına, "cadıların, büyücülerin yahut burunlarını bu tür işlere sokan insanların desteğini alarak birtakım geçitler yoluyla dünyamıza gelebilen Karanlık'ın başka hizmetkârları da vardır. Bunların arasında Golgoth gibi Kadim Tanrılar da vardır, hatırlayacak olursan onunla Anglezarke fundalığında karşılaşmıştık."


  Başımı aşağı yukarı salladım. Kıl payı kurtulmuştuk ve neredeyse canımdan olacaktım.


  "O yeniden uykuya daldığı için minnettar olmalıyız," dedi ustam, "ama fazlasıyla uyanık olan daha başkaları vardır. Annenin memleketi olan Yunanistan'ı ele alalım. Sana dün de söylediğim gibi perilerin taptığı Ordeen adlı vahşi bir tanrıça fi tarihinden bu yana orayı kan gölüne çevirmekte. Annenin başa çıkmaya çalıştığı sorunların kaynağında olduğuna hiç şüphem yok.


  Ordeen hakkında çok şey bilmiyorum. Ancak görünüşe bakılırsa kilometrelerce genişlikteki bir alanda hareket eden her şeyi öldüren hizmetlileriyle birlikte geliyor. Ve genellikle Yunanistan'da dağınık bulunan periler kalabalık gruplar halinde bir araya gelerek onun gelmesini bekliyorlar. Ölüler ve ölmek üzere olanların etleriyle beslenerek kendilerine ziyafet çekmeyi bekleyen akbabalardan farksızlar. Bu onlar için bir hasat, bir bolluk zamanı, Ordeen ve havarilerine taptıkları için aldıkları bir ödül. Annenin anlatacak çok daha fazla şeyi olacağına eminim; Yaratıklar Kitabı'mda doldurulmayı bekleyen boş sayfalar var."


  Hayalet'in kütüphanesindeki en kalın ve en ilgi çekici kitaplardan biri olan Yaratıklar Kitabı türlü çeşit korkunç yaratıklarla doluydu. Fakat haklarında bilinenlerin kıt olduğu yaratıklarla ilgili boşluklar vardı ve Hayalet eline geçen her fırsatta bu kitabı güncelliyordu.


  "Ama diğer kadim tanrıların aksine Ordeen'in bir geçitten geçerek dünyaya gelmek için insanların yardımına ihtiyacı olmadığını biliyorum. Şeytan'ın bile Pendle cadılarından yardım alması gerekmişti. Ne var ki görünüşe bakılacak olursa Ordeen canı her ne zaman isterse geçitten geçebiliyor, yine canı istediği zaman da geri dönüyor."


  "Onunla birlikte geçitten geçen 'havarileri'; onlar neye benziyorlar?" diye sordum.


  "Karanlık'a ait yaratıklar: ecinni ve elementaller. Ecinnilerin çoğu kadın ya da erkek gibi görünseler de korkunç bir güce sahiptirler ve aynı zamanda son derece acımasız olurlar. Bunların yanı sıra bir de vaengirler vardır: uçan lamia cadıları. Artık Ordeen'e sayıca öyle fazlası katılmış durumdaki daha başka yerlerde tek tük kaldılar. Ya tek başlarına ya da annenin kız kardeşleri gibi çiftler halinde yaşıyorlar. Ordeen geldiğinde neler olacağını bir düşünsene: Bu yaratıklar sürüler halinde gökten inip zavallı kurbanlarını paramparça edecekler! Düşüncesi bile korkunç evlat!"


  Kesinlikle öyleydi. Annemin iki kız kardeşi de uçan lamiaydı. Pendle tepesindeki savaşta bizim yanımızda yer alarak karşımıza çıkan cadı klanlarını darma duman etmişlerdi.


  "Evet, Yunanistan tehlikeli bir yerdir. Annenin mücadele etmesi gereken çok şey var... Üstüne üstlük bir de vahşi lamia cadıları vardır; dört ayak üzerinde dolaşanlar. Yunanistan'da çok sık rastlanılır, özellikle de dağlarda. Bu ders bitince sana tavsiyem kütüphaneye gidip Yaratıklar Kitabı'nda onları inceleyip bilgilerini tazeledikten sonra öğrendiklerini defterine özetlemen."


  "Elementallerin de Ordeen ile birlikte yaşadıklarından bahsettiniz. Bunlar ne tür yaratıklar?" diye sordum.


  "Ateş elementalleri, eyalette rastlamadığımız türden yaratıklar evlat. Ama onlar hakkında bildiklerimi başka bir gün anlatırım. Şimdi Latince ya da Yunancadan çok daha zor olan antik dil üzerinde çalışmaya devam etmemiz daha iyi olur."


  Hayalet haklıydı. Dersin geri kalan kısmı öyle zordu ki başım ağrıdı. Yine de antik dili öğrenmem çok önemliydi. Bu dil kadim tanrılar ve onların havarileri tarafından kullanılıyordu; aynı zamanda büyü kitapları da -nekromansi büyücüleri tarafından kullanılan kara büyü kitapları- bu dille yazılıyordu.


  Ders en nihayetinde sona erdiğinde üst kata çıkarak ustamın kütüphanesine gitme fırsatı bulduğumda rahatladım. Orada vakit geçirmekten gerçekten çok hoşlanıyordum. Kütüphanesi Hayalet için bir neşe ve gurur kaynağıydı ve evle birlikte kütüphane de ona kendi ustası olan Henry Horrocks'tan kalmıştı. Buradaki kitaplardan bazıları daha eski hayaletlere aitti ve kuşaklar öncesine kadar uzanıyordu; bazılarıysa John Gregory tarafından yazılmıştı. Bu kitaplar meslek hayatı boyunca Karanlık'la mücadele ederken edindiği bilgilerin bir tür kaydını oluşturuyordu.


  Hayalet hep kütüphanesinin başına bir şey gelmesinden endişe ediyordu: Alice bizimle birlikte yaşarken görevi elle yazarak kitapları çoğaltmaktı. Bay Gregory asli görevlerinden birinin kütüphanesini gelecek nesillerdeki hayaletlerin de kullanabilmelerini sağlamak olduğuna inanıyor, mümkün olan her fırsatta bu muazzam bilgi kaynağını daha da büyütmeye çalışıyordu.


  Binlerce kitap taşıyan rafları olmasına rağmen dosdoğru Yaratıklar Kitabı'na yöneldim. Bu, öcülerden tutun da ecinnilere, elemental ve cadılara varıncaya dek her türden yaratığın listelendiği bir kitaptı; tüm bunların yanı sıra kitapta kişisel deneyimler ve Hayalet'in Karanlık'la nasıl başa çıkılabileceğini aktarmak için kullandığı çizimler vardı. 'Lamia Cadıları' başlığını buluncaya dek kitabın sayfalarını çevirdim.


  


  İlk lamia, güzelliği dillere destan güçlü bir büyücüydü. Kadim tanrıların lideri olan ve aynı zamanda tanrıça Hera ile evli olan Zeus'a âşıktı. Lamia akılsızlık ederek Zeus'un çocuklarını doğurdu. Hera bunu öğrenir öğrenmez kıskançlık dolu bir öfke nöbeti geçirerek o zavallı bebeklerin hepsini öldürdü. Çektiği acı yüzünden aklını yitiren Lamia ise önüne gelen çocuğu öldürmeye başladı, öyle ki nehirler ve dereler bu çocukların kanlarıyla kırmızıya boyandı ve perişan olan ailelerin çığlıkları havada yankılandı. En sonunda Tanrılar, onu belinden aşağısını eğri büğrü bir hale sokup derisini tıpkı yılanlarınki gibi pullu bir hale getirerek cezalandırdılar.


  Bu şekilde değişime uğrayan Lamia dikkatini genç erkeklere yöneltti. Ormanlardaki ağaçsız alanlarda yalnızca güzel başıyla üst gövdesini göstererek onları yanına çağırmaya başladı. Erkeklerin bir kez yanına gelmelerini sağladığında alt bedenini sımsıkı kurbanının bedenine dolayıp çaresiz adamı nefessiz bırakırken bir yandan da dişlerini boynuna geçirip son damlasına varıncaya kadar kanını emerdi.


  Daha sonraları Lamia'nın Chaemog adında, dünyanın en derin mağaralarında yaşayan örümceklere benzeyen bir âşığı oldu. Ona kız üçüzler doğurdu ve bunlar ilk lamia cadılarıydı. On üçüncü yaş günlerinde anneleriyle tartışan kızlar korkunç bir kavgaya tutuşup onun kollarıyla bacaklarını kopardıktan sonra bedenini paramparça ettiler. Kalbi de dahil olmak üzere her parçasını bir vahşi ayı sürüsüne yedirdiler.


  


  Kitap daha sonra farklı lamia cadısı türlerini -neye benzedikleri, nasıl davrandıkları- ve en önemlisi de bir hayalet olarak onlarla nasıl başa çıkılabileceğini anlatarak devam ediyordu. Lamia cadıları hakkında zaten epey bilgi sahibiydim. Hayalet yıllarca Meg adında evcil bir lamia cadısıyla birlikte yaşamış ve onun vahşi kız kardeşi Marcia'yı Anglezarke'daki evinin bodrumunda bir çukurda kilitli tutmuştu. Her ikisi de Yunanistan'a dönmüşlerdi, ama Anglezarke'da kaldığım süre boyunca onlar hakkında epey bilgi edinmiştim.


  Okuyup kısa kısa notlar almaya devam ettim. Bu son derece faydalı bir tekrardı. Vaengir adı verilen ve Hayalet'in daha önce bahsettiği uçan lamialara bir gönderme vardı. Aklıma annem geldi. Küçük bir çocukken bile onun farklı olduğunu biliyordum. Sahip olduğu belli belirsiz aksan, onun eyalette doğup büyümemiş biri olduğunu belli ediyordu. Direkt güneş ışığından sakınıyor ve gün içinde genellikle mutfak perdelerini kapalı tutuyordu.


  Zaman içinde anneme dair sahip olduğum bilgiler arttı. Babamın Yunanistan'da onu nasıl kurtardığını öğrendim. Ve sonra bana özel olduğumu, yedinci oğlun yedinci oğlu olarak onun eyalete verdiği bir hediye, Karanlık'a karşı kullanılabilecek bir silah olduğumu söyledi. Fakat bulmacanın son parçaları hâlâ eksikti. Annem tam olarak neydi?


  Annemin kız kardeşleri vaengirdi; yani daha az önce Hayalet'in açıkladığı gibi Ordeen'in geçidinin ötesinde nadiren rastlanan uçan vahşi lamia cadıları. Şu anda Malkin Kulesi'nde içlerinde para, çeşit çeşit iksir ve kitabın bulunduğu annemin sandıklarını koruyorlardı. Görünüşe bakılırsa annem de lamia cadısıydı. Hatta belki de bir vaengir. Bu da mümkündü.


  Bu da çözmem gereken bir başka gizemdi. Her ne kadar ona doğrudan soramasam da bunları bana annemin açıklaması gerekirdi. Ve yanıtları çok yakında öğrenebilirdim.


  Akşamüzeri geç vakit Hayalet bana birkaç saat izin verince tepede kısa bir yürüyüşe çıktım: Parlick Tepesi'ne tırmandım, aşağıdaki vadinin üzerinden ağır ağır geçen bulutların gölgelerini izleyip kızkuşlarının uzaktan gelen cıvıltılarını dinledim.


  Alice'i nasıl da özlemiştim! Birlikte pek çok kez buraya gelip ayaklarımızın altına serilen eyaleti izlemiştik. Tek başına yürümek aynı şey değildi. Şu önümüzdeki bir haftanın geçmesi ve Hayalet'le birlikte Jack'in çiftliğine doğru yola çıkacağımız anın gelmesi için sabırsızlanıyordum. Annemi görüp benden tam olarak ne istediğini öğrenmek için can atıyordum.


  


  BÖLÜM 3


  CHANGELING Mİ?


  


  Yola çıkacağımız günün sabahında fırıncıdan, manavdan ve kasaptan Hayalet'in haftalık erzaklarını almak üzere Chipenden köyüne indim. Ne de olsa yalnızca birkaç günlüğüne burada olmayacaktık. Girdiğim son dükkânın iri yarı, kızıl sakallı sahibine hayalet işiyle ilgili biri, söğüt ağaçlarının oradaki zili çalmaya gelirse beklemesi gerekeceğini söyledim.


  Köyün içinden geçerek geri dönerken yaşanan yiyecek sıkıntıları nedeniyle çuvalım her zaman olduğundan daha hafifti. Eyaletin güneyindeki savaş hâlâ devam ediyordu ve oradan gelen haberler kötüydü. Askerlerimiz geri çekiliyordu ve orduyu beslemek üzere cephelere öyle çok yiyecek aktarılıyordu ki halkın en fakir kesimi neredeyse açlıktan ölmek üzereydi. Chipenden'da durumun daha da kötüleşmiş olduğunu fark ettim. Etrafta daha çok aç insan vardı ve evlerin bazıları terk edilmişti, aileler daha iyi bir hayat umuduyla kuzeye doğru yola çıkmışlardı.


  Hayalet ile birlikte yola koyulup hızlı bir şekilde ilerlemeye başladık. Her zamanki gibi kendi asamla her ikimizin çantasını taşıyor olmama rağmen bu kez hiç umursamıyordum. Annemi görmek için sabırsızlanıyordum. Ancak bir süre sonra hava ısınmaya başlayınca Hayalet yavaşladı. Sürekli olarak arayı açtığımdan durup onun bana yetişmesini beklemem gerekiyordu. Giderek bana sinirlenmeye başladı.


  "Yavaşla evlat! Yavaşla!" diye yakındı. "Yaşlı kemiklerim sana ayak uydurmaya çabalıyor. Yola bir gün erken çıktık, annen yaz ortasına kadar gelmeyecek zaten!"


  İkinci günün akşamüzeri, henüz daha Cellat Tepesi'nin zirvesine varmadan çiftliğin bulunduğu istikametten gökyüzüne bir duman yükseldiğini gördüm. Aniden içimi bir korku kapladı. Geçtiğimiz yıl Pendle cadılarının çiftliğe düzenledikleri saldırıyı anımsadım: Evi yağmalayıp Ellie, Jack ve küçük Mary'yi kaçırmadan önce ahırı yerle bir etmişlerdi.


  Ne var ki ağaçların arasından kuzey otlağa doğru yavaş yavaş inmeye başladığımızda gördüğüm şeyin korkudan çok şaşkınlık uyandırması gerektiğini fark ettim. Çiftliğin güneyinde kamp ateşleri yanıyordu -bir düzine kadar- ve etrafa odun ateşinde pişen yemek kokusu yayılıyordu. Jack'in tarlalarında kamp kurmuş bu insanlar da kimdi? Çiftliğine yabancıların gelmesinden hoşlanmayacağını bildiğim için bunun annemle bir ilgisi olup olmadığını düşündüm.


  Ama bu düşüncem çok kısa sürdü; çünkü annemin eve varmış olduğunu hissediyordum. Bacadan mavi göğe doğru ince, kahverengi bir duman yükseliyordu ve onun varlığının sıcaklığını hissedebiliyordum. Her nasılsa eve gelmiş olduğunu biliyordum!


  Hayalet'e dönüp, "Annem şu anda burada; buna eminim!" dedim ve gözlerim doldu. Annemi öyle çok özlemiştim ki onu göreceğim anı iple çekiyordum.


  "Doğru evlat, haklı olabilirsin. Hadi sen gidip bir merhaba de. Konuşacağınız çok şey vardır ve biraz olsun baş başa kalmak isteyeceksinizdir. Ben burada beklerim."


  Gülümseyip başımı salladıktan sonra her iki tarafı ağaçlarla çevrili patika boyunca yeni ahıra doğru koşmaya başladım. Fakat çiftlik arazisine ulaşamadan abim Jack köşeyi dönüp patikada önüme çıkıverdi. Onu son gördüğümde çiftliği yağmalayıp annemin sandıklarını çalan cadılar tarafından feci bir şekilde dövülmüş ve can çekişmekteydi. Şimdiyse bronzlaşmıştı ve yeniden güçlü, sağlıklı görünüyordu, kaşları her zamankinden daha gürdü. Bana öyle sıkı sarıldı ki neredeyse soluğum kesilecekti.


  "Seni görmek güzel Tom!" diye bağırdı beni bir kol boyu uzaklaştırıp gülümseyerek.


  "Seni de sağlıklı ve iyi görmek güzel Jack," dedim.


  "Bunun için sana ne kadar teşekkür etsem az. Ellie bana her şeyi anlattı. Sen olmasaydın şimdi yerin yedi kat dibinde olurdum."


  Alice'le birlikte Jack ve ailesinin Malkin Kulesi'nden kurtulmalarına yardım etmiştim.


  "Annem geldi, öyle değil mi?" diye sordum heyecanlanarak.


  Jack başını evet anlamında salladı fakat yüzündeki gülümseme bir anda siliniverdi. Üzerinde bir tür rahatsızlık vardı; bir tür belirsizlik ve üzüntü.


  "Evet, döndü Tom ve seni yeniden görmek için sabırsızlanıyor, ancak seni uyarmalıyım, biraz değişmiş..."


  "Değişmiş mi? Nasıl değişmiş yani?"


  "Başlangıçta onu çok zor tanıdım. Vahşi bir havası var gibi; özellikle de bakışları. Ve çok daha genç görünüyor, sanki onlarca yıl gençleşmiş gibi. Bu pek olası değil biliyorum ama, gerçek bu..."


  Jack'e bir şey söylemedim, ancak bunun mümkün olabileceğini biliyordum. Lamia cadıları insanlar gibi yaşlanmazlar. Tıpkı Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'nda anlatıldığı gibi Lamiaların iki biçimi vardır ve yavaş yavaş birinden diğerine dönüşürler. Annem de vahşi biçimine doğru şekil değiştiriyor olmalıydı. Bu rahatsızlık verici ve korkutucu bir olasılıktı. Uzun uzun düşünmek istediğim bir şey değildi.


  "Tom, sen mesleğin yüzünden bu tür şeyleri bilirsin... O bir changeling olabilir mi?" diye endişeli bir şekilde sordu Jack. Yüzü aniden korku ve şüpheyle doldu. "O Yunanistan'dayken her şey olmuş olabilir. Belki de ifritler tarafından ele geçirildi ve annemin yerine kendilerinden birini geçirdiler?"


  "Hayır Jack, elbette ki hayır!" diyerek onu yatıştırdım. "İfrit diye bir şey yoktur. Bu sadece batıl bir inanç. Endişelenmene gerek yok. Sıcak Yunanistan havası ona iyi gelmiş olmalı. Gidip onu göreyim, sonra konuşuruz. James nerede?"


  "James meşgul. Bu aralar demirhanesinde benim çiftlikten kazandığımdan daha çok para kazanıyor. Ama en küçük kardeşine ayıracak vakit bulacağına eminim."


  Artık James de çiftlikte yaşıyor, Jack'e yapılması gereken işler konusunda yardımcı oluyordu, ama asıl mesleği demircilikti. Görünüşe bakılırsa yeni işi başarılı olma yolunda ilerliyordu.


  "Güney otlakta kamp kurmuş olan onca insan da kim?" diye sordum Cellat Tepesi'nden aşağıya inerken gördüğüm kamp ateşlerini anımsayarak.


  Jack suratını asıp öfkeli bir şekilde başını iki yana salladı. "Bu soruyu anneme sorsan daha iyi edersin!" diye çıkıştı. "Ama sana şu kadarını söyleyeyim, burada olmaya hakları yok! Hem de hiç! Onlar Pendle'lı cadılar. Geçen yıl olanlardan sonra burada, benim çiftlik arazimde kamp yaptıklarını düşündükçe cinlerim tepeme çıkıyor!"


  Cadılar mı? Eğer bunlar gerçekten cadıysa Jack'i öfkelendiği için suçlayamazdım. Pendle cadıları geçtiğimiz yıl Jack ve ailesine cehennem azabı yaşatmışlardı. Tüm bunlar söz konusuyken annem neden çiftliğe bu kadar yakın bir yerde kamp kurmalarına izin vermişti acaba?


  Jack'e doğru omuz silktikten sonra çiftlik arazisi boyunca yürümeye başladık. Ahırın hemen arkasında, evin arka kısmına bakan yerde yeni bir bina gördüm; ve sırtını bana dönmüş çalışmakta olan James'i... Binanın hemen dışında, bahçedeki bir çiftçi nallanmayı bekleyen bir atın dizginlerini tutuyordu. Neredeyse James'e seslenecektim, ama annemi görmek için sabırsızlanıyordum.


  Eve yaklaşırken annemin sarmaşık gül ağacının çiçek açmış olduğunu görünce şaşırdım. Buraya son gelişimde solmak üzereydi; Şeytan beni öldürmek için eve saldırdığında gül ağacının kararıp buruşan gövdesi duvarda bulunduğu yerden kopmuştu. Şimdiyse taşların arasından yepyeni yeşil filizler fışkırmıştı ve hatta eyalet kırmızısı rengindeki güllerden birkaçı gün ışığında parlıyordu.


  Arka kapıda durup yavaşça ahşaba vurdum. Ben bu çiftlik evinde doğup büyümüştüm, ancak burası artık benim evim değildi ve nezaketen kapıyı çalmam gerekiyordu.


  "İçeri gir oğlum," diye seslendi annem ve sesini duyar duymaz gözlerim doldu, boğazıma bir şeyler düğümlendi. Onu nasıl da özlemiştim! Mutfağa girince bir anda yüz yüze geldik.


  Taburelerden birine oturmuş ateşin üzerindeki tencerede kaynamakta olan kuzu yahnisini karıştırıyordu. Perdeler her zamanki gibi güneş ışığına engel olmak için indirilmişti, fakat bu loş ışıkta bile ayağa kalkıp bana doğru bir adım attığında Jack'in annem değişmiş derken neyi kastettiğini görebildim.


  Dudaklarında sıcacık bir gülümseme vardı ama yüzü bir deri bir kemik kalmıştı, elmacık kemikleri eskisinden çok daha belirgindi. Siyah saçları artık kırlarla dolu değildi ve gerçekten on sekiz ay önce onu son kez gördüğümdeki halinden daha genç görünüyordu. Ancak gözlerinde bir tür vahşilik vardı; endişeli, tedirgin bir bakış.


  "Ah, oğlum..." diyerek bana sarıldı ve beni kendine doğru çekti. Sıcaklığı beni çevreledi ve hıçkırıklara boğulmamak için kendimi zor tuttum.


  Beni bir kol boyu uzakta tutarak başını iki yana salladı. "Otursana evlat, otur da dinlen. Yeniden bir araya gelmek çok güzel fakat birbirimize anlatacak çok şeyimiz var ve her ikimizin de zihinlerimizin tertemiz olması gerekiyor."


  Başımı evet anlamında salladıktan sonra onun tam karşısına gelecek şekilde ocağın yanındaki sandalyeye oturdum, neler söyleyeceğini merak ediyordum. Ona Alice'i ve gerçekten Şeytan'ın kızı olup olmadığını sormak istiyordum, ama annemin işi hepsinden önce gelmeliydi. Bunca yolu kat edip eyalete gelmesini gerektirdiğine göre çok önemli olmalıydı.


  "Nasılsın Tom? Ustan, o nasıl?"


  "İyiyim anne. İyiyiz. Her ikimiz de sağlıklı ve iyiyiz. Peki ya sen? Yunanistan'da işler nasıl gitti?"


  "Çok zordu oğlum..."


  Annem biraz soluklandı ve yüz ifadesinden yoğun duygular yaşadığını anlayabiliyordum. Bir an için konuşamayacak kadar üzgün olduğunu düşündüysem de hemen ardından derin bir nefes alarak ciddileşti.


  "Dosdoğru konuya gireceğim. Pendle'daki Malkin Kulesi'ne gidip sana verdiğim sandıklardaki para keselerini aldım bile. Başlangıçta onları sana bırakmıştım, burada yani eyaletteki çalışmalarına faydası olsun diye, ama memleketimde işler kötüye gitti. Durum çok kritik... Korkunç bir felaketi engellemek için yapılması gerekenlerin masrafını karşılayabilmek için o paraya ihtiyacım var. Parayı bana geri vermek içine siner mi?"


  "Elbette ki anne! O para zaten senin. En iyisi neyse onu yap. Bu Ordeen'e karşı sürdürdüğün mücadelede kullanmak için mi gerekiyor?"


  "Evet oğlum. Öyle. Ustan sana Yunanistan'da bizi nelerin beklediğini anlattı mı?"


  "Ordeen hakkında çok şey bilmiyor. Bilmediğimiz noktaları senin aydınlatmanı umuyordu. Baş başa konuşabilelim diye Cellat Tepesi'nde bekliyor, ama sonra seninle konuşmak istiyor."


  "Eh, onun için en azından bunu yapabilirim. Tabii konuştuğumuzda aramızın çok da iyi olmamasından korkuyorum. Ustan ilkeleri olan iyi bir adam: Yapmayı planladığım şeye göz yummayacaktır. Fakat bekleyip görmemiz gerek. Belki de aslında bunun en iyisi olduğunu anlar. Bu da beni sana sormam gereken ikinci soruya getiriyor. Sana ihtiyacım var oğlum. Benimle birlikte Yunanistan'a gelip Karanlık'la savaşmam için bana yardım etmene ihtiyacım var. Yardım eden başkaları da olacaktır; ancak sen, bir fark yaratıp durumu lehimize çevirebilecek güce sahipsin. Bu çok gerekli olmasa istemezdim. Benimle birlikte memleketime gelir misin?"


  Şaşkına dönmüştüm. Benim görevim eyalete çalışmaktı ve annem de hep bir hayalet çırağı olmamı istemişti. Ne var ki başka bir yerde yardıma ihtiyacı varsa onu nasıl geri çevirebilirdim?


  "Elbette ki gelirim anne. Ama Bay Gregory de gelecek mi? Yoksa bir süreliğine çıraklığıma ara mı vermem gerekecek?"


  "Tüm içtenliğimle onun da bizimle birlikte gelmesini umuyorum oğlum. Ama bu onun kararı. Ne tepki vereceğini kestiremem."


  "Ne planlıyorsun?" diye sordum. "Bu paraya ne için ihtiyaç duyuyorsun?"


  "Hepsi zamanı gelince açıklığa kavuşacak," dedi annem ve henüz bu konuda onu daha fazla sıkıştırmanın vaktinin gelmediğini anladım.


  "Anne, sana sormam gereken bir şey daha var," dedim. "Alice'le ilgili..."


  Annemin yüz ifadesinin değiştiğini gördüm. Bir an sert ve ciddiydi. Oysa şimdi ifadesi yumuşadı ve gözlerini hüzün bürüdü. Daha ona sorumu yöneltmeden en kötüsünü düşünmeye başlamıştım.


  "Şeytan bana Alice'in öz kızı olduğunu söyledi. Yalan söylüyor, öyle değil mi anne? Bu doğru olamaz, değil mi?"


  Annem bana bakınca gözlerinin dolduğunu gördüm. "Bu kez yalan söylemiyor oğlum. Alice'e ne kadar çok değer verdiğini bildiğimden bunu söylemek bana acı veriyor. Fakat bu doğru. Alice, Şeytan'ın kızlarından biri."


  Kendimi berbat hissediyordum.


  "Bu sonsuza dek Karanlık'a mahkûm olacağı anlamına gelmiyor oğlum. Hepimiz için kefaret mümkündür. Kurtulma şansımız vardır. Alice'in de böyle bir şansı var..."


  "Bunu ne kadar zamandır biliyordun?" diye sordum usulca. Söylediklerimi onaylaması beni şaşırtmamıştı. Sanırım içten içe ben de bunun doğru olduğunu biliyordum.


  "Onu ilk gördüğüm andan beri oğlum, yani Alice'i çiftliğe getirdiğinden beri."


  "O zaman mı anlamıştın? Ve yine de benden gizledin?"


  Başını sallayarak onayladı.


  "Fakat bazı şeyler söylemiştin. Şimdi çok anlamsız gelen şeyler; Alice ile benim eyaletin geleceği ve umudu olduğumuzu ve ustamın her ikimizin de yanında olmamıza ihtiyaç duyacağı gibi. Bunları neden söyledin?"


  Annem bir kez daha ayağa kalkarak ellerini omzuma koyup dosdoğru gözlerimin içine baktı, yüzünde sert ancak şefkat dolu bir ifade vardı. "O zaman söylediğim şeyler hâlâ geçerli. Alice sana çok değer veriyor ve bu zamana dek onu Karanlık'ın elinden kurtaran şey bu oldu."


  "Alice birkaç gün önce benimle iletişim kurdu. Hayalet'in bahçesine giren bir katil peri hakkında beni uyardı. O olmasaydı ölmüş olurdum."


  Annemin yüzünden, paniğe kapıldığını anladım; bakışları korku doluydu. "Peri mi? Onlar için oluşturduğum tehdidin farkında olduklarını biliyordum..." diye mırıldandı doğrularak. "Fakat senin varlığından haberdar olarak içlerinden birine denizi aştırıp eyalete göndermelerini doğrusu beklemiyordum. Karanlık, öngörümü zayıflatıyor. Bir zamanlar önceden kestireceğim şeyler bir bulutun arkasına gizlenmiş gibi ve tüm bunlar olabilecek en kötü zamanda gerçekleşiyor..." Gerçekten endişeli görünüyordu.


  "Anne, peri Yunanistan'dan gelmiş olsa da söylediklerinden tek kelime dahi anlayamadım."


  "O topraklarda pek çok lehçe vardır. Öldürme dürtüsü de bunda etkili olmuştur. Bir peri ile konuşmak zordur, çünkü akıldan çok duygularıyla hareket ederler. Yalnızca kendi iç seslerine kulak verirler. Yine de sakın onları küçümsemeye kalkma. Son derece güçlüdürler çünkü sayıları çok fazladır.


  "Neyse, hayatını kurtardığı için Alice'e minnettar olmalıyız. Dünyaya gelmiş olmasının illa ki kötücül bir cadı olması gerektiği anlamına gelmediğini kabullendiğinde Alice öz babası için çok güçlü bir düşman olabilir. En nihayetinde ikiniz birleşerek onu alt edebilirsiniz."


  "Birleşerek mi? Bay Gregory bunu asla kabul etmez."


  "Korkarım haklı olabilirsin oğlum. Yapmayı planladığım şeyi de kabullenmekte güçlük çekecektir..." Neler düşündüğünü anlatma konusunda bir kez daha tereddüt etti. Neden böyle yapıyordu?


  "Güneydeki otlaklarda kamp ateşleri var," dedim annemin yüzüne bakarak. "Jack, onların Pendle'dan gelen cadılar olduklarını söylüyor. Bu doğru olamaz, öyle değil mi anne?"


  "Evet Tom, bu doğru. Onlara ihtiyacımız var oğlum. Yardımlarına ihtiyacımız var."


  "Cadıların mı anne? Cadılarla anlaşma mı yaptık?" Annemin bu yaptığının kötülüğünü yavaş yavaş kavramaya başladım. Hayalet'in ne tepki vereceğini düşünmek dahi istemiyordum.


  "Ustanın sana öğrettiği şeylerden ötürü bunu kabullenmenin senin için de güç olacağının farkındayım," dedi annem bir elini omzuma koyarak, "ancak onlar olmadan kazanamayız. Bu kadar basit. Ve kazanmalıyız, gerçekten kazanmalıyız. Ordeen'i yenmemiz gerekiyor. Kaybetmeyi göze alamayız. Kaybettiğimiz takdirde yalnızca eyalet değil bütün dünya tehlikeye girecek. Sen şimdi gidip ustanı buraya getir. Sonra da ben onunla konuşmaya çalışırken ayak altında durma."


  


  Annemin söylediğini yaptım, Cellat Tepesi'ne gidip Hayalet'e annemin onu görmek istediğini söyledim. Daha fazla şey söylemedim, ama ustam yüz ifademden olan biteni anlamış olacak ki çiftliğe doğru yürümeye başladığında hiç de mutlu görünmüyordu.


  Onu annemle birlikte mutfakta bıraktıktan sonra güney otlaktaki cadıların kamp ateşini görebilmek üzere ufak, tepelik arazilerden birine doğru ilerledim. Esen rüzgâr burnuma yemek kokuları getiriyordu: tavşan yahnisi. Eyalet halkı yiyecek kıtlığı çekiyordu ve öyle çok tavşan avlanmıştı ki sayıca epey azaldıklarından avlayacak tavşan bulmak iyice zorlaşmıştı. Gelgelelim Pendle'lı ziyaretçilerimizin kendilerine özgü karanlık yöntemleri olsa gerekti...


  Cadılarla olan münasebetimi düşünerek korku içinde titredim. Kemikli Lizzie canlı canlı kemiklerimi kesmek üzere bıçaklarını bilerken bir çukurda kapalı kaldığım anı hatırladım. Sonra bir de Mab Mouldheel'in minik Mary'nin boğazına bıçak dayayarak annemin sandıklarının anahtarını vermediğim takdirde onu öldürmekle tehdit ettiği o korkunç an vardı.


  Kötücül cadılar ayinlerinde kanlarını yahut kemiklerini kullanacakları masum insanları öldürmekten çekinmeyen Karanlık'a ait varlıklardı. Yani eğer annem onunla mücadele etmek için böylesine kötü varlıklarla müttefik olmayı göze aldıysa Ordeen gerçekten dehşet verici bir yaratık olmalıydı. Fakat bunun için annemi suçlayabilir miydim? Ben de Morwena ve diğer su cadılarını alt edebilmek için Grimalkin'in yanında savaşarak bu tür ilkelerimden ödün vermek zorunda kalmıştım.


  Düşüncelerim arka kapının çarpılmasıyla birlikte bölününce Hayalet'in öfke dolu bir yüz ifadesiyle bahçede ilerlediğini gördüm. Ona doğru koştuysam da suratını asıp kuzeye döndükten sonra anca yetişebildim.


  Cellat Tepesi'ne doğru ilerlerken omzunun üzerinden bakarak, "Beni izle evlat, konuşmamız gerek!" dedi. Kuzey otlağı geçtikten sonra Jack'in çiftliğinin sınırında durup bana baktı.


  "Sorun ne?" dedim paniğe kapılmış bir vaziyette. Annemle yaptığı konuşmanın kötü gittiğine emindim.


  "Sorun ne mi? Her şey evlat. Her şey! Karanlık'ı kullanmakla ilgili düşüncelerimi biliyorsun. İçten içe kirlenerek Karanlık'a çekilmeden cadılar ve şürekâlarıyla ittifak yapılmaz. Hepsinden öte evlat, sen böyle bir riske giremezsin. Şeytan'ın tam olarak istediği şey bu, bunu sana daha önce birçok kez söylemiştim, işte şimdi önemli bir karar vermen gerekiyor, iyice düşün."


  "Neyi düşüneyim?"


  "Annenin önerisini. Yunanistan'a giderek cadılarla güç birliği yapmayı ve... her neyse... bırakayım da gerisini annen anlatsın. Ben bunu imkânı yok yapamam. Şimdi dosdoğru Chipenden'a dönüyorum. Üç gün içinde gelmezsen annenin isteğini yerine getirdiğini düşüneceğim. Bu durumda yanımdaki çıraklığın sona erer!"


  "Lütfen!" diye seslendim peşi sıra tarlanın sınırını aşarak. "Gitmeyin. Bunu konuşamaz mıyız?"


  "Konuşmak mı? Konuşacak ne var ki? Annen Pendle cadılarıyla ittifak oluşturmuş. Bu apaçık ortada. O yüzden karar vermeden önce iyice düşün evlat. Ben kararımı çoktan verdim!"


  Sözlerini bitirir bitirmez çitleri aşarak arkasına bile bakmadan bayır yukarı yürümeye başladı. Ağaçların arasında gözden kaybolmasını izlerken az önce duyduklarıma inanamıyordum. Çıraklığımı mı bitiriyordu? Birlikte yaşadığımız bunca şeyden sonra bunu nasıl yapabilirdi? Şaşırmış, incinmiş ve öfkelenmiştim. Bunu hak etmiyordum.


  Bayır aşağı inip bahçeyi geçtikten sonra dosdoğru mutfağa yöneldim. Annemle konuşup işleri yoluna sokmaya çalışmalıydım.


  


  BÖLÜM 4


  KARARLAR


  


  "Ustan çok kötü tepki verdi," dedi annem ben içeri girer girmez. "Hatta beklediğimden de kötü."


  "Chipenden'a geri dönüyor anne. Ben de üç gün içinde dönmezsem çıraklığımı sona erdireceğini söyledi."


  Annem göğüs geçirdi. "Ben de bundan korkuyordum. Ama sanırım Bill Arkwright'la iyi anlaşmıştın, öyle değil mi?"


  "Bunu sana kim söyledi anne?"


  "İnsanlar bana sürekli olarak bir şeyler anlatır oğlum. Bazı şeyleri de kendim öğrenirim. Neler olduğunu biliyorum diyelim. Kötü bir başlangıç yaptınız fakat sonra işler yoluna girdi ve sana iyi bir eğitim verdi. John Gregory ustan olmaya devam etmeyecekse," diye devam etti annem, "o halde Bill Akrwright'la yetinmen gerekecek. Ona benim de ihtiyacım var. Haber gönderdim bile. Umarım bizimle birlikte Yunanistan'a gelmeyi kabul eder. Konuyu görüşmek üzere yarın buraya ulaşır herhalde."


  "Yunanistan'da onun ne yapmasını istiyorsun anne?"


  "O iyi bir hayalet, ama hepsinden önemlisi eskiden ordudaydı. Bizi korkunç bir savaş bekliyor, Arkwright'in gücüne, cesaretine ve askeri taktiklerine ihtiyacım olacak. Bizimle gelmesinin hayati önem taşıdığını söyledim bile. Orada geçirdiği süre boyunca Karanlık'a karşı eyalette altmış yıl çalışsa dahi elde edemeyeceği başarıyı elde edecek."


  Arkwright'la bir kez daha çalışmak iyi olurdu, diye düşündüm. Caster'ın kuzeyinde onun yanında geçirdiğim aylarda beni yoğun bir eğitimden geçirerek daha sert bir erkek haline gelmemi sağlamıştı; bu sayede eğitimimin fiziksel tarafına ağırlık vermeye devam edebilirdim. Bana öğrettikleri olmasa muhtemelen o katil peri beni öldürmüş olurdu. Öte yandan John Gregory ile çalışmayı gerçekten çok özleyecektim. Benim asıl ustam olmasının yanı sıra dostumdu da. Chipenden'daki ev artık benim de evim halini almıştı. Bütün iyi özelliklerine rağmen Bill Arkwright bu boşluğu dolduramazdı.


  "Düşmanın olan şu Ordeen hakkında biraz daha bilgi veremez misin anne? Onu, yok etmeni gerektirecek kadar tehlikeli kılan şey nedir?" diye sordum. "Bizi nasıl bir tehdit bekliyor ki bunca yardım almamız gerekiyor?"


  Annem bir süre konuşmak istemiyormuşçasına başını öne eğdikten sonra gözlerimin içine bakarak bir karara vardı. "Ordeen'in kana karşı korkunç bir açlığı var oğlum. Ve aynı şey, dünyamıza geldiğinde ona Ord'da yani o muazzam kalesindeki geçitte eşlik edecek olan dameonlar, ateş elementalleri ve vaengirler için de geçerli. Binlerce masum insan öldürülüyor; erkekler, kadınlar ve hatta çocuklar. Ordeen gitgide güçleniyor ve dünyamıza yaptığı her ziyaret bir öncekinden daha yıkıcı oluyor."


  "Şeytan'dan bile daha kötü gibi."


  "Hayır evlat, Şeytan çok daha güçlü ama o bununla caka satmıyor. Onun amacı gücü yavaş yavaş ele geçirmek, dünyayı cendereye sokarken aynı zamanda giderek daha tehlikeli bir yer haline gelmesini sağlamak. Planları uzun vadeli ve eninde sonunda mutlak hâkimiyet.


  "Ona kıyasla Ordeen'in patlayıncaya dek kan içip karşılaştığı herkese dehşet saçmaktan başka uzun vadeli bir planı yok. Çoğu kurbanı korkudan ölüyor ve etrafında cirit adan periler için kolay lokma oluyor. O, Karanlık'ın güçlü bir hizmetkârı. Şeytan'la kıyaslanamaz, ama biz henüz Şeytan'la yüzleşmeyi göze alamayız. Şimdilik önümüzdeki tehdide odaklanarak Ordeen geçidinin menzilini arttırmadan Ordeen'i yok etmeliyiz."


  "Ne demek istiyorsun anne?"


  "Ordeen binlerce yıldır Yunanistan'a geliyor; yalnızca binlerce rahibin yaşadığı Meteora Ovası'nda vücut buluyor. Her yedi yılda bir geliyor ve bu ziyaretlerinin hepsi de bir öncekinden daha dehşet verici oluyor. Rahipler manastırlarını savunup Ordeen'i ovanın sınırları içinde hapsedebilmek için dua ediyorlar. Ama artık çok güçlendi, rahiplerin etkisiyse giderek azaldı. Ve Şeytan da dünyada olduğuna göre ona da bir müttefik gözüyle bakabilir, yani Karanlık artık çok daha güçlü. Şeytan'ın yönetiminde Ordeen'e çok sayıda uçan lamia katıldı: Görünüşe bakılırsa bu kez Ordeen kayalıklardaki manastırlarda yaşayan rahipleri öldürmek için onları kullanacak. Sonrasındaysa kontrol altında tutulmasını sağlayan duaların sonu gelmiş olacak. İstediği gibi kol gezerek diğer ülkelere dehşet saçabilecek."


  "Ordeen'i yalnızca dualarla kontrol altında tutabiliyorlardı demek? O halde dualar sahiden işe yarıyor, öyle mi anne?"


  "Evet, dua edenler bunu temiz kalplilikle ve kendilerini düşünmeden yaptıklarında Aydınlık güçlenir. Yani Karanlık'ın gitgide artan kudreti karşısında güçlerini yitirmeye başlasalar da Meteora'daki rahipler iyilik için son derece etkili bir güç. Bu nedenle onlar alaşağı edilmeden harekete geçmeliyiz. Ordeen ile Şeytan birleşirse tek başına dua etmek hiçbir işe yaramaz."


  "'Yani oraya mı gideceğiz, Ordeen'in Meteora yakınlarındaki kalesine?"


  "Evet, kalesi olan Ord, Meteora'nın güneyinde, Kalambaka adı verilen bir kasabanın yakınlarında kalan alevler içindeki bir geçitten geçerek dünyada beliriyor. Aşağı yukarı her yedi yılda bir. Onu bu kez sonsuza dek durdurmalıyız. Başaramazsak bir sonraki seferde öyle güçlenmiş olacak ki hiçbir yer güvenli olmayacak. Fakat en riskli yer eyalet olacak. Ben Ordeen'in eski düşmanlarındanım. Onu yok etmeyi başaramazsam intikam almak için eyaleti yok edecektir. Şeytan ona birbirinden çok sevdiğim oğullarımın yedisinin de eyalette olduğunu söyleyince burayı haritadan silecektir. Kana susamış destekçileri de herkesi tek tek öldürecektir. Bu yüzden her ne pahasına olursa olsun onu yenmeliyiz."


  


  Akşam yemeğinde annem masanın ucunda oturdu. Hepimiz o lezzetli kuzu yahnisine yumulduğumuzda çok yakında Yunanistan'da karşılaşacak olduğumuz tehlikelere rağmen daha mutlu ve rahat göründü. Bunu çok iyi anımsıyorum; çünkü hepimiz -annem, Jack, James, Ellie, küçük Mary ve ben- son kez aynı masanın etrafında birlikte oturuyorduk.


  Öncesinde James ve Ellie ile konuşmuştum. Abim halinden hoşnuttu ama Ellie biraz gergindi, bunun nedeni güney otlağında kamp kurmuş olan cadılar olsa gerekti. Şimdi akşam yemeğindeyse havadaki gerginliği hissedebiliyordum; bu gerginliğin çoğu Jack'ten kaynaklanıyor gibi görünüyordu.


  Jack yemekten önce dua edince annem dışında herkes 'Amin' dedi. O sadece masaya bakarak sabırlı bir şekilde duanın bitmesini bekledi.


  "Hepinizle yeniden bir arada olmak çok güzel," dedi duayı bitirdiğimizde. "Babanızın da bizimle birlikte olamaması çok üzücü ama mutlu olduğumuzda onu da anmalıyız"


  Babam çıraklığa başladığım ilk yılın kış mevsiminde ciğerlerinde kan toplanması sonucu ölmüştü ve bir şifacı olarak annemin becerileri dahi onu kurtarmaya yetmemişti. Bu ölüm annemi çok etkilemişti.


  "Keşke diğer oğullarım da gelebilseydi," diye devam etti annem üzüntülü bir ses tonuyla, "fakat artık kendi hayatları, uğraşmaları gereken kendi sorunları var. Onlar düşüncelerimizde, eminim biz de onların düşüncelerindeyizdir.


  Yanımızda olamayan aile üyelerine rağmen annem konuşmasına neşeli bir şekilde devam etti, ancak odadaki gerginlik giderek artıyordu ve Jack ile Ellie'nin rahatsız olduklarını görebiliyordum. Bir ara açık pencerelerin birinden güney otlaktan geldiğini düşündüğüm ilahilere benzeyen birtakım sesler duyuldu. Bu ses Pendle cadılarından geliyor olmalıydı. Annem duymazdan gelerek konuşmaya devam ettiyse de zavallı Ellie dehşet içinde titreyerek ağlamaklı oldu. Jack elini karısının omzuna koyduktan sonra kalkıp pencereyi kapattı.


  James önümüzdeki yıl başlamayı düşündüğü biracılıkla ilgili planlarını anlatarak ortamı yumuşatma çalıştı. Yine de gerginlik devam etti ve yemek oldukça rahatsız bir havada son buldu. En nihayetinde yatma vakti geldi.


  Geceyi yeniden eski odamda geçirmek çok tuhaftı. Gidip hasır sandalyeme oturup pencereden çiftliğe ve daha ileride kalan çayırlarla kuzey otlağının da ötesindeki Cellat Tepesi'ne baktım. Işıl ışıl parlayan ay her şeyi gümüşe boyuyordu ve Hayaletin çırağı olmadan önceki günlere döndüğümü düşünmeye çalıştım. Tüm anılarımla hayal gücümü kullanarak bir anlığına da olsa babamın hâlâ hayatta, annemin de Yunanistan'a hiç gitmemiş, çiftlik işlerine yardım ederken bir yandan da şifacılık ve ebeliğe devam ediyor olduğuna kendimi inandırdım.


  Yine de gerçeği daha fazla uzak tutmama imkân yoktu. Olan olmuştu ve hiçbir şey bir daha eskisi gibi olmayacaktı. Yoğun bir keder ve kaybetmişlik duygusuyla yatağıma girdiğimde boğazıma bir şeyler düğümlenmiş gibiydi. Uykuya dalıncaya kadar epey bir vakit geçti.


  


  Bill Arkwright sabah geç vakit geldi. Kara av köpeği Pençe bahçe boyunca bana doğru koştu; yavruları Kemik ve Kan da yalpalaya yalpalaya peşinden geliyordu.


  Yavrular heyecanlı bir şekilde etrafımızda daireler çizerken ben de onu okşadım. Arkwright ucunda keskin bir bıçak olan devasa asasını tutuyordu. Göğsünü kabarta kabarta yürüyordu ve tıraşlı başı güneşte parlıyordu. Onunla ilk karşılaştığım gün olduğundan çok daha dostane görünüyordu ve beni görünce yüzüne sıcak bir gülümseme yayıldı.


  "Üstat Ward, seni yeniden görmek güzel!" dedi. Fakat yüz ifademdeki bir şey gülümsemesinin silinmesine neden oldu. "Suratına bakınca kötü bir şeyler olduğunu görebiliyorum," dedi başını iki yana sallayarak. "Haklı mıyım?"


  "Evet, Bay Arkwright. Annem Pendle cadılarından bazılarıyla ittifak oluşturmuş. Bunu yapmasının nedeni memleketinde Karanlık'la mücadele etmek için yardıma ihtiyaç duyması. Ordeen'le savaşmak üzere benim, sizin ve Bay Gregory'nin de onunla birlikte Yunanistan'a gitmemizi istiyor. Ustam bu ittifakı duyunca öfkeden deliye dönerek apar topar Chipenden'a gitti. Peşinden gelmezsem artık çırağı olmayacağımı söyledi. Çok arada kaldım Bay Arkwright."


  "Şaşırmadım Üstat Ward. Ne var ki Bay Gregory'nin tepkisini anlayabiliyorum. Annenin isteği, inandığı her şeye ters."


  "Annemin isteğiyle Bay Gregory'nin isteği arasında bir seçim yapmam gerekti," dedim Arkwright'a. "Bu hiç kolay olmadı fakat önceliğim her zaman annem olmalı. Beni o doğurdu ve ben onun yedinci oğluyum. O yüzden benim için en iyinin ne olduğuna o karar vermeli."


  "Gerçekten çok zorlu bir seçim fakat doğru kararı verdiğini düşünüyorum Üstat Ward. Bana gelince, görünüşe bakılırsa benim de bir karar vermem gerekiyor. Annenin anlattıklarını ön yargılı olmadan dinleyeceğim. Bunun bir meydan okuma olduğunu itiraf etmem gerek; bu kadar uzak bir yere gitmek kesinlikle heyecan verici olacaktır. O yüzden şimdilik ne evet ne de hayır diyeceğim. Annenden konuyla ilgili daha fazla bilgi almayı bekleyeceğim. Karanlık'ın hizmetkarlarıyla yapılan bir ittifak, öyle mi? Eh, kimi zaman hayatta kalabilmek uğruna bazı ödünler vermemiz gerekebilir. Katil cadı Grimalkin olmasa ikimiz de burada olamazdık."


  Bu doğruydu. Grimalkin'le birlikte bataklıkta omuz omuza çarpışmıştı, birlikte Morwena ve bir sürü su cadısını alt etmiştik. O olmasa çoktan ölmüş olurdum. Karanlık'ın müttefiki olsun ya da olmasın, Grimalkin ile yaptığım anlaşma işe yaramıştı. Görünüşe bakılırsa Bill Arkwright, ustamla aynı endişeleri taşımıyordu.


  


  Annemi ahırın arkasında James'le konuşurken bulduk. Bizi görünce abimden izin isteyip misafirimizi karşılamak üzere yanımıza geldi. "Bu Bill Arkwright anne," dedim. "Anlatacaklarını dinlemeye gelmiş."


  "Tanıştığımıza memnun oldum Bayan Ward," dedi hafifçe öne eğilip selam vererek. "Oğlunuzun söyledikleri çok ilgimi çekti ve daha detaylı bilgi almayı isterim."


  Annem bana dönüp içtenlikle gülümsedi. "Bay Arkwright ile birkaç dakika yalnız konuşmak istiyorum oğlum. Neden sen kamp ateşlerinin bulunduğu güney otlağa doğru bir yürüyüşe çıkmıyorsun? Orada seninle konuşmak isteyen birisi var."


  "Ne? Cadılardan biri mi?" diye sordum şaşkınlık içinde.


  "Neden gidip kendin bakmıyorsun?"


  Annemin neden ben oradayken Arkwright ile konuşamayacağını merak ediyordum, yine de başımı sallayıp onları yalnız bıraktım.


  Kamp ateşleri, komşumuz Bay Wilkinson'a ait arazinin hemen yanındaki büyük tarlaya yayılmıştı, yarım düzine kadar vardı ve her bir ateşin etrafında iki yahut üç cadı vardı. Kim benimle konuşmak istemiş olabilirdi ki? Yürürken yemek pişirildiğini görebiliyordum ve bir kez daha haşlanmış tavşan kokusu aldım.


  İşte tam o esnada ayak sesleri üzerine apar topar arkama dönünce şaşkınlıktan ağzım açık kaldı. Karşımda benimle neredeyse aynı boyda bir kız duruyordu. Sivri burunlu ayakkabıları vardı ve siyah elbisesi bir ip parçasıyla beline bağlanmıştı.


  Alice.


  


  BÖLÜM 5


  ALICE DEANE


  


  "Seni özledim Tom Ward!" dedi Alice ağlamaklı bir şekilde. "Sensiz hiçbir şey aynı olmadı."


  Bana doğru geldi ve sımsıkı sarıldık. Ağladığını duydum ve omuzlarının titrediğini hissettim. Birbirimizden ayrılırken kendimi bir anda çok suçlu hissettim. Her ne kadar onu gördüğüme çok sevinmiş olsam da haftalar boyunca Hayalet'in emirlerine itaat ederek Alice'in tüm irtibata geçme çabalarına sırt çevirmiştim.


  "Aynayı kullanıp peri hakkında beni uyardığın için teşekkür ederim. Sen olmasan ölmüş olurdum."


  "Beni dinlememenden korktum Tom. Seninle daha önce de iletişim kurmaya çalışmıştım ama her seferinde beni reddettin."


  "Ben sadece Hayalet'in dediklerini yapıyordum."


  "İyi de seni uyarmamın ardından bir kez olsun aynayı kullanamaz mıydın? Sadece iyi olduğunu haber vermek için? Endişeden deliye dönecektim. Annen bir ayna kullanıp seninle burada buluşacağını söyleyerek benim de gelmemi istedi. Ben de bu sayede iyi olduğunu anladım."


  Utanmama rağmen açıklamaya çalıştım: "Ayna kullanamam Alice. Hayalet'e söz verdim."


  "Fakat bu artık değişti, öyle değil mi? Artık Yaşlı Gregory hakkında endişelenmene gerek yok, değil mi? Ben de Yunanistan'a gidiyorum, sen ve annenle birlikte. En sonunda yine beraber olacağız. Ve o bizimle gelmemeye karar verdiği için çok memnunum. Böylece hiç durmadan bizi gözetleyip duramayacak."


  "Hayalet hakkında böyle konuşma!" diye çıkıştım öfkelenerek. Benim için endişeleniyor. Tehlikeye girerek Karanlık'a doğru çekilmemden korkuyor. Şeytan'ın önünde sonunda beni kendi tarafına çekmesinden... İşte bu yüzden seninle hiçbir şekilde iletişim kurmamı istemiyor Alice. Beni korumaya çalışıyor. Her neyse," diyerek devam ettim, "gelmediğini nereden biliyorsun? Bizi mi dinliyordun?"


  "Of Tom, bilmediğim çok az şey olduğunu ne zaman öğreneceksin?"


  "Yani bizi dinliyordun."


  "Aslında hayır. Buna gerek yoktu. Öfke içinde Chipenden'a doğru gittiğini görünce olan biteni anlamam zor olmadı."


  Öfkeli sözlerime rağmen bir an için Hayalet, Chipenden'daki evinde kaldığı takdirde Alice ile birlikte olmama kimsenin engel olamayacağını düşündüm. Yine de güçlü bir suçluluk duygusuna kapılınca bu düşünceyi apar topar uzaklaştırdım.


  "Bak, bu yolculuk iyi olacak Tom. Annen Yaşlı Gregory gibi düşünmüyor. Birlikte olmamızı umursamıyor ve hâlâ geçen yıl dediklerinin arkasında duruyor. Yani birlikte Şeytan'ı yenebileceğimizin..."


  "Yani kendi öz babanı Alice!" diye araya girdim. "Karanlık sırrını öğrendim. Şeytan öz baban, öyle değil mi?"


  Alice hayretler içinde kaldı ve gözleri irileşti. "Bunu nasıl bilebilirsin?"


  "Bana kendisi söyledi!"


  Hâlâ şaşkındı. "Eh, inkâr etmenin anlamı yok. Fakat bu benim sırrım falan değildi Tom. Ben de Yaşlı Gregory'nin beni kovduğu günden bir önceki gece öğrendim zaten. Şeytan'la yüz yüze olmak beni dehşete düşürmüştü ve kızı olduğumu söylemesi tuzu biberi oldu! Bunun nasıl bir şey olduğunu hayal edebiliyor musun? Bir an için ona aidim sandım. Cehennem'e gideceğimi... Sonsuza dek yanacağımı... Onun yanında kendimi öyle güçsüz hissediyordum ki ne dese yapardım. Ama Pendle'a döner dönmez annen bir ayna aracılığıyla benimle iletişime geçti. Bana düşündüğümden çok daha güçlü olduğumu söyledi. Kendime olan güvenimi yeniden kazanmamı sağladı. Bu gerçekle yüzleştim Tom. Ben de onunla mücadele edeceğim. Denemekten başka elimden ne gelir ki?"


  İçimde karmakarışık düşünce ve duygular vardı. Annem ve Alice geçmişte de ayna kullanarak iletişim kurmuşlardı. Görünüşe bakılırsa bu durum halen devam ediyordu. Ve bu beni son derece rahatsız ediyordu.


  "Yine de annemin cadılarla ittifak oluşturduğuna inanamıyorum!" diyerek etrafımızdaki kamp ateşlerini işaret ettim.


  "İyi de bu cadıların hepsi Şeytan'ın baş düşmanları, içlerinden yirmi beş ya da daha fazlası bizimle birlikte gelecek. Onu geçitten geçirmenin son derece büyük bir hata olduğunu biliyorlar, 'çünkü artık onlara her ne isterse yaptırmaya çalışıyor'. Bu yüzden de ona karşı savaşıyorlar. Ana klanların her birinden birkaç kişi bizimle birlikte gelecek. Her şeyi annen ayarlıyor. Her şey istediği gibi olacak. Burada olmak güzel Tom, Pendle'dan uzakta."


  Daha geçtiğimiz yıl Malkinler annemin kanıyla canı olan Jack ve ailesini kaçırmışlardı, ama işte şimdi o zafer kazanabilmek için cadılarla ittifak kurarak Malkinler ve diğer Pendle cadılarına emir veriyordu. Bunu sindirmek güçtü. Ve sonra bir de Alice vardı. Pendle'dayken o neler yapmıştı? Yoksa yeniden Karanlık'a mı yaklaşmıştı?


  "Orası nasıldı?" diye sordum. "Nerede kaldın?"


  "Çoğunlukla Agnes Sowerbutts'un yanında kaldım. Diğerlerinden uzak durmaya çalıştıysam da bu hiç kolay olmadı."


  Agnes onun teyzesiydi. Klan köyünün sınırında, insanlardan uzakta yaşardı. Dünyada olan biteni görmek için ayna kullanırdı fakat şifacıydı ve kesinlikle kötücül bir cadı değildi; Pendle kötü bir yer olsa da Alice mümkün olabilecek en iyi yerde kalmıştı. İyi de 'diğerleri' diyerek ne kast etmişti?


  "Başka kimleri gördün?"


  "Mab Mouldheel ile iki kız kardeşini."


  "Onlar ne istiyordu?"


  Mab on beşinden daha büyük olmadığı halde Mouldheel klanının lideriydi. Pendle civarındaki yörenin en güçlü kâhinlerinden biriydi ve ayna kullanarak geleceğe dair şeyler görebiliyordu. Aynı zamanda kötücüldü ve ara sıra insan kanı kullanıyordu.


  "Mab'in kehanetleri sayesinde Yunanistan yolculuğunu ve yapacaklarımızı biliyorlardı. Onlar da gelmek istediler."


  "İyi de Alice, Şeytan'ın geçitten geçerek dünyamıza gelmesinde Mab önemli bir rol oynadı. Şeytan'ın hizmetkârlarından birini neden yok etmek istesin?"


  "Yanlış bir şey yaptıklarının farkına vardılar ve bu durumu düzeltmek istiyorlar. Mab'in diğer iki klana katılma konusunda ne kadar tereddüt ettiğini hatırlamıyor musun? Sana karşı bir zaafı vardı ve bunu yapmasının tek nedeni senin ona ihanet ederek Malkin Kulesi'nden kovalamış olman."


  Bu doğruydu. Annemin vahşi birer lamia olan iki kız kardeşiyle sandıklarını bırakması için onu kandırmıştım. İntikam almak için klanını, Şeytan'ı dünyaya getirmeye çalışan Deaneler ile Malkinlerin oluşturduğu ittifaka katmıştı.


  "Eee, ne oldu Alice? Buradalar mı? Onlar da bizimle gelecek mi?"


  "Annen Mab'le yeniden iletişime geçerek gelmesini istememi söyledi. Henüz gelmediler fakat yakında burada olurlar."


  "Babanın kim olduğunu annem dışında bilen cadı var mı?"


  Alice başını iki yana salladıktan sonra endişeli bir şekilde etrafına baktı. "Kimseye söylemedim," diye fısıldadı. "Onlar babamın Arthur Deane olduğunu sanıyorlar ve ben de böyle devam etmesini istiyorum. Gerçekte kim olduğumu öğrenseler hiçbiri bana güvenmezdi.


  "Neyse, aç mısın Tom?" dedi yeniden sesini yükselterek. "Tavşan pişiriyorum. Tam da istediğin gibi!"


  "Hayır, teşekkürler Alice," dedim. Onunla birlikte olmayı çok istememe rağmen düşüncelerimi toparlamaya ihtiyacım vardı. Güç olmasına rağmen kabullenmem gereken çok şey vardı.


  Alice üzgün ve incinmiş görünüyordu. "Annen Jack ve Ellie'yi üzeriz diye evden uzak durmamızı söyledi. Cadıların yakınında olmak istemiyorlar, değil mi? Ancak sen buraya gelirsen görüşebileceğiz."


  "Endişelenme Alice. Ben gelirim. Yarın akşam gelirim."


  "Söz mü?" diye sordu kuşkuyla.


  "Evet, söz."


  "O halde dört gözle bekliyorum. Yarın akşam yemeğini benimle yer misin?"


  "Elbette. Görüşürüz."


  "Çiftliğe gitmeden önce söylemem gereken bir şey daha var Tom. Grimalkin burada. O da bizimle birlikte Yunanistan'a geliyor. Seninle konuşmak istiyor. Şurada," dedi Alice, otlağın hemen ötesindeki büyük meşe ağacını işaret ederek. "En iyisi onu şimdi görmen."


  Sarılıp ayrıldık. Ona yeniden sarılmak çok güzeldi. Ardından sıra Grimalkin'le yüzleşmeye geldi. Ağaca doğru bakınca kalp atışlarım hızlanmaya başladı. Grimalkin, Malkinlerin katil cadısıydı. Bir keresinde beni öldürmek üzere yakalamıştı, ama onu en son gördüğümde omuz omuza dövüşmüştük.


  En iyisi bu işi bir an önce halletmek diye düşündükten sonra Alice'e gülümseyip tarlanın köşesine doğru ilerlemeye başladım. Çalıların oluşturduğu çit epey sık olduğundan güçlükle de olsa karşıya geçip cadıyı sırtını yaşlı meşe ağacına dayamış vaziyette beni beklerken buldum.


  Kollarını iki yanına sarkıtmış olsa da esnek bedeni her zamanki gibi içleri ölümcül silahlarla dolu deri askı ve kınlarla kaplıydı: bıçaklar, kancalar ve düşmanlarının derilerini yüzüp kemiklerini çıkarmakta kullandığı makası.


  Siyaha boyalı dudakları aralanınca sivri dişleri ortaya çıktı; her biri törpülenerek öldürücü bir keskinlik verilmişti. Yine de tüm bunlara rağmen vahşi bir güzelliği vardı ve ancak doğal bir avcının sahip olabileceği bir zarafet ve etkileyiciliğe sahipti.


  "Eh çocuk, işte yine karşılaştık," dedi. "Son konuşmamızda yaş günün için bir hediye sözü vermiştim."


  Pendle'dayken bana cadı klanlarındaki erkek çocukların on dördüncü yaş günlerinden sonraki Walpurgis Gecesi sebtinin ardından erkek olduklarını söylemişti. Geçtiğimiz yılın üç Ağustosunda on dördüme basmıştım ve Walpurgis Gecesi çoktan geçmişti. Bana özel bir hediye sözü vermiş ve bunu almak üzere Pendle'a gitmemi istemişti. Buna yapmama imkân yoktu. Hatta Hayalet'in bir cadıdan hediye kabul etmemi onaylayacağını bile düşünemiyordum.


  "Hediyeni almaya hazır mısın çocuk?" diye sordu Grimalkin.


  "Ne olduğuna bağlı," dedim hissettiklerime rağmen olabildiğince dostane ve nazik bir ses tonuyla konuşmaya çalışarak.


  Grimalkin başını sallayıp ağaçtan uzaklaşarak bana doğru bir adım attı. Gözlerini gözlerime dikince kendimi aniden son derece gergin ve savunmasız hissettim.


  Gülümsedi. "Annenin de bu yapacağım şeyi onayladığını söylememin faydası olur sanırım. Bana inanmıyorsan ona sorabilirsin."


  Grimalkin yalan söylemezdi: Ahlak kurallarına sıkı sıkıya bağlıydı. İyi de acaba annem Pendle'daki cadılarla iletişim halinde miydi? Görünen o ki inandığım ve ustamın bana öğrettiği her şey yavaş yavaş sarsılıyordu. Annemin benden yapmamı istediği şeyler, Hayalet'in ricalarıyla sürekli olarak çakışıyordu. İşte bir karar daha vermem gerekiyordu, vereceğim karar her ne olursa olsun içlerinden biri mutsuz olacaktı. Gelgelelim bir kez daha annemin isteklerinin, ustamınkilerden daha öncelikli olduğuna karar vererek Grimalkin'e başımı hafifçe sallayarak, hediyesini kabul ettim.


  "Al bakalım çocuk. Bu bir bıçak..." Deri bir kese uzattı. İşte tam o esnada bu kesenin askılı bir kın olduğunu fark ettim.


  "Bunu çaprazlamasına takıyorsun," diye açıkladı. "Kın tam ense köküne gelmeli, böylece sağ omzunun üzerinden kolaylıkla uzanıp alabilirsin. Bıçak son derece etkili olduğundan Karanlık'ın en güçlü hizmetkârlarına bile zarar verebilir."


  "Şeytan'ı öldürebilir mi?" diye sordum.


  Grimalkin başını iki yana salladı. "Hayır çocuk. Keşke bunu yapabilseydi!.. O zaman çok öncesinden kendim kullanırdım. Ama sana bir başka hediyem daha var. Yaklaş, ısırmaz!"


  Tedirgin bir şekilde öne doğru bir adım attım. Grimalkin sağ eline tükürüp sol işaret parmağını hızla tükürüğüne batırdı. Ardından öne eğilip bir şeyler mırıldanarak alnımda ıslak bir daire çizdi. Başımın içinde kısa süren yoğun bir soğuk hissettim, hemen sonra bir karıncalanma hissi omuriliğim boyunca aşağıya doğru yayıldı.


  "Tamam, bitti çocuk. Artık kullanabilirsin."


  "Neyi?" diye sordum.


  "İkinci hediyem bir kara dilek. Ustan sana böyle şeylerden hiç bahsetmedi mi?"


  Başımı iki yana sallarken Hayalet'in bir cadıdan bu tür şeyler aldığımı bilse öfkeden deliye döneceğini düşünüyordum. "Nedir bu?"


  "Kara denmesinin nedeni kimsenin hatta kâhinlik becerileri gelişmiş olan kimselerin bile bunun ne zaman ve nasıl kullanılacağını ya da kullanılmasının ne gibi sonuçlar doğuracağını kestirememesidir. Bunu yaratmak bana pahalıya patladı: Yıllardır biriken kudretimi artık yalnızca birkaç kelimeyle kullanabileceksin. O yüzden bunu ancak bir şeye çok ihtiyacın olduğunda ve başka çıkar yolun kalmadığında kullan. 'Dilerim ki,' diyerek başla ve ne istediğini açık bir şekilde belirt. Sonrasında bu isteğini bir kez daha tekrarla. Gerçek olacaktır."


  Bu tür karanlık güçler kullanmanın düşüncesi bile beni rahatsız etmeye yetiyordu.


  Grimalkin gitmek üzere arkasına döndü. "Kara dileği kullanırken son derece dikkatli olmayı unutma. Boşa harcama. Hafife alma."


  Sözlerini bitirdikten sonra çalıların arasından geçerek ardına bile bakmadan en yakındaki kamp ateşine doğru ilerlemeye başladı.


  


  Çiftlik evine dönünce Arkwright'i üç köpeğini birden ahıra zincirlerken buldum.


  "Bunu yapmaktan hoşlanmıyorum Üstat Ward, fakat en iyisi bu. Pençe bulunduğu bölgeyi hemen sahiplenir. Bunu yapmazsam senin şu çiftlik köpeklerin fazla yaşamazlar."


  "Karar verdiniz mi? Bizimle birlikte Yunanistan'a geliyor musunuz?" diye sordum.


  "Evet, geliyorum. Tek endişem eyaletin kuzeyini kaderine terk edecek oluşum. Döndüğümde uğraşmam gereken birden fazla su cadısı olacağına eminim ancak annen yine de beni kandırmayı başardı. İkna yeteneği son derece gelişmiş bir kadın. Yani eyaletin kendi başının çaresine bakması gerekecek: Şimdilik en önemli görev denizin öte yakasında."


  "Annem ne zaman yola çıkacağımızla ilgili bir şey söyledi mi?" diye sordum. Annemin bana pek fazla şey anlatmadığını fark etmiştim.


  "En geç iki gün içinde Üstat Ward. Sunderland Burnu'na gidip denize oradan açılacağız. Eski ustan Bay Gregory için de endişelenme. O izlediği yöntemlerde oldukça katıdır ama kimi zaman ulaşmak istediğimiz hedeflere varmanın başka yolları da vardır. İnadından vazgeçmezse çıraklık dönemini benim yanımda tamamlayabilirsin. Ben seni memnuniyetle tekrar kabul ederim."


  Bu nazik teklifi için ona teşekkür etmeme rağmen içten içe hayal kırıklığına uğramıştım. Her ne kadar Arkwright'i sevsem de o John Gregory değildi ve çıraklığımı asıl ustamın yanında tamamlayamayacak olmak bana acı veriyordu.


  


  Çiftliğe doğru dönünce Jack'in sağmak üzere ineklerini getirmekte olduğunu gördüm.


  "O da kimdi?" diye sordu. "Kılık kıyafetine bakılırsa bir başka hayalet."


  "Evet," dedim. "Bill Arkwright, eyaletin kuzeyinde yaşıyor. Onu annem çağırdı."


  "Ah," derken pek de hoşnut görünmüyordu. "Görünüşe bakılırsa bu aralar çiftliğime kimin gelip gittiğini en son ben öğreniyorum."


  Tam o esnada güneyden gelen esintiyle birlikte sanki birisi şarkı yahut ilahi söylüyormuş gibi tuhaf, yakarışı andıran bir ses duydum. Bu ses cadılardan geliyor olmalıydı, muhtemelen bir tür ayin yapıyorlardı.


  "Annem bu cadıların bizim tarafımızda olduklarını söylüyor," dedi Jack, başıyla güney otlağı işaret ederken suratı asıktı. "İyi de ya Pendle'daki diğerleri, yani bizim tarafımızda olmayanlar? Siz gittikten sonra yine çiftliğe gelmezler mi? Ben burada James ve ailemle yalnız kaldığımda? Ellie'nin asıl korktuğu şey de bu. Geçtiğimiz iki yıl içinde çok acı çekti. Sinirleri iyice bozuldu."


  Bunu anlıyordum. Ellie her zaman benim bir hayalet çırağı olmamın onları Karanlıktan gelecek tehlikelerin hedefi haline getirmesinden korkmuştu. Bu korkularının asılsız olmadığı anlaşılmış ve geçtiğimiz yıl Malkinlerin tutsağıyken doğmamış bebeğini düşürmüştü. Söyleyebileceğim hiçbir şey Jack'in içini rahatlatamayacağından susmayı tercih ettim.


  


  BÖLÜM 6


  KORKUNÇ BİR KEHANET


  


  O gece akşam yemeğinde yalnızca ben, annem ve James vardı. Mary'nin midesi kötü olduğundan Jack ve Ellie onu erkenden yatırmışlardı ancak en büyük abimin çiftlikte olan bitenlerden hiç de memnun olmadığından ve bilerek uzak durduğundan şüphe ediyordum.


  Annem neşeliydi ve sohbet etmeye devam etti fakat yalnızca James az da olsa karşılık verdi. En sonunda o da yatmaya gidince annemle yalnız kaldık.


  "Canını sıkan ne oğlum?" diye sordu.


  "Kafam karışık anne."


  "Kafan mı karışık?"


  "Evet. Şu cadılar... onlara sahiden ihtiyacımız var mı? Jack ve Ellie'nin canlarını sıktıkları çok açık ve onlar olmasa muhtemelen Hayalet de bizimle gelirdi."


  "Üzgünüm oğlum ama onlara ihtiyacımız var. Birincisi mükemmel savaşçılar, özellikle de Grimalkin ve bizi bekleyen savaşta toplayabileceğimiz tüm güce ihtiyacımız olacak. Ord dehşet verici bir yerdir ve oraya girmekten korkmayacağını bildiğim tek yaratık Pendle cadıları. Herkesin üzerine düşen bir görev var."


  "Peki ya Grimalkin'in kara dilek ve bıçak hediyeleri? Onları bana vermesi konusunda onay verdiğini söyledi. Karanlık'tan gelen herhangi bir şeyi kullanmak nasıl doğru ya da güvenli olabilir? Beni Bay Gregory'nin çırağı olmak üzere gönderen sendin ve şimdi onun öğrettiği her şeyin tam tersini yapmamı istiyorsun."


  Annemin bakışlarında keder gördüm. "Bu iki hediyeyi kullanıp kullanmamak yalnızca senin bileceğin bir şey oğlum. Ben de hiç hoşlanmadığım şeyler yapıyorum. Tüm bunları büyük bir zafer kazanmak için yapıyorum. Senin de günün birinde aynı şeyi yapman gerekebilir. Tek söyleyebileceğim bu. Bıçak üzerinde mi?"


  "Hayır anne, çantamda."


  "O halde üzerinde taşı oğlum. Benim için. Bunu yapar mısın?"


  "Evet anne. Eğer böyle istiyorsan bunu yapmam gerek."


  Annem yüzümü ellerinin arasına alıp dikkatlice bana bakarak söylediklerinin doğru olduğunu görmemi dileyerek baktı. "Eğer başaramazsak tüm eyaletin bunun sonuçlarına katlanması gerekecek. Ardından da tüm dünya. Ordeen serbest kalacak, üstelik Şeytan'ın da gücünü arkasına alacak. Bu denli büyük bir kötülüğü durdurmak için elimizde ne var ne yok kullanmalıyız. Durup yardım edenlerin kim olduğunu düşünmenin vakti değil. Herkesin iyiliği için buna sımsıkı tutunmamız gerek. Keşke ustanı da olaya bu açıdan bakabilmeye ikna edebilseydim. Hayır oğlum, Yunanistan'a gitmeliyiz ve Pendle cadıları da bizimle birlikte gelmeli. Başka seçeneğimiz yok."


  O günden itibaren annemin istediğini yaparak bıçağın kınını gömleğimin altına giyip tam ense kökümün üzerine yerleştirdim. Onu nasıl geri çevirebilirdim? Yine de John Gregory'nin çırağı olarak geçirdiğim yıllardan çok daha karanlık bir döneme girmekte olduğumu hissediyordum.


  


  Ertesi gün, güneş batmadan birkaç saat önce Alice'e verdiğim sözü tutmak üzere güney otlağına gittim.


  Alice tarlayı çepeçevre saran çalı çitinin yakınında, diğerlerinden daha uzakta olan bir kamp ateşinin üzerine eğilmişti. Görünüşe bakılırsa diğer cadılardan uzakta kendi başına kalıyordu. Bu kendimi daha iyi hissetmemi sağladı. Alice'in diğer cadıların etkisi altına girmesini istemiyordum.


  Şişe geçirilmiş olan tavşanların yağları, üzerinde dönmekte oldukları ateşe damlıyordu.


  "Aç mısın Tom?"


  "Karnım zil çalıyor Alice. Harika kokuyorlar."


  Tavşanları sessizce yerken birbirimize bakıp gülümsedik. Alice'e teşekkür edip yaptığı güzel yemek için ona iltifat ettim. Bir süre hiçbir şey demeyince kendimi gitgide daha tuhaf hissetmeye başladım. Geçmişte birbirimize anlatacak çok şeyimiz olurdu, fakat tüm olan biteni önceki gün anlatmıştık ve şimdi konuşacak bir şey kalmamış gibiydi. Aramızda rahatsızlık verici bir mesafe oluştu.


  Alice en sonunda, "Dilini mi yuttun?" diye sordu.


  "Öyleyse sen de yutmuşsundur!" diye karşılık verdim.


  Üzgün üzgün gülümsedi. "Hiçbir şey artık eskisi gibi değil, öyle değil mi Tom?"


  Omuz silktim. Söylediği çok doğruydu. Her şey nasıl aynı kalabilirdi ki?


  "Çok şey oldu Alice. Her şey değişiyor gibi."


  "Değişiyor mu?"


  "Bay Gregory'nin yanındaki çıraklık dönemim sona erdi, annem Pendle cadılarından bazılarıyla ittifak oluşturdu ve sen, bu koskoca dünyadaki en iyi dostum olan sen, aslında düşmanımın kızıymışsın."


  "Hayır," dedi. "Bunu söyleme."


  "Üzgünüm."


  "Bak, eğer Yunanistan'a gidip savaşı kazanırsak her şey yoluna girecek, öyle değil mi? Sana ve Bay Gregory'ye babama hiç benzemediğimi kanıtlamış olacağım. Ve belki Yaşlı Gregory, annenin bu ittifakı aslında eyaletin iyiliği için yapmış olduğunu sonunda anlayıp seni yanına kabul eder de çalışmalarına kaldığın yerden devam edebilirsin."


  "Olabilir," dedim. "Fakat yine de içim hiç rahat değil. Rahatsızım. Kabullenmem gereken çok şey var."


  "İkimiz için de kötü oldu Tom. Ama üstesinden geleceğiz, öyle değil mi? Geçmişte de her şeyin üstesinden geldik."


  "Elbette ki geleceğiz," dedim samimi bir şekilde.


  Dostane bir şekilde ayrıldık, ancak Alice'i tarlada cadılarla birlikte bırakmak tuhafıma gidiyordu. Sanki iki farklı dünyaya ait gibiydik. Biraz bacaklarımı hareket ettirmek istediğimden çiftliğin sınırını kuzeye doğru takip etmeye başladım. Güneş ufukta batmak üzereydi ve Cellat Tepesi'ne vardığımda çitlerin hemen ardından bekleyen üç silüet gördüm. Yaklaştıkça onları tanıdım. Bunlar Mab ve kız kardeşleriydi, Mouldheel klanına mensup üç cadı.


  Mab sırtını ağaçlardan birine vermiş bana bakıyordu. Onu oldukça güzel bir kız olarak hatırlıyordum, ne var ki şu anda bana bakmakta olan Mab yüzündeki çarpıcı gülümseyişi, parlayan yeşil gözleri ve altın sarısı saçlarıyla ışıl ışıldı.


  Tam o esnada iki ayrı kara büyü anımsadım: cazibe ve büyüleme. İlki bir cadının aslında olduğundan çok daha güzel görünmesini sağlıyordu; ikincisiyse nasıl bir kakım, bir tavşanı kontrol ederse söz konusu cadının da istediği erkeği büyüleyerek esir etmesini sağlıyordu, öyle ki sonrasında adam hilekâr cadının söyleyeceği her şeye kolaylıkla inanıyordu. Mab'in bu iki büyüyü bana karşı kullandığına hiç şüphem yoktu, o yüzden derin bir nefes alıp karşı koyarak dış görünüşünün hoş olmayan kısımlarına odaklandım: yırtık pırtık kahverengi elbisesiyle pis ve çıplak ayaklarına.


  Başımı tekrar kaldırdığımda saçları iyice solmuş ve yüzündeki gülümseme silinmişti. Kız kardeşleri olan Beth ve Jennet hemen yanında bağdaş kurmuş vaziyette yerde oturuyorlardı. Onlar ikiz kardeşti ve ister cazibe ister büyülenme kullansınlar çekicilik anlamında ablalarının yanına dahi yaklaşamazlardı. Kanca gibi burunları, sıska yüzleri ve sert bakan gözleri vardı.


  "Burada olmaman gerek Mab," dedim suratımı asarak. "Annem biz yola çıkıncaya dek güney otlakta kalmanı istiyor."


  "Pek dost canlısı görünmüyorsun Tom," dedi Mab dudak bükerek. "Sadece merhaba demeye geldik. Ne de olsa artık aynı taraftayız, öyle değil mi? Hem hayatını kurtardığım için bana teşekkür etmeyecek misin?"


  Şaşkınlık içinde ona baktım. Ne demek istiyordu?


  "Ben olmasam şu peri seni öldürürdü," dedi. "Bunu önceden görüp Alice'e seni uyarmasını söyledim. Aynada benim yüzüme bakmayacağını biliyordum. Sadece yeniden arkadaş olabileceğimizi umuyorum, hepsi bu."


  Aslında gerçek anlamda hiç arkadaş olmamıştık ve Mab'in zaman zaman acımasız ve tehlikeli olabildiğini hatırlıyordum. Pendle'dayken yalnızca küçük Mary'yi öldürme tehdidiyle kalmamış; aynı zamanda Alice'i de öldürmeye yeltenmişti. İşte beni kötücül cadılarla çalışmaktan soğutan şey de buydu. Çoğu kan ya da kemik büyüsü yapıyordu. Hayvanlarla idare edebilirlerdi fakat yine de insanları kullanmayı tercih ediyorlardı.


  "Tom'a daha başka neler gördüğünü anlat Mab!" dedi Beth ayağa kalkıp ablasının yanında durarak.


  "Ah, evet, hadi anlat. Öğrenince suratının alacağı şekli görmek istiyorum!" dedi ikizi Jennet, oturduğu yerden fırlayıp Mab'in diğer yanına geçerek.


  "Bunu yapmalı mıyım pek emin değilim," dedi Mab. "Zavallı Tom'u üzmekten başka işe yaramaz. Tabii herhalde geçmişte onu çok daha üzerdi. Ne de olsa artık Alice'le eskisi kadar yakın değiller. Bir zamanlar oldukları kadar iyi arkadaş değiller, öyle değil mi? Ama ben senin arkadaşın olabilirim Tom. Sana herkesten daha yakın olabilirim. Ben..."


  "Ne gördün?" diye araya girdim. Mab bundan önce ayna kullanarak geleceği görebileceğini kanıtlamıştı. Endişeleniyordum. Alice'le ilgili ne görmüş olabilirdi?


  "Alice Deane'in öldüğünü gördüm!" dedi, gözleri keyif içinde ışıldıyordu. "Vahşi bir lamia cadısının ağzındaydı. Onu karanlık yuvasına götürüp kalbi duruncaya kadar kanını emdi."


  "Yalan söylüyorsun!" diye çıkıştım, sanki bir yumruk önce kalbimi sıkmış ve ardından boğazıma yapışmış gibi hissediyordum. Alice'in başına bunların gelebileceği düşüncesine dayanamıyordum.


  "Yalan söylemenin gereği yok Tom. Gerçek bu; çok yakında senin de öğreneceğin gibi. Bunu iki hafta önce gördüm. Taze kan kullandım; üstelik genç birinin kanıydı. Bunu yaptığımda nadiren yanılırım. Bu olay Ord'a gitmek üzere Yunanistan'a doğru çıkacağınız yolculukta gerçekleşecek. İstersen ona söyle. Fark etmez."


  "Bizimle Yunanistan'a geliniyorsun!" dedim öfkelenerek. "Annemle senin hakkında konuşacağım. Ne benim ne de Alice'in yakınında olmanı istemiyorum!"


  "Ona her ne istersen söyleyebilirsin, fakat yine de beni kovmayacaktır. Annenin bana ihtiyacı var. Onun geleceği görme yetisi azalıyor ama benimki hâlâ son derece güçlü. Perilerin ne işler karıştırdığını öğrenmek için bana ihtiyacı var. Hayır, benden bu kadar kolay kurtulamazsın!"


  Tek kelime etmeden Mab ve kız kardeşlerine arkamı dönüp çiftliğe doğru yürümeye başladım. Öfkeden deliye dönmüştüm.


  Tiz ve öfkeli bir sesle arkamdan seslendi: "Senin için kötü bir yaz olacak Tom Ward. Pek çok kötü şey olacak. Daha önce hiç hissetmediğin kadar kötü hissedeceksin!"


  


  BÖLÜM 7


  YOLCULUK BAŞLIYOR


  En sonunda Sunderland Burnu'na doğru yola çıkarak Yunanistan'a gitmek üzere yapacağımız uzun gemi yolculuğuna başlamanın vakti geldi. Bizi, araç gereçlerimizi ve erzaklarımızı sahile taşımaları için beş at arabası kiralanmıştı. İçlerinden biri annemi güneşten korumak için siyah muşambayla kaplıydı.


  Pendle cadıları bir gün önce yürüyerek yola çıkmışlardı. Mab ve iki kız kardeşi Mouldheellardan katılan yedi kişinin arasındaydılar. Aynı zamanda toplamda dokuz Deane ve aralarında Grimalkin'in de bulunduğu on bir Malkin temsilcisi vardı. Alice de onlarla gitti. Vedalaşma fırsatı dahi bulamadık.


  Jack, Ellie ve James'le vedalaşmamız kısa ve üzücü oldu. Jack anneme sımsıkı sarıldı ve birbirlerinden ayrıldıklarında Jack'in gözleri dolmuştu. At arabasına binerken annemin de gözlerinde yaşlar olduğunu, hatta yanaklarının da ıslanmış olduğunu gördüm. Bu görüntüyü zihnimden uzaklaştırmaya çabaladıysam da son bir veda olduğunu düşünmeden edemedim; birbirlerini bir daha asla göremeyebilirlerdi.


  Hayalet'le son karşılaşmamızı düşündüm. Büyük tehlikelerle karşılaşacağım bambaşka bir memlekete gidiyordum. Onunla olması gerektiği gibi vedalaşıp verdiği tüm öğütler ve bilgiler için teşekkür edebilmeyi isterdim.


  Yolculuk olaysız geçti ve Sunderland Burnu'na vardığımızda hummalı bir kalabalıkla karşılaştık. Kanalın derinliği büyük gemilerin kıyıya yanaşmalarına olanak vermiyordu. Nehrin ağzına demirlemiş üç direkli büyük bir gemi vardı. Bu Celeste idi ve bizi Yunanistan'a götürmesi için kiralanmıştı. Söylenenlere bakılırsa epey hızlı olmalıydı, eyalet limanları arasında çalışan en hızlı tüccar gemilerindendi.


  "Paraya neden ihtiyacım olduğunu şimdi anlıyor musun?" dedi annem. "Bu tür gemiler ucuza kiralanmıyor. Yolcu olarak cadı taşımayı kabul edecek mürettebat da öyle."


  Erzak taşıyan küçük tekneler kıyıyla gemi arasında gidip geliyordu. Akşamüzeri güneşi gökte ışıldıyordu. Şiddetli bir rüzgâr vardı ve endişelenerek dalgalı denize baktım.


  Tanıdık bir havlama duyunca Pençe'nin iki yavrusuyla birlikte bana doğru koştuğunu gördüm. Bill Arkwright da hemen arkalarındaydı.


  "Yolculuğa hazır mısın Üstat Ward? Yola koyulmak için kötü bir gün sayılmaz," dedi. "Ancak deniz biraz dalgalı ve açıklar çok daha kötüdür. Gemi yolculuğuna bir kez alıştın mı sorun olmayacaktır."


  Hiçbir şey demeden bir grup cadının yanında durmakta olan Alice'e baktım. Onun da en az benim kadar endişeli olduğu her halinden beliydi, yine de göz göze gelince bana doğru el salladı. Ben de ona el salladıktan sonra bakışlarımı dalgalı denize bakmakta olan cadılara çevirdim.


  Deniz cadılar için hızla akan bir nehir kadar büyük tehlike oluşturmazdı fakat yine de tuz ciddi bir tehlikeydi. Denize düşerlerse ölürlerdi. Su serpintisinin bile onlar için zehirli etkisi vardı, bu yüzden eldiven ve tozluk takmışlar ve normalde çıplak ayak dolaşan Mouldheellar bile çorap giymişti. Aynı zamanda başlarına oldukça dar ve üzerlerinde gözleri, burunları ve ağızları için ufak delikler bulunan deri kapüşonlar geçirmişlerdi. Yine de tüm bu ilave kıyafetlere rağmen cadıların yolculuğu Celeste'nin güvertesinde dehşet içinde geçireceklerine emindim. Annem mürettebatın yolcular konusunda uyarıldıklarını söylemişti, fakat kıyıdayken gelip geçen insanlar cadılara kaçamak bakışlar atıyor ve çoğu onlardan uzak durmaya gayret ediyordu.


  Bizi altı kişilik gruplar halinde gemiye taşımak için iki büyük sandal kullanıldı. Önce annem gitti, ona Celeste'nin kaptanı eşlik etti. Ardından cadılar geçti ve yol boyunca oluşan tuzlu su serpintisi nedeniyle bağırıp haykırdıkları duyuldu. Ama Alice onlarla gitmedi. Gelip yanımda durdu.


  "Seninle birlikte geçmemde bir sakınca var mı Tom?" diye sordu utana sıkıla.


  "Elbette ki hayır," diye yanıtladım.


  Böylece birlikte son sandala binerek Arkwright ve üç köpeğiyle birlikte gemiye doğru ilerlemeye başladık. Hayvanlar heyecanlanmıştı ve sakinleştirilmeleri epey güç oldu, hatta Pençe'nin olduğu yerde durmasını sağlamak için sahibinin sert birkaç komut vermesi gerekti. Sandal endişe verici bir şekilde sallanıp duruyordu, neyse ki geçiş uzun sürmedi. İp merdivenden güverteye çıkmak sandığım kadar zor olmadı ve köpekler için de bir sepet sarkıtıldı.


  Annem ve kaptan -gür favorili, kırmızı yüzlü, iri yarı bir adam- ana direğin yanında duruyorlardı. Annem eliyle işaret ederek beni çağırdı.


  "Bu Kaptan Baines," dedi gülümseyerek, "eyaletteki en iyi denizci."


  "Eh, eyalette doğup büyüdüğüm doğru ve denize senden çok daha küçükken açıldım evlat," dedi, "yine de en iyisi olmam konusuna gelince, buna itiraz edecek kişiler mutlaka olacaktır. Yaşadığımız topraklarda iyi denizci sayısı çok fazla!"


  "Alçakgönüllülük ediyorsun," dedi annem. "Ve bir kadının söyledikleriyle çelişmek hiç de nazik bir davranış değildir!"


  "O halde sizden özür diliyorum," dedi kaptan eğilerek. "Gerçekten de annene çok şey borçluyum," diye devam etti bana dönerek. "İkiz oğullarım var; geçen hafta beş yaşına girdiler. Annen olmasa ölmüş olurlardı. Hatta belki karım da. Annen eyaletteki en iyi ebe."


  Bu doğruydu. Yunanistan'a gitmeden önce annem eyalette doğumları zorlu geçecek olan pek çok kadına yardım ederek birçoğunun hayatını kurtarmıştı.


  "Eh, size gemimi gezdirmezsem büyük kabalık etmiş olurum," dedi. "Önümüzdeki birkaç hafta boyunca burası eviniz olacak o yüzden neyin ne olduğunu öğrenmeniz iyi olur!"


  Bize ambarın farklı bölümleriyle birlikte mutfak ve levazım depolarını gösterince kaptanın tam olarak ne kast ettiğini anladım. Her ne kadar Celeste kıyıdan oldukça büyük görünmüş olsa da aslında bu kadar çok sayıda yolcu için ufak sayılırdı. Geminin ön tarafında kalan mürettebat odaları küçücüktü fakat kaptan mürettebatın tümünün aynı anda uyumayacağını söyledi, herhangi bir anda mürettebatın üçte biri görev başında olacaktı. Cadılar geminin kıç tarafına yerleştirileceklerdi ve Bill Arkwright ile paylaşacağım bir başka yaşam alanı daha vardı. Bunlara ilaveten iki kamara vardı: Biri kaptana aitti; diğeriyse anneme ayrılmıştı.


  Annemin kamarası ufak olmasına ufaktı ancak son derece iyi döşenmişti. Yatağın yanı sıra bir koltuk, bir masa ve iki yüksek arkalıklı ahşap sandalye vardı. Mobilyaların tamamı fırtına esnasında sağa sola savrulmalarını önlemek amacıyla yere sabitlenmişti. Lombozdan pek fazla ışık gelmediğinden kaptan bir fener yaktı.


  "Umarım burada rahat edersiniz Bayan Ward," dedi. "Şimdi görevimin başına dönmeliyim. Bir saat içinde yelken açmış olacağız."


  "Çok rahat edeceğime eminim kaptan," dedi annem gülümseyip teşekkür ederek.


  Kaptan Baines'in peşi sıra güverteye çıkınca suların hızla yükselmekte olduğunu gördüm. Rüzgâr tazeleniyor, havaysa tuz ve katran kokuyordu. Çok geçmeden dev yelkenler açıldı, demir alındı ve yelken bezleri titreşerek rüzgârla dolunca Celeste, Sunderland Burnundan uzaklaşmaya başladı. Başlangıçta çok fazla sallanmıyordu. Hava açıktı ve güneş henüz ufkun hemen üzerinde olduğundan etrafta görecek çok şey vardı. Arkwright kuzeye doğru Cartmel'i ve geçtiğimiz yıl Coniston'da yolumuzun düştüğü Yaşlı Adam Dağı'nı işaret etti.


  "Orada epey korkutucu anlar yaşadık!" diye bağırdı Alice.


  Her ikimiz de başlarımızı salladık. Arkwright neredeyse canından oluyordu ve Pençe'nin eşi Diş, su cadısı Morwena tarafından öldürülmüştü.


  Deniz yolculuğu beklediğim kadar kötü değildi, ama daha henüz şiddetli rüzgâr almayan korunaklı Morecambe Körfezi'ndeydik. Açık deniz önümüzdeydi ve Wyre Nehri'nin ağzından geçerken ileride beyaz köpüklü dalgalardan oluşan bir hat olduğunu görebiliyordum. Oraya varır varmaz gemi tehlikeli bir şekilde sallanıp yalpalamaya başladı. Çok geçmeden midem bulandı ve on dakika içinde kusuverdim.


  "Deniz yolculuğuna alışmak ne kadar sürer?" diye sordum sırıtmakta olan Arkwright'a.


  "Bazen saatler, bazen günler," diye yanıtladı ben nefes almaya çabalarken. "Bazı zavallılar asla alışamaz. Umarım şanslılardansındır Üstat Ward!"


  "Güvertenin alt bölümüne geçiyorum Tom," dedi Alice. "Denizciler güvertede kadınların dolaşmasından hoşlanmazlar. Bunun kötü şans getirdiğine inanırlar. Göz önünde olmamam en iyisi."


  "Hayır, burada kal Alice. Gemiyi annem kiraladı, bu duruma alışmaları gerekecek!"


  Ama Alice ısrar etti. Ben de onunla birlikte aşağıya inmek istedim, fakat geminin sallanıp durması cadıları da kötü etkilemişti. Aşağıdaki karanlığın içinde kusmuk kokusu öyle yoğundu ki apar topar temiz havaya çıkmam gerekti. O gece Arkwright'ın tavsiyesine uyarak kıyı şeridi boyunca güneye ilerlerken yıldızların altında bir hamakta uyudum. Şafak söktüğünde deniz yolculuğuna hâlâ tam olarak alışamamıştım ancak kendimi çok daha iyi hissediyordum ve halatlara korkusuzca tırmanıp yelkenleri ayarlayan denizcileri izleme şansım oldu. Bize ayıracak vakitleri yoktu -sanki orada değildik- ama bunu umursamıyordum: Hep meşguldüler ve gemi sallanıp yalpalarken yüksek direklerde bulunanların işi oldukça tehlikeliydi.


  Arkwright orduda geçirdiği dönemde kıyı boyunca birkaç sefere çıktığından denizcilik hakkında çok şey biliyordu. Bana geminin farklı kısımlarının isimlerini söyledi: Sol tarafı 'iskele' imiş, sağ tarafıysa 'sancak'; ayrıca geminin ön tarafına 'baş' arka tarafaysa 'kıç' deniyormuş. Babam da denizci olduğundan söylediklerinin çoğunu zaten biliyordum ama aynı zamanda bana nasıl davranmam gerektiğine dair bilgiler de verdiğinden söylediklerini dikkatlice dinledim.


  "Eyalet gemilerine kadın isimleri verilir," diye açıkladı. "Celeste'yi ele alalım. Latince çalışmaların sayesinde bu kelimenin cennetlik anlamına geldiğini biliyor olman gerekir ki bazı kadınlar gerçekten de böyledir. Ne var ki şiddetli bir fırtına sırasında gemiler uygun şekilde idare edilerek saygı görmedikleri takdirde son derece acımasız olabilirler. Bazı dalgalar katedral boyuna ulaşabilir; bunun gibi bir gemiyi alabora ederek yutabilirler. Gemiler bütün mürettebatlarıyla birlikte denizde kayboluverir. Bu sürekli karşılaşılan bir durumdur. Denizci olmak zordur, hatta bir bakıma hayaletlik kadar zor bir meslektir."


  Artık Mersey adı verilen büyükçe bir nehrin girişine ulaşmıştık ve orada demir atarak akıntıyı bekledik. Görünüşe bakılırsa eyaletten henüz çıkmamıştık. İlave malzeme almak üzere kısa bir süre Liverpool'a uğrayacaktık.


  Sunderland Burnu'nun aksine Liverpool'da Celeste'nin yanaşabileceği ahşap bir rıhtım vardı. Çoğumuz bu fırsattan faydalanarak bacaklarımızı hareket ettirmiş olmak için aşağı indiysek de cadılar güvertede kalmayı tercih ettiler. Rıhtıma iner inmez tuhaf bir hisse kapıldım; sert bir zeminde durmama rağmen toprak hâlâ ayaklarımın altından kayıp gidiyormuş gibi hissediyordum.


  Gelgiti kaçırmamak için harıl harıl çalışan yükleme işçilerinin işlerini tamamlamalarını bekledik. Bu gelgiti kaçırdığımız takdirde neredeyse akşam oluncaya dek beklemek zorunda kalırdık.


  Güverteye çıkınca mürettebat geminin iplerini çözerken annemin yanında durdum. Ana direğin gölgesine girmiş ve ellerini gözlerine siper ederek bir şey görmeyi bekliyormuşçasına uzaklara doğru bakıyordu. Bakışlarını takip edince göz ucuyla yüzüne bir gülümsemenin yayıldığını gördüm.


  Birisi bize doğru koşmaktaydı. Ve şaşkınlık içinde bunun ustam olduğunu gördüm! Çantasıyla asası elindeydi ve arkasından sarkan kukuletası sallanıp duruyordu. Fakat Celeste rıhtımdan ayrılmak üzere yola çıkmıştı bile, her geçen saniye aradaki mesafe artıyordu. Hayalet çantasıyla asasını bize doğru fırlattı. Güverteye düşen çantayla asayı alarak aradaki boşluğa kuşkulu gözlerle bakmakta olan ustama döndüm. Tam o esnada annem öne atılıp eliyle gemiye doğru gelmesini işaret etti.


  Ustam vakit kaybetmeden arkasını dönüp biraz uzaklaştıktan sonra rıhtımın kenarına doğru var gücüyle koşmaya başladı. Yüreğim ağzımdaydı. Bu denli geniş bir mesafeyi atlayarak kat edebilmesi imkânsız gibi görünüyordu. Ama atladı. Botları güvertenin ucuna değince sendeleyip geriye doğru düşmeye başladı.


  Annem öne çıkıp onu bileğinden yakalayarak sabitledikten sonra kendine doğru çekti. Ustam sanki anneme sarılmak üzere kollarına atılmış gibi görünse de bunun nedeni geminin hareket ediyor olmasıydı. Ustam bir adım gerileyip annemi başıyla selamladıktan sonra yanıma geldi. Bana söyleyecekleri olduğunu düşündüysem de eğilip çantasıyla asasını aldıktan sonra ambara inen basamaklara yöneldi; hem de yüzüme bile bakmadan.


  "Bizimle geldiğinize sevindim!" diye seslendim arkasından.


  Dönüp bakmadı bile.


  "Bana kızgın mı anne?" diye sordum.


  "Bence daha çok kendine kızgın," diye yanıtladı. "Ona biraz zaman tanı. Şimdilik ustan olmayı isteyeceğine şüpheliyim."


  "Şimdilik mi? Yani günün birinde yeniden çırağı olabilir miyim?"


  "Olabilir fakat kesin değil."


  Bir sessizlik oldu ve Celeste'yi liman çıkışından açık denize yöneltmek üzere nehrin ağzına ilerleten mürettebatın bağırışlarını dinledik. Gemi yeniden sallanmaya başlamıştı ve ciyaklayan martılar bizi takip ediyordu.


  "Sence neden fikrini değiştirdi anne?"


  "John Gregory mesleki görevlerini her zaman kişisel ihtiyaç ve isteklerinin üzerinde tutan cesur bir adam. Ve şimdi tam da bunu yapıyor. Asıl görevinin ne olduğunu görerek inançlarının önüne geçmesine izin verdi. Ama bunu yaparken bazı ilkelerinden vazgeçmesi gerekti ki onun gibi bir adam için bu çok zor bir durum."


  Annemin söylediklerine rağmen tek sebebin bu olduğuna ikna olmamıştım. Hayalet daima Karanlık'ın hizmetkârlarıyla ittifak oluşturulamayacağını söylemişti. Fikrini değiştirmesine neden olan başka şeyler olmalıydı. Buna emindim.
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  Günler geçti ve kıyı şeridini gözümüzün önünden ayırmadan güneye doğru ilerlemeye devam ettik. Bir keresinde fırtına çıkınca limana sığındık fakat bunun dışında hava çoğunlukla güneşliydi ve arkadan iyi rüzgâr esiyordu. Sonra memleketimizin tepelerinden uzaklaşıp kanalı geçmeye hazırlanırken uzaktan gök gürültüsüne benzer bir ses duydum.


  "Başka bir fırtına mı?" diye sordum.


  Bill Arkwright başını iki yana sallayıp suratını astı. "Hayır Üstat Ward, bunlar büyük topların sesleri. Yanılmıyorsam 8 kiloluk toplar olsa gerek. Denize yakın bir yerde büyük bir çatışma var. Umalım da lehimize gidiyor olsun."


  İstilacılar adamızın doğu ve güney doğusunda kalan ülkelerin ittifakından oluşuyordu. Cepheye bu kadar yakınken denize açılıyor olmak oldukça tuhaftı.


  Kanalı geçtikten sonra dosdoğru Biscay Körfezi'ndeki fırtınanın içine girdik. Gök daha kısa bir süre önce duyduğumuz top atışlarına benzer sesler çıkararak gürleyip sarsılırken çatallı şimşekler her yeri aydınlatıyor, gemi köpükler içinde kalan denizin üzerinde bir o yana bir bu yana yalpalayıp duruyordu. Boğulacağımızdan korkan tek kişi ben değildim, ancak mürettebat bunu doğal karşıladı ve çok geçmeden daha sakin sulara ulaştık, üstelik hava her geçen gün daha da ısınıyordu.


  En sonunda annemin, Herakles'in Sütunları olarak adlandırdığı bir boğazdan geçtikten sonra devasa bir iç deniz olan Akdeniz'e girdik.


  "Herakles kimdi?" diye sordum. "Yunan mıydı?"


  "Evet, öyleydi oğlum - bir kahraman ve çok güçlü bir erkekti," diye yanıtladı. "Bütün dünyadaki en güçlü erkek. Kuzeydeki şu kocaman kayayı görüyor musun? Onun adı Cebelitarık ve iki sütundan biri. Onu Herakles kaldırıp buraya atmış!"


  Güldüm. Bu mantıkdışı bir şeydi! Bunu yapabilmesi için kim bilir ne kadar büyük olmalıydı?


  "Gülebilirsin oğlum," diye azarladı annem, "fakat Yunanistan toprakları tuhaf hikâyelerle doludur; üstelik bunların inanabileceğinden fazlası da gerçektir."


  "Kayayı fırlatmak hariç herhalde!"


  Annem yanıt vermedi; sadece gizemli bir şekilde gülümseyerek başını çevirdi. Ama daha birkaç adım atmışken beni yanına çağırınca peşi sıra kamarasına gittim. Beni daha önce kamarasına davet etmediğinden ne istediğini merak ediyordum. Bana özel olarak söylemesi gereken bir şey olmalıydı.


  Annem loş kamarasına girdikten sonra yaktığı feneri masanın üzerine koyarak tam karşısına oturmamı işaret etti.


  "Sanırım artık Yunanistan'da karşı karşıya olduğumuz şeylerle ilgili sana daha fazla bilgi vermenin vakti geldi," dedi annem.


  "Teşekkürler," diye yanıtladım. "Bu konuda pek bir şey bilmiyor olmak beni rahatsız ediyordu."


  "Biliyorum oğlum, ancak korkarım benim de bilmediğim çok şey var. Ordeen'in biz oraya ulaşmadan önce geçitten geçmesinden korkuyorum. Daha önce de söylediğim gibi her yedi yılda bir gelir, ama aynı günde değil."


  "O halde ne zaman geleceğini bilmemize olanak yok?"


  "Hayır, ama vakit yaklaştığında çok bariz bazı işaretler olacaktır. Önce kuşlar ve hayvanlar o bölgeyi terk eder. Sonra gökyüzünün rengi sarıya döner ve geçidin açılacağı yerden dışarı doğru uzanan hortumlar oluşur. Bu hep böyle olmuştur. Üç gün ve üç saat sonra ya hepimiz ölmüş oluruz ya da Ordeen yok edilmiş olur."


  "Sahiden başarma şansımız var mı anne?" diye sordum. Bu dehşet verici bir durumdu. Başarılı olup olamamamıza bağlı pek çok şey vardı.


  "Evet oğlum, var. Fakat çok başa baş olacak. Ordeen Kalambaka'nın güneyindeki ovada belirdiğinde amacı o kasabayı kırıp geçirmek, kasaba sakinlerini öldürüp kanlarını almak olacak. Onun hizmetkârlarından kaçmayı başaranlar periler tarafından öldürülüp yenilecek. Kimse kaçamayacak."


  "Peki ya kasaba halkı anne? Aynı şey her yedi yılda bir tekrarlanıyorsa neden orada yaşıyorlar?"


  "Memleketleri orası oğlum ve çok fakirler. Dünyanın pek çok yerinde aktif yanardağlara yakın yerlerde yahut deprem ve sellerden etkilenen bölgelerde yaşayan insanlar var. Başka çareleri yok. En azından Kalambaka'da tehlikenin ne zaman geleceğini bilip zamanında kaçabiliyorlar. Yollar mültecilerle dolu olacaktır. Tabii bazıları kaçmak için çok geç kalır; bazılarıysa çok yaşlı ya da hasta olduklarından gidemezler. Ve bu kez Şeytan yüzünden Ordeen'in gücü bu denli artmışken manastırlar bile güvende olmayacak. Saldırı hem karadan hem de havadan gelir. Uçan lamia cadıları, yani vaengirler için Meteora'nın yükseklerine çıkmak çocuk oyuncağı. Şeytan epeydir çok miktarda yaratığı Ordeen'in saflarına katıyor, en azından kız kardeşlerim onların arasında değil. Şeytan onların da düşmanı."


  "Peki ya geçit açıldığında ne oluyor?" diye sordum meraklanarak. "Bunu daha önce gördün mü?"


  "Bir kez oğlum, uzun yıllar önce, henüz babanla tanışmamışken. Ama bunu asla unutmayacağım. Önce topraktan fırtına bulutlarıyla dolu göğe ateşten bir sütun yükselir. Bu genellikle daha sonra soluklaşınca içindeki Ord belirir. Ardından gök delinmişçesine yağmaya başlayan yağmur kalenin taşlarını soğutur. İşte tam o esnada içeri girmeliyiz. Karanlık'a ait bir geçitten geçen tüm varlıkların yeni geldikleri yere alışmak ve güçlerini toplamak için az da olsa zamana ihtiyaçları vardır," diye açıkladı annem. "Aynı şey geçtiğimiz yaz Şeytan için de geçerliydi, anımsadın mı? Böylelikle Pendle'dan kaçarak çiftlik evindeki özel odamın korumasına sığınacak vaktin olmuştu. İşte şimdi de aynı zaman aralığından faydalanmamız gerek. Ordeen ve takipçileri asıl güçlerine kavuşmadan önce Ord'a girip onları yok etmeliyiz. Tek umudumuz bu."


  


  Yolculuk ilerledikçe mürettebatın alışılmadık yolcularına karşı olan aldırışsız tutumları açık açık gösterilen bir düşmanlığa dönüştü. Kaptan, Pendle cadılarından korkmaya ve onlara karşı güvenlerini yitirmeye başladıklarından bahsetti. Denizcilerden biri gece nöbeti esnasında ortadan kaybolmuştu. Bu olay sırasında şiddetli bir fırtına vardı ve denizci muhtemelen güverteden denize düşmüştü, fakat yine de cadıların kan ihtiyaçlarını yatıştırmak için zavallı adamın canını aldıklarını düşünüyorlardı. Böylelikle yolculuk gitgide daha rahatsız bir hal aldı ve hepimiz biteceği günü dört gözle beklemeye başladık.


  Hayalet sözüne sadık kalarak bana verdiği dersleri kesmişti ve benimle neredeyse hiç konuşmuyordu. Alice'e ise bakmaya dahi tahammüllü yoktu. Bir keresinde güvertede Alice'le konuşurken bize bakıp dudaklarını büzerek cık cık dedikten sonra ambara inmişti.


  İşte bu nedenle Arkwright eğitimime devam etmemi sağlama görevini üstlenerek tıpkı değirmende yaptığı gibi fiziksel becerilerime odaklandı. Ne var ki dalgalarla birlikle yalpalayıp duran güvertede asa kullanarak dövüşmek yepyeni bir deneyimdi.


  Yunanistan'a yaklaştıkça hava sıcaklığı arttı, ambardaki boğucu sıcaktan kaçan Hayalet artık güvertede uyuyordu. Ve en sonunda benimle yeniden konuşmaya başladı. Önce bana doğru sallanan bir baş ve belli belirsiz bir gülümsemeyle başladıysa da çok geçmeden derslere kaldığımız yerden devam etti, yani artık iki hayalet tarafından eğitiliyordum.


  Bulutsuz bir akşamüzeri hafif hafif esen rüzgârla birlikte Otranto Boğazı'ndan geçip Yunanistan topraklarına yaklaşırken, "Defterini çıkar evlat," dedi bana.


  "Eyaletteyken sana ateş elementallerinden bahsetmiş ve günün birinde onlarla ilgili daha detaylı bilgi vereceğimi söylemiştim," diye devam etti. "Bizim yaşadığımız yerde onlara rastlanmaz, muhtemelen hava çok yağışlı olduğundan. Yaz aylarında bile sağanak yağış olmayan tek hafta geçmez! Ama Yunanistan sıcak ve kuraktır ve işte bu koşullar tam ateş elementallerine göredir. Daha önce de söylediğim gibi çok tehlikelidirler ve zaman zaman parlak bir küreye dönüşürler, kimisi yarı saydam, kimisiyse mat olur. Söylediklerimi dikkatlice not et çünkü Yunanistan'da onlarla kesinlikle karşılaşırız: Ordeen ile birlikte geçitten geçeceklerdir."


  Kalem ucumu mürekkebe batırıp olabildiğince hızlı bir şekilde yazmaya başladım. Bu bilgiler çok yakında büyük önem taşıyacaktı.


  "Genel kural mat olanların daha sıcak ve daha tehlikeli oldukları yönündedir," diye anlatmaya devam etti Hayalet. "Kapalı alanlarda çoğu zaman tavana yakın bir şekilde havada asılı dursalar da ama aynı zamanda çok hızlı hareket edebildiklerinden kaçıp kurtulmak imkânsızdır. Temas etmek ciddi yanıklara neden olabilir - ve çoğu zaman da acı dolu bir ölüme. Elementallerin kurbanlarını neredeyse göz açıp kapayıncaya dek küle dönüştürdükleri uç örnekler de vardır.


  "Hepsi bu kadarla kalmaz evlat. Asteri adı verilen türleri denizyıldızı şeklinde olur ve ateş saçan beş tane kolları vardır. Bu elementaller duvarlara yahut tavanlara tutunup her şeyden habersiz olan kurbanlarının başlarının üzerine düşüverirler. Ve bir kez sana temas ettiler mi kendini ölmüş bil.


  "Yine de her şey kötü haberden ibaret değil. Ateş elementallerine karşı savunma yapmak çok güçtür fakat doğru oranda gümüş içeren metal alaşımlı bir bıçak içeriye doğru patlamalarını sağlar. Özellikle hayalet asaları çok faydalıdır. Bu da işe yaramazsa su, ateş elementallerini ciddi anlamda güçten düşürerek daha kuru bir ortama ulaşıncaya dek bir tür uyku haline geçmelerine neden olur."


  Hayalet duraksayarak söylediği her şeyi defterime not almamı bekledi. Yazmayı bitirdiğimde merakıma yenik düştüm. Acaba ustam neden ilkelerini çiğneyerek Yunanistan yolculuğumuzda bize katılmaya karar vermişti? Bu konu hakkında konuşmak istemeyeceğini bilmeme rağmen yine de sormak zorundaydım:


  "Bay Gregory neden sonunda bizimle gelmeye karar verdiniz? Fikrinizi değiştirmenizi sağlayan şey nedir?"


  Öfke içinde bana baktı. Çok geçmeden yüz ifadesi yumuşayarak daha üzgün ve bıkkın bir hal aldı. "Annen bana bir mektup yazarak duymamayı tercih edeceğim şeylerden bahsetti. İnanmak istemediğim şeyler. Mektup Chipenden'a ulaştıktan sonra uzunca bir süre vicdanımla boğuşmam gerekti ve o yüzden neredeyse çok geç kalıyordum."


  Daha fazla şey bilmek istiyordum, ancak ben daha ağzımı açamadan direklerden birinin tepesindeki gözcü aniden bağırdı. Ayağa kalkıp sancak tarafına baktık. Artık Yunanistan kıyısına iyice yaklaştığımızdan bu bağırış kara göründü anlamına geliyor olmalıydı.


  Fakat yanılmıştım. Mürettebat halatlardan yukarı tırmanıp yelkenleri fora etti. Ufukta görünen büyükçe bir gemi sanki batmakta olan güneşin içinden bize doğru yaklaşmaktaydı. Yelkenleri siyahtı ve arayı hızla kapıyordu. Celeste he ne kadar hızlı olsa da bu gemi çok daha hızlıydı. Mürettebat telaşa kapılıp hummalı bir şekilde çalışmaya başladıysa da gemi bize yaklaşmaya devam etti.


  Kaptan küçük dürbünüyle bir süre gemiyi izledi. "Bu bir korsan gemisi; hava kararmadan önce kaçabilmemize imkân yok," diyerek favorilerini sıvazladı. "Ve savaşmamız gerekirse fazla şansımız olduğunu da sanmıyorum. Bizden çok daha iyi silahlanmış durumdalar."


  Korsan gemisinin her yanı toplarla çevriliydi, oysa bizim her iki tarafta iki tane olmak üzere sadece dört topumuz vardı. Konuşmasını daha yeni bitirmişti ki bir top atışı duyduk. Gülle pruva tarafına yakın bir yere düşünce etrafa sular sıçradı. Korsanlar gemimizi kolayca batırabilecek silahlara sahipti.


  Bill Arkwright başını iki yana sallayıp gülümsedi. "Durum göründüğü kadar kötü değil Kaptan. Tek yapmanız gereken ateşe karşılık vermemek. Top atışına dayalı bir mücadeleyi kazanamayacağımız çok açık ama iş o noktaya varmayacaktır. En son isteyecekleri şey bizi batırmak olur. Ödül olarak bu gemiyi almak isteyeceklerdir. Boğazlarımızı kesip bizi balıklara yem etmeyi düşündüklerine hiç şüphem yok, ancak güverteye çıktıklarında onları kötü bir sürpriz bekliyor olacak."


  Vahşi bir şekilde gülümseyerek bana döndü. "Ambara in Üstat Ward ve aşağıdaki genç kadınlara durumu anlat."


  Hiç vakit kaybetmeden Pendle cadılarına olan biteni anlatmak üzere aşağıya indim. Grimalkin basamakların üzerine oturmuş, fırlatarak kullandığı bıçaklardan birini biliyordu.


  "Zaten hazırlanıyoruz çocuk," dedi bana. "Mab bu tehdidi saatler öncesinden sezdi. Dürüst olmak gerekirse bu savaşı büyük bir iştahla bekliyoruz. Bu sıkış tepiş yerde gereğinden çok kaldık ve kız kardeşlerim kana susadılar."


  Çok geçmeden onların olacak taze kanı düşünerek dudaklarını yalayan aşağıdaki diğer cadıların gözlerindeki vahşi ışıltıyı görebiliyordum. Tırnakları da en az biledikleri bıçakları kadar keskindi, silahlarının hepsi de insan etini yarıp parçalamaya hazırdı.


  Güverteye geri döndüğümde Hayalet, Bill Arkwright'ın yanındaydı, her ikisi de bizi bekleyen savaşa hazırlanıyordu. Arkwright kafa kırmayı daima dört gözle beklerdi. Yaklaşan çarpışmanın beklentisiyle sırıtıyordu. Asamın ucundaki bıçağı çıkararak onlara katıldım. Hayalet başıyla beni selamladı ve Arkwright yüreklendirmek için hafifçe sırtıma vurdu.


  Kaptan ve mürettebatın çoğu ellerinde sopalarla direklerin arasına dizilmişlerdi, ne var ki dövüşmeye pek de istekli görünmüyorlardı. Doğrusu Pendle cadılarının yardımı çok iyi gelecekti. Korku ve heyecandan dilim damağım kurumuştu, yine de elimden gelenin en iyisini yapmaya kararlıydım; ancak tam o esnada omzumun sıkıca kavrandığını hissettim. Gelen annemdi.


  "Hayır oğlum," diyerek beni diğerlerinin yanından uzaklaştırdı. "Sen bu savaşa bulaşma. Yaralanma riskini göze alamayız. Yunanistan'da yapman gereken daha önemli işler olacak."


  Tartışmaya çalıştıysam da annemin ikna olacağı yoktu. Diğerleri risk almakta özgürken aynı şeyin benim için geçerli olmaması sinir bozucu bir durumdu. Nazenin muamelesi görmekten nefret etmeme rağmen anneme itaat etmek zorundaydım. Böylece yaklaşan savaşa katılamayacağım için öfkeli bir halde annemin yanında durdum.


  Saldırı için fazla beklememiz gerekmedi. Korsan gemisi epey yaklaşmıştı ve mürettebatı borda kancaları fırlatıp iki gemiyi birbirine yanaştırdı, gemilerinin iskele tarafı bizim sancak tarafımıza sertçe çarptı. Korsanlardan bazıları kendini beğenmiş tavırlarla güvertelerinde ileri geri yürüyorlardı. Ellerindeki bıçakları, kamaları ve uçları çivili sopalarını sallarken son derece acımasız ve sert görünüyorlardı. Diğerleri de halatların üzerinden akbabalar gibi bakarken bizi yalnızca ölü birer et parçası olarak görüyorlardı.


  Ne var ki ilk korsanlar gemimize atlamadan önce cadılar Grimalkin'in önderliğinde ambardan güverteye çıktılar. Kafalarındaki kukuleta ve ellerindeki silahlarıyla ciddi birer rakip görüntüsü sergiliyorlardı. Az sonra çekecekleri kan ziyafetini düşünen içlerinden bazılarının ağzından akan salyalar deri kukuletalarından yere damlıyordu. Diğerleriyse av köpekleri gibi uluyor, bedenleri heyecan içinde titriyordu. Ölümcül ve korkutucu görünüyorlardı, yine de aralarında en korkutucu olan her iki elindeki kılıçlarla onları savunma hattı oluşturmak üzere parmaklık küpeştesinin önüne çeken Grimalkin'di. Alice de aralarındaydı, en az diğerleri kadar cesur ve kararlı görünüyordu.


  Elindeki kamayı savurarak Celeste'nin güvertesine ilk atlayan, korsanların kaptanı oldu. İlk ölen de oydu. Grimalkin'in omzundaki kından çıkarıp fırlattığı bıçak dosdoğru adamın boğazına saplanıverdi. Kamasını elinden düşürüp cansız bir şekilde pat diye güverteye düşmeden evvel şaşıracak vakti dahi olmamıştı.


  Korsanların geri kalanı da alelacele güverteye atlayınca savaş başladı. Hayalet ve Arkwright'ın bu mücadeleye pek fazla müdahil olmaları gerekmiyordu; silahları hazır vaziyette en arkada bekliyorlardı. Yardımlarına ihtiyaç duyulmayacağına emin olan kaptan ve mürettebata da hiç ihtiyaç yoktu.


  Çatışmanın çok az bir bölümü bizim güvertede cereyan etti. Cadılarla sıkı bir şekilde çarpışan ilk korsanların ardından hâlâ ayakta olanlar hızla kendi gemilerine geri çekildiler. Neyle karşı karşıya olduklarını görerek kendi kaptanlarının ölümüne şahit olan korsanlar gemiden uzaklaşıp bizi top atışlarıyla param parça etmeyi yeğlerlerdi, ancak gemileri birbirine yaklaştıran kancalar bu kez onların aleyhineydi. Daha kancaları söküp iki gemiyi ayırmaya fırsat bulamamışlardı ki cadılar saldırıya geçti. Gözlerini kan bürümüş şekilde çığlıklar atıp uluyarak korsan gemisine çıkmalarıyla birlikte katliam başladı. Ve Alice de onlarla birlikte gitti.


  Halatlara tırmanan, güvertenin dört bir yanına dağılan ve ambara kaçışan korsanların peşine düştüler. Durup dövüşmeyi tercih edenlerin kanı saniyeler içinde güverteyi kırmızıya boyuyordu. Gözlerimi kısarak Alice'in tüm bu karmaşanın arasında nasıl bir rol üstlendiğini görmeye çalıştım; karşı karşıya olduğu tehlike yüreğimi ağzıma getiriyordu. Güneş çoktan batmıştı ve etraf hızla karardığından çok geçmeden onu göremez oldum.


  Böylelikle yaşananların en korkuncunu görmemiş olduk fakat ölen korsanların çığlıklarıyla umursanmayan merhamet haykırışlarını duyabiliyorduk.


  Annemle birlikte ilerleyip diğerlerine katıldık.


  "Öylece durup bunların olmasına izin vermeye dayanamıyorum," diye şikâyet etti Hayalet, sertçe bana bakarak. Bu sözlerin müttefik olarak cadıları seçen anneme yöneltildiğini düşünüyordum, ama öyle bile olsa annem yanıt vermedi.


  "Pis bir iş olduğu doğru," dediğini duydum Arkwright'ın, "ancak bu korsanların elinde kim bilir kaç zavallı denizci can vermiştir? Kaç gemi onlar yüzünden batmıştır?"


  Bu kesinlikle doğruydu ve Hayalet daha fazla yorum yapmadı. En sonunda çığlıklar azaldı ve sonra tamamen dindi. Ve karanlığın örtüsü içinde gizlenen cadıların ayinlerde kullanmak üzere ihtiyaç duydukları kan ve kemikleri topladıklarını biliyordum. Alice'i, buna karışmayacağını bilecek kadar iyi tanıyordum.


  Gün doğup da üstleri başları kan içinde kalmış olan cadılar Celeste'ye binip bir kez daha ambarlarına çekilinceye dek demir almadık. Mab ve Alice arasındaki farka dikkat ettim. Mab keyif içindeydi, olan bitenin onu mest ettiği çok açıktı; Alice ise kollarını kavuşturmuştu ve son derece üzgün görünüyordu.
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  OLDUĞUM ŞEY


  


  Rüzgârla birlikte kuzeye doğru ilerlemeye devam ettik, Yunanistan kıyısı artık sancak tarafında sürekli görünüyordu. Buranın alışkın olduğum eyalet topraklarına kıyasla çok daha farklı olduğunu görebiliyordum. Sağda solda yeşillik vardı, evet, çam ve meşe ve tek tük de olsa rastlanan servi ağaçları gökyüzüne doğru uzanıyordu fakat yüksek miktarda yağış alarak nemli batı rüzgârlarına maruz kalan eyaletin yemyeşil çayırlarından çok farklıydı. Burası sıcak ve kurak bir memleketti ve kupkuru yabanıl topraklardan ibaretti; güneş başımızı ve boynumuzu yakıyor, tepeleri kasıp kavuruyordu.


  Igoumenitsa Limanı'na varmamıza bir saatten az bir zaman vardı, ancak denizin ve deniz canlılarının bizimle olan işleri henüz bitmemişti. Tehlikeye dair duyduğum ilk şey uzaktan gelen ve kayalık sahili döven dalgalara rağmen duyulabilen yüksek ve tiz bir çığlık oldu. Hayalet ve Arkwright şaşkınlıktan irileşen gözlerle birbirlerine baktılar. Tam o esnada Celeste sallanarak bizi güverteye doğru fırlattığında pruva tarafı sancağa doğru dönmeye başladı. Güç bela ayağa kalktığımızda gemi hâlâ dönüyordu ve en sonunda kıyıdaki keskin kayalıklara doğru döndüğümüzü görerek şaşırdım.


  "Sirenler!" diye bağırdı Arkwright.


  Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'nda sirenler hakkında bir şeyler okumuştum. Bunlar tuhaf, melodik çığlıklarını kullanarak denizcileri kayalıklara doğru çekip gemilerinin paramparça olmasına neden olan deniz yaratıklarıydı. Sonrasında boğulmakta olan denizcileri derinlere götürüp istedikleri gibi ziyafet çekiyorlardı. Yedinci oğlun yedinci oğulları bu çığlıklara karşı belli bir dayanıklılığa sahipti, fakat sıradan bir denizci kolaylıkla insanı hipnotize edebilen bu sesin esiri olabilirdi.


  İki hayaletin peşinden dümene doğru ilerledim. Sirenlerin çığlıkları artık iyice yükselmiş, tüylerimi diken diken eden bir tizliğe ulaşmıştı. Çağrılarına karşılık verme isteğine karşı büyük bir mücadele verdim ve en sonunda bu his iyice azaldı. Mürettebatın çoğu, geminin baş tarafında sirenlerin bu kuvvetli şarkısının kaynağına doğru bakıyordu. Kaptan dümendeydi, gemiyi dosdoğru aç kurtlar gibi beklemekte olan simsiyah kayalıklara çevirirken gözleri irileşmiş, çıplak kolları iyice kasılmıştı. Dümeni çıldırmışçasına sımsıkı kavramış, gözleriniyse yaklaşmakta olduğumuz sahile çevirmişti.


  Artık kayalıkların üzerine yayılmış olan sirenleri görebiliyordum. Işıl ışıl gözleri, altın sarısı saçları ve tenleriyle çok güzel kadınlardı, son derece çekiciydiler ancak iyice odaklanıp soluk alıp verişimi yavaşlatınca dış görünüşleri değişmeye başladı ve gerçekte neye benzediklerini gördüm. Hâlâ bir kadın bedenine sahiptiler ama upuzun saçları tıpkı deniz yosunları gibi karmakarışıktı, yüzleri canavarlarınkine benziyor, acayip bir şekilde şişkin dudaklarının arasından uzun ve sivri dişler çıkıyordu. Gelgelelim kaptan ve mürettebat, eşlerinden haftalar önce ayrılmışlardı ve hayaletlere özgü korunmuşluğa sahip olmadıklarından yalnızca bu göz yanılmasını görebiliyorlardı.


  Arkwright kaptanı omuzlarından tutup dümenden uzaklaştırmaya çalıştı. Eğitimim esnasında Arkwright ile güreşe tutuşup teke tek asa dövüşü yaptığımdan son derece kuvvetli olduğunu biliyordum, ne var ki o bile adamı dümenin başından uzaklaştıramadı. Hayalet onun yardımına giderken denizcilerden bazıları baş tarafındaki yerlerini terk edip ellerindeki sopaları sallaya sallaya üzerimize doğru gelirken amaçları açıktı. Çaresiz bir şekilde sirenlerin çağrısına karşılık vermek istiyorlardı ve bizim onlara engel olmaya çalıştığımızın farkındaydılar.


  "Geri çekilin!" diye bağırdı Hayalet öne çıkıp asasını havada yarım daire çizecek şekilde savurarak. Ama gözleri dönmüş olan mürettebat yaklaşmaya devam etti. Sirenlerin şarkısının etkisi altındaydılar ve bu çağrıya uymak için ne gerekiyorsa yaparlardı. Hayalet en yakındaki denizcinin bileğine vurunca adamın sopası elinden uçtu. Adam acı içinde bağırıp bir adım geriledi.


  Ben de öne çıkıp John Gregory'nin yanında durarak asamı çaprazlamasına tutup savunma konumuna geçtim. Ne Hayalet ne de ben asalarımızın ucundaki bıçakları çıkarmıştık. Ne de olsa karşımızdakiler Celeste'nin mürettebatıydı ve kimseye kalıcı zarar vermek istemiyorduk, işte Arkwright'in kaptanın kafasını kırıp dizlerinin üzerine çöktürmek yerine boğuşmaya devam etmesinin nedeni buydu.


  Bir anda annem Arkwright'in yanına gitti; avucunda tuttuğu bir şeyi çevirip Kaptan Baines'in sol kulağına taktığını gördüm. Arkwright kaptanın başını çevirince annem aynı işlemi bu kez diğer kulak için yaptı.


  "Şimdi bırak onu!" diye bağırdı annem, sesi artık tehlike teşkil edecek kadar yaklaştığımız kayaları döven dalgalarınkini dahi bastırıyordu.


  Annem her ne yaptıysa kaptandaki değişim çok ani ve çarpıcı oldu. Korku dolu bir çığlık attı, kayaların üzerindeki sirenlerin gerçek görüntüsüyle yüzleşince bakışları nefret doldu ve dümeni kırmaya başladı. Gemi yavaşça toparlanıp sirenlerden uzaklaşmaya başladı. Tam o esnada mürettebat üzerimize çullandıysa da Hayalet ve ben asalarımızı etkin bir şekilde kullanarak içlerinden ikisini güverteye yapıştırdık. Hemen ardından Arkwright yanımıza gelerek asasını onlara doğru uzattı, gerektiğinde kullanmaktan çekinmeyeceği çok açıktı. Sonunda kıyı boyunca tam ters istikamette uzaklaşırken sirenlerin çığlıkları giderek azaldı, artık tam arkamızdan esen rüzgâr Celeste'yi suyun üzerinde hızla ilerletiyordu.


  Sirenlerin etkisi zayıflayıp da gerçek görünümlerine kavuşurlarken mürettebatın yüzlerine baktım. Dehşet verici yaratıklar öfke içinde tıslamaya, dişlerini göstererek sivri kayalardan denize atlamaya başladılar.


  "Kaptanın kulaklarını balmumuyla tıkadım," diye açıkladı annem. "Eğer sirenlerin şarkısını duymazsan hiçbir etkisi olmaz. Basit ama etkili bir yöntemdir ve buradaki halk tarafından birçok kez kullanılmıştır. Sirenler kıyılarımızda her zaman bir tehlike oluşturur, ama ben kıyı şeridinin bu bölümünün güvenli olduğunu sanıyordum. Karanlık, kesinlikle güçleniyor."


  Birkaç dakika içinde sirenlerin sesleri duyulmaz oldu. Kaptan balmumu tıkaçları kulaklarından çıkarınca annem Celeste'nin şaşkına dönmüş olan mürettebatına olanları anlattı. Gemide düzen sağlandı ve gemiyle o tehlikeli sahil arasında daha uzun bir mesafe bırakarak kuzeye doğru ilerlemeye devam ettik. Daha henüz Yunanistan'a ayak bile basmadan korsanlarla sirenler bizi öldürmeye çalışmıştı.


  


  Sabahın geç saatlerinde Igoumenitsa Limanı'na vardık.


  Erzaklarımız boşaltılırken güvertede bekledik, gemideki güvenli ortamdan ayrılmak istemiyorduk. Yoğun baharat kokularıyla dolu sıcak havası, karşılaşacağımız bilinmedik tehlikelerin habercisi olan yabancı bir memleket bizi bekliyordu.


  Sonra, akşamüzeri geç vakit, limana uzanan yolda önce bir toz bulutu ve çok geçmeden at üstünde rıhtıma doğru dörtnala yaklaşan bir düzine sert bakışlı adam gördüm. Üzerlerinde kahverengi cübbeler ve bellerinde kılıçlar vardı; sakallı yüzleri yara izleriyle doluydu. Hemen arkalarında üzeri siyah brandayla örtülü bir at arabası vardı.


  Atlılar geminin tam karşısında sıra halinde durup sessizce beklemeye başladılar. Annem kamarasından çıktı, cübbesini giyip yüzüne bir peçe takmış aşağıdaki adamlara bakıyordu. Bir süre sonra bana döndü.


  "Bunlar benim arkadaşlarım oğlum. Burası tehlikeli bir ülke ve düşmanlar her an bize engel olmaya çalışabilir. Periler saldırırsa bu insanlara ihtiyacımız olacak. Hadi gelip onlarla tanış..."


  Bunun üzerine sürme iskeleden aşağı, bizi beklemekte olan atlı adamlara doğru ilerledik. Onlara yaklaşırken atlarından inip gülen yüzlerle bize doğru koşarak annemin etrafında bir daire oluşturdular.


  Annem sırtını güneşe dönüp peçeyi açtıktan sonra sevgi dolu bir ses tonuyla hızlı hızlı konuşmaya başladı. Kullandığı dil Yunancaya benziyordu fakat yalnızca ara sıra birkaç kelimeyi anlayabiliyordum. Sonra sol elini sağ omzuma koyup 'O yios' dedi, bu 'oğul' anlamına geliyordu. Ve hemen ardından iki kez üst üste 'Exi' dedi. Sanırım onlara yedinci oğlun yedinci oğlu olduğumu ve kendisine ait olduğumu söylemişti.


  Her ne dediyse adamların bakışları artık benim üzerimdeydi ve bir kez daha yüzlerine sımsıcak birer gülümseme yayıldı.


  "Bu Seilenos," dedi annem grubun ortasında duran siyah saçlı, uzun boylu bir adamı işaret ederek. "İyi bir dost ve çok cesur bir adam. Cesareti yalnızca yemek ve iyi şaraba karşı beslediği sevgiyle ölçüşebilir! Sanırım bizim topraklarımızda olsa ona eyalet hayaleti derdik. Lamia cadıları ve ateş elementalleri konusunda uzman, yani Ord'a girmeyi başarırsak çok işimize yarayacak."


  Bu adamla hızlı hızlı konuştu -söylediklerini takip edemiyordum- ve Seilenos başıyla beni selamladı.


  "Ona senin hayatının da en az benimki kadar önemli olduğunu söyleyip her an güvende olmanı sağlamasını istedim," diye açıkladı annem.


  "Hangi dilde konuşuyorsun anne?" diye sordum. "Yunanca gibi ama neredeyse hiçbir şey anlayamıyorum. Çok hızlı konuşuyorlar."


  "Karşılaşacağımız insanların çoğunu fazla zorlanmadan anlarsın, ama bu insanlar tam sınır bölgesinden. Güneylilerin 'barbar kuzeyli' olarak adlandırdıkları bölgeye ait bir lehçe."


  "Sorun değil," dedi Seilenos öne çıkıp gülümseyerek. "Senin anlayacağın dilden de biraz konuşuyorum, tamam mı? Annen bana Karanlık düşmanlığı konusunda çırak olduğunu söyledi. Ben de sana öğretirim. Buraları ve buradaki tehlikeleri iyi bilirim."


  "Teşekkürler," dedim gülümseyerek, "işe yarayacak her türlü bilgi için minnettar olurum."


  "Neyse oğlum," dedi annem, "doğuya doğru çıkacağımız yolculuğa yarından önce başlamayacağız. Celeste'de bir gece daha geçireceğiz. Böylesi daha güvenli olacak. Tam anlamıyla hazır olmadan yola çıkmamak en iyisi. Ancak bu esnada sana bir şey göstermek istiyorum, anlatmam gereken şeyler de var. Kısa bir yolculuğa çıkıyoruz ama hava kararmadan dönmüş oluruz. Şuna bineceğiz..."


  Annem siyah brandalı at arabasına doğru ilerledi. Sırıtan arabacı aşağı atlayıp anneme kapıyı açtı. Doğrusu içerideki serinlik beni şaşırtmıştı. Pencereden dışarı bakabilmeyi yeğlerdim, fakat annemi bu yakıcı güneşten korumak için özverili davranmam gerekiyordu.


  Annemin savaşçı arkadaşlarının eşliğinde bir saat kadar güneye doğru ilerledik. Bir süre sonra yavaşladık, sanki yokuş çıkıyorduk. Yolculuk boyunca tek kelime etmedik. Ona sormak istediğim şeyler vardı ancak annemin tavırları bana engel oldu. Gideceğimiz yere varıncaya dek beklememi istediğini hissediyordum.


  Durduğumuzda annemin ardından dışarı çıkınca parlak gün ışığı gözlerimi kamaştırdı.


  Kayalık bir tepedeydik; ışıl ışıl parlayan mavi deniz artık epey uzakta kalmıştı. Hemen önümüzde, bahçesi duvarla çevrili beyaza boyalı büyükçe bir ev vardı. Duvardaki boyalar yer yer dökülmüştü ve panjurlu pencereler de boyansa iyi olurdu. Atlılar inmeyip annem beni ön kapıya götürürken sabırlı bir şekilde oldukları yerde beklediler.


  Annem kilide bir anahtar sokup çevirerek kapıyı açtı. Kapı gıcırdayarak açıldı. Sanki buraya yıllardır kimse girmemiş gibiydi. Annemin peşi sıra loş odaya girdim. İçeriye girince peçesini açıp bana evi dolaştırdı. Onun arkasından giderken sol tarafımda bir şeyin hareket ettiğini fark ettim. Önce bunun bir fare olduğunu düşündüm, ama bu yeşil renkli ufak bir kertenkeleydi ve duvar boyunca tırmanıp tavana çıktı. Annem elindeki anahtarı kullanarak arka kapıyı da açtı ve peçesini yeniden taktı. Etrafı duvarla çevrili bahçeye çıktık.


  Burası yemyeşil bitkilerle dolu şaşırtıcı bir vahadan farksızdı. Bakımsızlıktan dolayı kontrolsüzce büyüyerek her yanı kaplamış olan bitkilere rağmen harika görünüyordu. Bahçenin tam ortasında bulunan gösterişli, taş bir çeşmeden su fışkırıyordu ve bu su etraftaki ot, çalı ve ağaççıklara hayat veriyordu.


  "Şunu görüyor musun Tom?" dedi annem çeşmenin yakınında, dallanıp budaklanmış ufak bir ağacı işaret ederek. "Bu bir zeytin ağacı. Zeytin ağaçları çok uzun yıllar boyunca ayakta kalırlar ve yağları çok besleyicidir. Bu iki yüz yaşından büyük olsa gerek."


  Gülümseyip başımı aşağı yukarı salladıysam da doğup büyüdüğüm topraklara karşı büyük bir özlem duygusuna kapıldım. Annemin işaret ettiği ağaç ufaktı. Eyaletteki ulu meşeler, dişbudak ve çınar ağaçlarının yanında lafı bile edilmezdi.


  "Hadi gölgeye oturalım," dedi ve güneş ışığı almayan duvarın hemen önündeki banka ilerledik. Oturur oturmaz peçesini yeniden açtı. Baban sana bu ev ve bahçeden bahsetti, öyle değil mi?" diye sordu.


  Bir an için şaşkınlığa kapıldım. Sonra anımsayıp gülümsedim, "Bu senin evin mi anne? Hani babam seni kayalıklardan kurtardıktan sonra birlikte kaldığınız ev?"


  Babam ölmeden kısa bir süre önce annemle nasıl tanıştıklarını anlatmıştı. Babam aslında bir denizciydi ve Yunanistan'dayken annemi gümüş bir zincirle çırılçıplak halde bir kayaya bağlı bulmuştu. Onu güneşten korumuştu, aksi takdirde ölürdü. Sonra onu kayadan kurtarmış ve eyalete dönüp evlenmeden önce birlikte bu evde yaşamışlardı. Annemi kayaya bağlayan gümüş zinciri artık kötücül cadılara karşı ben kullanıyordum.


  Başını evet anlamında salladı. "Evet, bu benim evim, burayı görmeni istedim, ama seni buraya getirmemin asıl nedeni rahatsız edilmeden yalnız kalmamızı istemem. Bilmen gereken başka bir şey daha var oğlum," diyerek konuşmasına devam etti. "Bir daha konuşacak fırsatımız olmayabilir. Bu benim için çok zor... ama sana ne olduğumu anlatmalıyım."


  "Nesin anne?" diye sorarken kalbim yerinden fırlayacakmış gibi çarpıyordu. Bunu öğrenmek için çok uzun zaman beklemiştim ve işte en sonunda gerçek ortaya çıkacakken korkuya kapılmıştım.


  Annem derin bir nefes aldı ve yeniden konuşmaya başlamadan önce epey bir süre bekledi. "Ben insan değilim Tom. Asla olmadım..."


  "Fark etmez anne. Senin ne olduğunu biliyorum. Bunu çok uzun bir zaman önce anladım. Vaengirlerden birisin; hani şu uçabilenler. Fakat uzun süredir 'evcil'din. Ve şimdi vahşisin..."


  "Sanırım iki kere ikinin dört ettiğini çıkarıp bu sonuca varacağını bekliyordum fakat ne yazık ki yanılıyorsun. Keşke haklı olsaydın..."


  "O halde bir melez olmalısın," diye araya girdim.


  "Hayır Tom, melez değilim. Olduğum şey tahmin edebileceklerinden çok daha beter..."


  Annem durup bana döndü, gözleri dolmuştu. Kalbim artık iyice hızlı çarpıyordu. Ne söyleyeceğini tahmin edemiyordum. Her ne idiyse kötü bir şey olmalıydı.


  "Bak oğlum," diyerek konuşmasına devam etti, "ben Lamia'yım. İlk lamia."


  Nefesim kesildi, başım dönmeye başladı. Söylediklerini duymama rağmen hiçbir anlam ifade etmiyorlardı. "Ne demek istiyorsun anne? Senin lamia olduğunu biliyorum. Evcil ve iyi huylusun..."


  "Söylediklerimi iyi dinle oğlum. Ben Lamia'yım. Diğer hepsinin annesi..."


  Annemin söylediklerini anlamaya başladıkça göğsüm sıkışmaya başladı. Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'nda yazanları anımsayınca, "Hayır anne! Hayır! Bu doğru olamaz!" diye bağırdım. Kitapta yazanlara göre lamianın ilk çocukları tanrıça Hera tarafından öldürüldüğünde intikamı korkunç olmuştu. Çocukları öldürmeye başlamıştı. Sonrasındaysa genç erkekleri. Sayılamayacak kadar çok can almıştı.


  "Yüz ifadenden neler yaptığımı biliyor olduğunu anlayabiliyorum. İşlediğim suçları biliyorsun, öyle değil mi? Bunu hafifletmek için ancak kendi çocuklarımı kaybetmenin beni çılgına çevirmiş olduğunu söyleyebilirim. Masum insanları öldürdüm ve bunun için kendimi asla affedemem. Fakat en sonunda Aydınlık'a döndüm ve uzun hayatımı, yaptıklarımı bir nebze de olsa telafi edebilmeye adadım."


  "Ama sen Lamia olamazsın anne! Hayalet'in kitabında ilk lamia cadıları oğlan çocuklarından üçü tarafından öldürüldüğü yazıyordu. Onu paramparça edip bir yaban domuzu sürüsüne yem etmişler. Yani o sen olamazsın. O ölmüş."


  "Kitaplarda okuduğun her şeye inanma oğlum," dedi annem. "Tarihin çoğu, kulaktan dolma bilgilerle ve ancak olayların gerçekleşmesinin üzerinden yıllar geçtikten sonra yazılır, yani gerçekler çarpıtılır ve iyice süslenir. Daha sonra lamia cadıları olan üçüzleri doğurduğum doğru. Tartıştığımız da doğru. Her ne kadar sarf ettikleri sözler yüreğimi paramparça etse de bana hiç el kaldırmadılar. Çok acı çekmeme rağmen ailemizin bir arada kalabilmesinin imkânı yoktu. Onlar çoktan öldü, ancak vahşi çocukları Yunanistan'ı kirletmeye ve dağ geçitlerini dünyadaki en tehlikeli yerlerden biri haline getirmeye devam ediyorlar. İşte asıl gerçek bu."


  Aklıma bir şey geldi. "Ama senin vahşi lamia kız kardeşlerin var anne. Ve Lamia'nın kız kardeşi yoktu. O ilkti. İlk lamia. Senin de söylediğin gibi, diğer hepsinin annesi..."


  "Onlara kız kardeşlerim diyorum Tom ve benim için öyleler; çünkü babanla birlikte eyalete gitmeden yıllar önce Ordeen ve Şeytan'a karşı yürüttüğüm mücadelede yıllarca arkadaşım ve yoldaşım oldular. Onlar aslında benim soyumdan geliyorlar; çocuklarımın çocuklarının çocukları. Fakat duygusal olarak benim kız kardeşlerimden farksızlar. Onları öyle görüyorum."


  Mantıklı düşünemiyordum; ne diyeceğimi bilemiyordum. Aniden gözlerimden yaşlar boşaldı. Utanç içinde gözyaşlarımı silmeye çalıştım. Annem eğilip kolunu omzuma doladı.


  "Bu çok uzun yıllar önce oldu oğlum. Bu kadar uzun süre yaşayan hiçbir varlık aynı kalamaz. Gelişir ve değişirsin. Bambaşka biri olursun. Bu bilinmeye değer bir gerçek, çünkü benim yaşadığım şey tam tamına bu. Onca insanı öldüren Lamia'yla aramda çok az ortak şey var; uzun yıllar boyunca Aydınlık'a hizmet ettim. Ona yedi oğul doğurmak için babanla evlendim. Bundan da fazlası, dünyaya bir hediye verdim. Çünkü Şeytan'ı yok edip yeni bir Aydınlık çağ başlatmak senin elinde. Bunu yaptığında kefaretim tamamlanmış olacak. İşlediğim korkunç suçların zararını tamamen tazmin etmiş olacağım.


  "Bunu kabul etmenin senin için ne kadar zor olduğunu biliyorum, ama cesur olmaya çalış ve Karanlık'a karşı kullanılacak bir silahtan çok daha fazlası olduğunu unutma. Sen benim oğlumsun ve seni seviyorum Tom. Ne olursa olsun buna inan."


  Söyleyecek başka bir şey bulamadım ve hiç konuşmadan eve geri girdik. Annem kapıyı kilitledi ve at arabasına doğru ilerledik. Bir an için duraksayıp arkasına baktı.


  "Buraya bir daha gelmeyeceğim," dedi üzgün bir ses tonuyla. "Babana dair anılar öyle acı verici ki sanki onu ikinci kez kaybetmişim gibi hissediyorum.


  At arabasında gemiye dönerken annemin söylediklerini hazmetmeye çalıştım. Bana, korkunç bir gerçek açıklanmıştı. Hem de duyması dahi katlanılamayacak türden bir gerçek.


  


  BÖLÜM 10


  ON ÜÇ KİŞİLİK HEYET


  


  Şafak sökerken hamağımdan indiğimde rıhtımda bekleyen beş at arabası daha vardı. Alice aşağıda, Deanelerden bir grup Pendle cadısının hemen yanındaydı. Aklı karışık ve mutsuz görünüyordu, ancak sürme iskeleden indiğimde yüzü aydınlandı ve hızla yanıma geldi.


  "Neler oluyor Tom?" diye sordu. "Dün annenle birlikte nereye gittin? Kötü haber mi? Hiç mutlu görünmüyorsun..."


  "O halde mutsuz görünen iki kişiyiz demek," diye yanıtladım.


  Hiç konuşmadan tekneden uzaklaşıp etraftakilerin bizi duyamayacağı bir yere kadar ilerledik. Alice sabırsızlanarak durduysa da annemin asıl kimliğini ona bir türlü söyleyemedim. Bunu benim biliyor olmam yeterince kötüydü. Annemin bir zamanlar yaptıkları bana hem acı veriyor hem de beni utandırıyordu.


  "Annem beni eskiden babamla birlikte yaşadıkları eve götürdü," dedim Alice'e. "Hepsi bu."


  "İyi de sana ne anlattı Tom? Moralinin bu kadar bozulmasına neden olacak bir şeyler söylemiş olmalı!"


  "Bu çok üzücü bir deneyimdi; hepsi bu. Oraya geri dönünce sanki babamı yeniden kaybetmiş gibi hissetti. Yine de benim orayı görmemi istiyordu."


  Verdiğim yanıt Alice'i tam anlamıyla tatmin etmemişti ve birlikte Celeste'ye doğru ilerlerken Mab Mouldheel'in bize baktığını gördüm. İkimizin de mutsuz olduğumuzu görüyor ve sırıtıyordu.


  


  Erzakların yüklenmesi bir saat kadar sürdü ve işi tamamladığımızda güneş gökyüzünde epey yükselmişti. Cadılar en sonunda gemiden indiler; içlerinden birkaçı bir at arabasında kendilerine yer bulmayı başardıysa da çoğunluğu yürümeye başladı. Doğuya doğru yola koyulduk; refakatçileri tarafından eşlik edilen annemin at arabası başı çekiyordu. Hemen ardından erzak arabaları ve sonra da Grimalkin liderliğindeki cadılar geliyordu, Alice de hemen onun yanındaydı.


  Ben, Bill Arkwright ile Hayalet'in peşi sıra yürüyordum. Çantamı annemin at arabasına bırakmıştım, John Gregory ise sıcağa rağmen çantasını taşıyordu. Bir kez daha annemin ona ne yazarak geç de olsa bize katılıp tekneye son anda atlamasını sağladığını düşündüm. Fikrini değiştiren şey tam olarak neydi? Annemin asıl kimliğine dair gerçekleri biliyor muydu? Hayır, annemle ilgili gerçeği bilse bir daha benimle işi olmazdı. Tıpkı Alice gibi sonsuza dek kovulurdum.


  Gün boyu güneşin acımasız sıcağı altında ilerleyerek Kalamos Nehri'nin vadisi boyunca Yiannena kasabasına doğru yol aldık. Moralim gerçekten çok bozuktu. Annemin asıl kimliğini düşünmeden edemiyordum. Kimse konuşmak istemiyordu. Gökteki yakıcı güneş at arabalarını takip edebilmemiz için gerekli olan tüm gücümüzü alıyordu.


  Beyaza boyalı taş evlerle zeytin ağaçlarıyla dolu bahçelerin bulunduğu köylerden geçerken meraklı birkaç bakışa maruz kaldık. Bizi gözetleyerek ilerleyişimize dair tüm bilgileri perilere ileten casuslar olup olmadığını merak ediyordum. Biz buraya Ordeen ile savaşmaya gelmiştik, yani onların düşmanıydık - er ya da geç mutlaka saldıracaklardı. Ve hem bizim grup hem de periler Ord'a doğru gittiğinden yollarımız bir noktada mutlaka kesişecekti.


  Eyalette yaz ayları boyunca duyduğum böceklerin o uyuşuk vızıltısına alışkındım, gelgelelim bu ses burada her yerdeydi. Kukuletama girip beni sokan envai çeşit uçan haşere vardı.


  "Buraya yağmur yağmaz mı?" diye sordum masmavi gökyüzüne ve ortalığı kasıp kavuran güneşe bakarak.


  "Kışın epey yağıyor olmalı," diye yanıtladı Arkwright, "üstelik hava da çok soğuk oluyordur. Annenin söylediklerine bakılırsa baharda bambaşka bir yer olurmuş, yerlere kır çiçeklerinden halı serilmiş gibi."


  "Burayı o zaman görmek isterim," dedim. "Kim bilir? Belki işleri yoluna koyduktan sonra günün birinde yeniden gelebiliriz. Annemin doğduğu yeri daha çok gezebilmeyi isterim. Şu pır pır ses de neyin nesi?" Geri planda sürekli olarak duyulan bu ses sinirimi bozmaya başlamıştı.


  "Ağustosböceği; bir tür çekirge," diye açıkladı Arkwright. "İnsanın sinirini bozuyorlar, öyle değil mi? Ancak asıl dikkat etmemiz gerekenler, yaban domuzu gibi daha büyük yaratıklar Üstat Ward. Yemesi lezzetli, fakat sivri dişlerine maruz kalırsan acı verici hayvanlar! Sonra kurtlar ve hatta ayılar var."


  "Evet, bu topraklar eyaletten çok farklı," dedi Hayalet. "Yunanistan çok daha yabani ve tehlikeli bir yerdir. Üstelik daha Karanlık'ın gücünden bahsetmedik bile. Perilerin yanı sıra dağlarda lamia cadıları vardır -hem de çok sayıda- Ordeen'i ve onunla birlikte geçitten geçecek olan ateş elementallerini de unutmamalı."


  Bu sözler üzerine hepimiz susup kendi düşüncelerimize daldık. Bizi eyalete dönmeden önce baş etmemiz gereken büyük tehlikeler bekliyordu. Yurdumun yeşil kıyılarını bir daha görüp göremeyeceğimi düşündüm.


  Kasap anlamına gelen Kreatopolia köyünden geçip gün batımından önce birkaç saatliğine mola verdik. Köyde sahiden önlerinde koyun karkaslarının asılı olduğu çok sayıda kasap dükkânı vardı ve fırsattan istifade taze et aldık. Annemin arkadaşları, en büyüğü annem için olmak üzere üç çadır kurdu; bütün gece boyunca dışarıda bir nöbetçi vardı. Cadıların bazıları diğer çadırları kullandılar, ancak çoğumuz yıldızların altında uyumayı tercih ettik. Çok yorulmuştum ve gözlerimi kapar kapamaz uykuya daldım.


  Hedefimize bir an önce varmamız gerekse de annem yola devam etmeden evvel burada bir gün dinlenmemiz gerektiğine karar vermişti. Perilerden korkuyordu. Ertesi sabah gözcüler önden giderek yakınlarda tehlike olup olmadığına bakacaktı.


  


  Sabah daha güneş doğmadan kalktık. Oldukça sade bir kahvaltı ettik: sadece feta adı verilen bir tür keçi peyniri ve tereyağsız birkaç dilim ekmek.


  Domuz pastırması ve yumurta için neler vermezdim!" diye yakındım Arkwright'a.


  "Ben de öyle Üstat Ward," diye yanıtladı, "ama sanırım gözcülük yapmayacak gençlerden bazıları bu sabah yaban domuzu avına çıktı. Yani belki daha sonra daha iyi şeyler yeriz. O da olmazsa dün aldığımız kuzu etleri var."


  Kahvaltının ardından Hayalet, Arkwright ve ben yürüyerek kamptan biraz uzaklaşınca yakıcı sabah güneşine karşı sığınabileceğimiz bir zeytin ağacı kümesi bulduk. Ne var ki Hayalet telaşlı görünüyor ve olduğu yerde duramıyordu. Çok geçmeden ayağa kalktı.


  "Bize her şey anlatılmıyor!" diye söylendi. "Annenle konuşacağım evlat!"


  Bir saat kadar geri dönmedi. Döndüğündeyse yüzünden düşen bin parçaydı.


  "Eee?" diye sordu Bill Arkwright. "Sorularına yanıt alabildin mi?"


  Hayalet asasını yere bıraktıktan sonra aramıza, zeytin ağacının gölgesine oturdu. Uzun bir süre konuşmadı.


  "Görünüşe bakılırsa Ordeen geçitten geçtiğinde bu yöreden bir heyet Ord Kalesi'ne girecekmiş," dedi Hayalet. "Bu hiç değişmeyen bir adetmiş. Temsilciler onu sakinleştirip sebep olacağı felaketin etkilerini en aza indirmeye çalışacakmış. Ama gerçek şu ki yaptıkları hiçbir şey işe yaramaz."


  "O halde neden vakit kaybediyorlar?" diye sordum. "Hiçbir işe yaramayan bir şeyi yapmanın anlamı ne?"


  "Çünkü onlar insan evlat. İnsanlar umut eder. Durum ne kadar çaresiz olursa olsun kendilerini her şeyin düzeleceğine, yaptıkları ziyaretin bu kez işe yarayacağına inandırırlar.


  "Geçidin diğer ucundaki Ordeen'in, derin uykusundan uyanması için insan kanına ihtiyacı var. Delegelerin çok azı geri döner ve dönenler bir tür hezeyan içinde sayıklayıp durur. Yaşadıkları deneyimin korkunçluğu onları delirtir. Kalambaka, her zamanki gibi on üç kişilik bir heyet göndermeyi planlıyor, fakat annenin daha başka fikirleri var. Onların yerine bizden on üç kişi gidecek."


  Arkwright tiz bir ıslık çaldı. "Kimlerin gideceğini söyledi mi?"


  Hayalet bana doğru sert bir bakış attı. "Şimdilik sadece bir tek kişinin adını söyledi evlat. Sen. Heyette sen de yer alacaksın."


  Bu düşünce beni korkutsa da belli etmemeye çalıştım. Hayalet, Arkwright ya da annemin de benimle birlikte geleceğini umuyordum. O zaman en azından yalnız olmazdım.


  "Bunun bir tür hile olduğuna hiç şüphe yok. İçeri girip düşmanı faka bastırmak için, öyle değil mi?" diye sordu Arkwright.


  "Evet, fikir bu. Henüz bu fikir üzerinde tam anlamıyla düşünmemiş ancak bunun dikkat dağıtmaya yaramasını umuyor. Asıl saldırı, heyet her zaman olduğu gibi işine baktığı sırada gerçekleşecek. Çok sayıda paralı asker tutacak. Kuzeyden gelen vahşi savaşçılar."


  Arkwright çok geçmeden köpeklerle gidince Hayaletle yalnız kaldım. Rahatsız görünüyordu ve hiç durmadan bir şeyler mırıldanıp başını iki yana sallıyordu.


  "Sorun ne?" diye sordum.


  "Sorun mu? Çok fazla sorun var. Bu şimdiye dek farkında olarak atıldığım en tehlikeli durum evlat. Perilerin olası saldırılarını atlatırsak Pindhos Dağları'nı aşmamız gerekecek ki orası da muhtemelen vahşi lamialarla dolu olacaktır. Ve tüm bunlar Ordeen'le karşılaşmadan öncesi..."


  Lamialardan bahsedince aklıma Meg, yani ustamın hayatının aşkı ve onun kız kardeşi olan vahşi Marcia geldi. Her ikisi de geçtiğimiz yıl Yunanistan'a geri dönmüştü. Belki de yolumuzun üstünde kaldıkları yerden geçecektik? Hâlâ Meg'i özleyip özlemediğini düşündüm.


  "Buraya kadar gelmişken gidip Meg'i görecek misiniz?" diye sordum.


  Hayalet başını öne eğdi ve bir an için yanıt vermeyecek ya da kesin ifadelerle bunun beni ilgilendirmediğini söyleyecek sandım. Ancak başını kaldırdığında gözlerindeki kederi gördüm; daha konuşmaya başlamadan bunu aklından geçirdiğini anlamıştım.


  "Bunu düşündüm evlat ama yapmamaya karar verdim. Bana nereye gittiğini söylemişti. Şimdi iyice güneydeki uzak bir çiftlik evinde yaşıyor olmalı. İnsanlardan uzaklaştığı için muhtemelen vahşi haline geri dönmüştür. Onu bulsam da çok zor tanırım. Bir yıl sonraysa kız kardeşi Marcia'dan farkı kalmaz. Onu artık kaybettim. Benim için öldü. Tanıyıp sevdiğim kadın artık yok, bu yüzden ona dair son anılarımı olduğu gibi muhafaza etmek istiyorum..."


  Üzgün bir şekilde başını salladı ve kendisini iyi hissetmesini sağlayacak hiçbir şey söyleyemedim. Ama ayağa kalktığında gülümsediğini görünce şaşırdım.


  "Biliyor musun evlat, yaşlı kemiklerim hiç bu kadar iyi olmamıştı! Sıcak ve kuru hava iyi gelmiş olmalı. Eyalete döner dönmez ağrılarım yine başlar. Yine de eve döndüğüme çok memnun olacağım!"


  


  O gün akşamüzeri Seilenos ve üç adamı başarılı bir yaban domuzu avından döndüler. Diğer savaşçılar kamp çevresinde gözcülük ya da nöbetçilik yapmıştı.


  O gece yıldızların altında yaban domuzu ve kuzu eti yedik. "Şimdilik her şey yolunda," dedi annem. "Burada yeterince av hayvanı var ve raporlara göre etrafta herhangi bir düşman hareketi görülmemiş. Yarın Meteora'ya doğru yola çıkacağız."


  Seilenos zorla yiyormuş gibi görünen Hayalet'e baktı. "Hadi yiyin Bay Gregory!" dedi gülümseyerek. "Çok yakında Karanlık'la mücadele edeceğiz. Güçlü olmanız gerek!"


  Hayalet kararsız bir ifadeyle ona baktı. Seilenos'tan hoşlanmadığını anlayabiliyordum. "Eyalette hayaletler Karanlık'la mücadele edeceklerinde çok fazla yemek yemezler," diye yanıtladı soğuk bir tavırla. "İşler iyice kritik olduğundaysa zihnimizle ruhlarımızın düşmanla karşılaşmaya hazırlanması için oruç tutup yemeklerden uzak dururuz."


  Yunanlı başını iki yana salladı. "İşte bunu anlayamam!" diye bağırarak şaşkınlık içinde ellerini iki yana açtı. "Böylesine aptalca davranarak zayıf düşüyorsunuz. Yiyecek ve şarap güç verir. Öyle değil mi? Semenderle yüzleşmek için güçlü olman gerekecek!"


  "Semender de nedir?" diye sordum.


  "En üst seviye ve en güçlü ateş elementali semenderdir. Asteri'den bile daha güçlüdür. Azgın alevlerin arasında olmaktan keyif alan kocaman bir kertenkele. Üstelik ateş de tükürür. Burun deliklerinden de yakıcı buhar çıkarır. Böylesine zorlu bir rakiple mücadele etmek için midenin dolu olması gerek. Sen de ye genç hayalet! Sen de çok yakında bütün gücüne ihtiyaç duyacaksın. Karılarınız sizi evde iyi beslemiyor mu?" diye sordu Seilenos sırayla önce Arkwright'a sonra da Hayalet'e bakarak.


  "Benim karım yok," diye kükredi Arkwright.


  "Biz eyalet hayaletleri evlenmeyiz," diye açıkladı John Gregory. "Eş ve çocuklar bizi mesleğimizden, yani Karanlık'la mücadele etmekten alıkoyar."


  "Güzel bir eş dikkat dağıtabilir, doğru," diye onayladı Seilenos. "Neyse ki benim karım çirkin ve bıçak gibi keskin bir dili var!" diye devam ederek bana göz kırptı. "Beş tane de küçük çocuğum var. O yüzden sizinle geliyorum ya. Karımdan kaçıp sevgili annen sayesinde para kazanmak için!"


  Çok acıkmıştım ve doyasıya yedim. Yine de Seilenos'a kıyasla yemeğe dokunmadım bile sayılabilirdi. Neredeyse çatlayıncaya dek yerken doymak bilmez iştahından keyif alan adamları tarafından alkışlanıyordu. Yatmak üzere yerleştiğimde hâlâ yiyordu ve epey şarap içmişti.


  Hayalet'in daha önce söylediklerini düşündüm. Annem akşam yemeği esnasında planlarından bahsetmemişti, hâlâ düşünüyor olmalıydı. Neden beni de heyetin bir parçası olarak seçmişti? Bu düşünce korkutucuydu fakat anneme güvenmem gerekiyordu.


  


  Şafak söktükten kısa bir süre sonra doğuya doğru yola koyulduk.


  Üç gün boyunca ilerledik, yolculuğun her aşaması bir öncekinden daha yorucuydu. Hava sıcak ve tozluydu, güneş acımasızca parlıyordu. Üçüncü günün sonunda Yiannena kasabasını geçtik.


  En sonunda ufukta bir dağ sırası belirdi, Meteora'ya varmamız için aşmamız gereken dağlar. İki gece sonra dağların eteklerinde kamp kurduğumuzda yüce Pindhos Dağları'na epey yaklaşmıştık. Ertesi gün öğleden epey önce tırmanmaya başlayacaktık. Dağların ardında, Ordeen'in alevler içindeki geçitten geçerek belireceği Kalambaka Ovası bizi bekliyordu. Her adım bizi bu nihai tehlikeye biraz daha yaklaştırıyordu.
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  GECE SALDIRISI


  


  Yemeklerin pişirildiği ateşin az ilerisinde cübbeme sarınmış yatıyordum. Sıcak bir gün olmuştu fakat yıldızlar ışıl ışıl parlıyordu ve hava az da olsa serinlemeye başlamıştı. Tam uykuya dalmak üzereyken çok yüksek bir sesle birlikte kendime geldim.


  Bu kontrolsüzce atılan kahkaha sesine benziyordu ne var ki öfkeli bir çığlıkla sonlanıyordu. Ateşin ardındaki karanlığa baktım. Ses anında farklı bir yönden tekrar duyulunca ayaklanıp asamı aldım.


  Bunlar perilerdi; buna emindim. Saldırıya geçmeye hazırlanıyorlardı. Etrafımdaki diğer insanlar da uyanmaya başladılar. Közlerin ışığında turuncu turuncu parlayan ateşin üzerine ayağıyla toprak atıp bizi karanlığa gömen Bili Arkwright'in kel başını görebildim. Uzaktaki diğer ateşler de söndürüldü, böylece düşman önünü yalnızca yıldızların ışığıyla görebilecekti. Arkwright'in hedef küçültmek için olduğu yere eğildiğini görerek aynısını yaptım.


  Bu kez çok daha yakından yine bir bağırış duyuldu. Etrafımız sarılmıştı: Periler çemberi daraltıp saldırıya hazırlanıyordu. Arkwright dosdoğru üzerine koşan bir silueti asasıyla yere indirdi. Peri hırıltıya benzer bir ses çıkararak ayaklarının dibine düştü fakat dört bir yanımızdan yenileri geliyordu. Kuru topraktaki ayak seslerini duyabiliyordum. Arkamı dönünce sol omzumun orada bir saldırganla yüz yüze gelip asamı savurdum. Asam perinin başına çarpınca dengesini kaybederek düşmesine neden oldu. Asamın üzerindeki yuvaya bastırıp bıçağı çıkardım. Artık ölümüne dövüş başlamıştı. Etrafımız perilerle çevriliydi, kimisi uzun bıçaklarını bana doğru savuruyor, kimisi çıplak elleriyle üzerime saldırıyordu. Bazıları çoktan ölmüştü. İçlerinden birinin ağzından kan damlıyordu ve dişlerinin arasında deri ve et parçaları vardı. Olduğum yerde dönüp durarak onları uzak tutmaya çabalıyordum. Sayıca çok fazlaydılar ve bana yardım edebilecek kimse yoktu. Diğer herkes de aynı durumdaydı. Çok az kişiydik.


  Tek umudum beni çevreleyen dairenin içinden çıkmak olduğu için öne atılıp saldırıya geçerek asamı hemen önümdeki periye doğru savurdum. Arkaya düşünce üzerinden atlayıp açıklığa çıktım. Periler hâlâ arkamda bağırmaya devam ediyorlardı. Diğerleriyle -Bill Arkwright, Hayalet, hatta Pendle cadıları- buluşup onlarla birlikte dövüşmem gerekiyordu.


  Hemen sağ tarafımda bir gölge gördüm ve daha oraya dönüp kendimi savunamadan bir el beni yakaladığı gibi karanlığa doğru çekti.


  "Beni izle Tom!" diye bağırdı tanıdık bir ses.


  Bu Alice'ti!


  "Nereye gidiyoruz?" diye sordum.


  "Şimdi bunu konuşmanın sırası değil. Önce buradan kaçmalıyız..."


  Vakit kaybetmeden onu takip ettim. Kamptan çıkıp doğuya yöneldik. Peşimizden gelenlerin sesleri azaldıysa da Alice yavaşlayacak gibi değildi, ben de onu yakalayıp kolundan çekiverdim.


  "Daha uzağa gitmiyorum Alice."


  Durup bana döndü, yüzü karanlıkta kalmıştı fakat gözleri ay ışığında parlıyordu.


  "Geri dönmeliyiz Alice. Yardıma ihtiyaçları olacak. Bu şekilde çekip gidemeyiz. Onları terk edip yalnızca kendimizi düşünemeyiz."


  "Annen ilk tehlikeli durumda seni uzaklaştırmam gerektiğini söyledi. Özellikle de periler saldırdığında. Tom'u güvenli bir yere ulaştır, dedi. Eğer ona bir şey olursa her şey boşa gider. Bunun için söz vermemi istedi."


  "İyi de niye her şey boşa gitsin? Anlamıyorum."


  "Annenin Ordeen'i yenme planları her neyse sen de önemli bir parçasısın Tom. O yüzden senin güvende olmanı sağlamalıyız. Doğuya gitmeye devam edeceğiz. Şafak sökmeden dağlarda olacağız. Bizi orada bulamazlar."


  Alice kimi zaman benden bir şeyler saklardı, fakat şimdiye dek bana hiç doğrudan bir yalan söylememişti. Annemin talimatlarına uyduğunu bildiğim için istemeye istemeye doğuya ilerlemeye devam ettim. Kampa düzenlenen saldırı hâlâ beni endişelendiriyordu. Periler sayıca çok fazlaydılar, yine de kampı savunanların iyi dövüşeceklerine emindim. Annemin savaşçı nöbetçilerinin yanı sıra Pendle cadıları, Hayalet ve Bill Arkwright vardı. Arkwright birkaç kafa kırmak için elinden geleni yapardı.


  "Neden sen ya da Pendle cadıları bu saldırıyı önceden sezemediniz?" diye sordum suçlarcasına. "Annem ya da Mab neler olup biteceğini önceden bilerek gerekli uyarıyı yapardı. Ters giden ne oldu Alice?"


  Alice omuz silkti. "Bunun yanıtını bilmiyorum Tom."


  Hiç rahat hissetmememe rağmen bir şey demeyerek endişelerimi kendime sakladım. Annem bana önsezilerinin eskisi kadar güçlü olmadığını söylemişti. Şeytan'ın bütün güçlerimizi azaltarak işimizi iyice zora koştuğuna emindim.


  "Hadi Tom. Acele edelim!" diye bağırdı Alice telaşlı bir şekilde. "Hâlâ peşimizde olabilirler..."


  Böylece bir süre daha koştuktan sonra yavaşladık.


  Dağların eteğine vardığımızda ay, önümüzdeki kapkara bir taş yığınını andıran Pindhos Dağları'nın ardından yükselmeye başlamıştı. İleride bu dağların arasından geçen bir yol olması gerekiyordu, fakat eyalette değildik ve ne yol biliyordum ne de bakabileceğim bir haritam vardı. Tek bildiğim Meteora'nın bu sıradağların ardında bir yerde olduğuydu. Biz de bir yol bulmayı umarak elimizden geldiğince tırmanmaya devam ettik.


  On dakika kadar bir çam ormanının içinden tırmanmıştık ki -harcadığım bunca çaba yüzünden sırılsıklam terlemiştim- Alice gözlerini belerterek aniden durdu. Üç kez havayı kokladı. "Periler sahiden peşimizde. Buna hiç şüphe yok. İz sürücüleri olsa gerek."


  "Kaç kişiler Alice?"


  "Üç ya da dört. Üstelik fazla uzak değiller."


  Arkama baktım, fakat bayırı aydınlatan ay ışığına rağmen ağaçlar yüzünden takipçilerimizi göremiyordum. Söz konusu tehlikeleri önceden sezmek olduğunda Alice nadiren yanılırdı.


  "Yükseldikçe gizlenip onları atlatma şansımız artar," dedi.


  Dönüp hızla ilerlemeye devam ettik. Çok geçmeden ağaçlar arkamızda kaldı ve zemin iyice dikleşerek daha kayalık bir hal aldı. Dönüp tekrar arkama baktığımda dört silüetin patika boyunca ilerlemekte olduğunu gördüm. Hızla arayı kapıyorlardı.


  Her iki tarafımızda yükselen iki devasa kayalığın arasındaki dar geçitten ilerlerken tam karşımızda karanlık ağzı aşağıya doğru uzanan bir mağara gördük. Patika dosdoğru mağaraya gidiyordu. Gidecek başka yol yoktu.


  "Onları karanlıkta atlatabiliriz. Takip etmeleri güçleşir," dedi Alice. Hızlı bir şekilde mağara girişini kokladı. "Burası güvenli görünüyor. Tehlike yok."


  "İyi de ya çıkışı yoksa Alice? Eğer bu mağaranın başka bir çıkışı yoksa aşağıdaki karanlıkta sıkışıp kalırız."


  "Çok fazla seçeneğimiz yok Tom. Ya mağaraya gireceğiz ya da geriye dönüp onlarla savaşacağız!"


  Haklıydı. Başka seçeneğimiz yoktu. Başımı evet anlamında salladıktan sonra çıra kutumu çıkarıp her zaman yanımda taşıdığım mumu yaktım ve mağaraya girdik. Başlangıçta patika yavaş yavaş alçalıyordu ve hava dışarıdakinden çok daha serindi. Sık sık durup etrafı dinlememize rağmen peşimizden gelenlerin seslerinin duyamıyorduk. Fakat periler de çok geçmeden bizi takip ederek mağaraya girerdi. Ya buranın başka bir çıkışı yoksa? Bunu düşünmek bile istemiyordum.


  Ancak mağara girişine uzanan patika epey kullanılmışa benziyordu, yani buradan bir başka çıkış yolu daha olmalıydı. Tünel daha dik bir şekilde alçalmaya başlayınca attığımız her adım bizi daha derine götürüyordu. Aniden sağımızda kalan duvarın içinden belli belirsiz ritmik bir ses duyduk. Neredeyse anında sol duvardan karşılık geldi.


  "Bu da ne Alice?"


  "Bilmiyorum," dedi gözlerini iri iri açarak. "Peri değil ama. Onlar arkada kaldı. Tabii tünelde daha başkaları yoksa."


  Tıklamaya benzeyen bu ses iyice artarak çokkollu çılgın bir davulcunun çıkarabileceği bir sese dönüştü. Sesler zaman zaman yukarıdan gelse de çoğunlukla iki yanımızdan geliyordu, sanki biri yahut bir şey bizimle birlikte tünel boyunca ilerliyordu. Gelgelelim hiçbir şey göremiyorduk. Bu sesi çıkaranlar her neyse ya görünmezlerdi ya da bir şekilde kayaların içindeydiler. Acaba bunlar bir tür elemental olabilir mi, diye düşündüm.


  En sonunda bu tıklama seslerinin azalmasıyla birlikte kendimi daha iyi hissetmeye başladım. Artık tünel iyice daralıp dikleşmiş, üzeri ufak taşlarla dolu zeminse engebeli bir hal almıştı. Buraya dek tünel kuruydu fakat burada uzak duvardan akan ve çatıdan damlayan sular yerde su birikintileri oluşturmuştu. Yolu izleyerek aşağı inmeye devam ettik.


  Çok geçmeden sığ fakat hızlı bir akıntıya dönüşen su birikintilerinin akış yönünde ilerledik. Yürüdükçe azalan güvenimizle birlikte içimiz kararmaya başladı. Suyun derinliği gitgide yükselerek en sonunda diz hizamızı aştı, akıntıysa öyle hızlıydı ki ayakta durmakta güçlük çekiyordum. Artık arkamızdaki perilerin birbirlerine seslendiklerini duyabiliyorduk, giderek arayı kapıyorlardı.


  Kalçalarımıza kadar yükselmiş olan suda güçlükle ilerleyerek ilk bakışta çıkışı olmadığını düşündüğümüz bir yere ulaştık. Ama su seviyesi artık yükselmiyordu. Eğer buranın bir çıkışı olmasa su seviyesi çoktan mağaranın tavanına kadar ulaşmış olurdu. Ancak yaklaşınca bunun muazzam bir girdap olduğunu görebildik. Hızla akan su dönüp kendi üzerine kapanmadan önce kayalık bir duvara çarpıyordu. Evet, burada güçlü bir girdap oluşmuştu.


  Aşağılarda bir yerde yüksekten akan su sesinin yankılandığını duyabiliyorduk. Su bir delikten geçip daha aşağıda kalan bir başka mağaraya akıyor olmalıydı. Sonra arkamızdan gelen öfke dolu bağırış çığırışları duyduk. Periler yaklaşırken biz bu kaya duvarının önünde kapana kısılmıştık.


  Çaresizlik içinde elimdeki mumu havaya kaldırıp bizi buraya sıkıştıran kaya duvarlarına baktım. Hemen sağımızda suyun üzerinde kuru kalmış bir bölge, dimdik yükselen bir taş kütlesi vardı. Ufak bir tünele uzandığını görünce rahatladım. Onu işaret edince Alice vakit kaybetmeden gevşek taşların üzerinde sürünerek tırmanmaya başladı. Ben de hemen arkasındaydım ama periler artık iyice yaklaşmıştı. Taş kütlesindeki ve arkamızda kalan tüneldeki ayak seslerini duyabiliyordum.


  Bizi yakalamaları an meselesi, diye düşündüm. Arkaya dönüp onlarla yüzleşmek daha mı iyi olurdu? Tünel çok dardı: Aynı anda yalnızca biriyle dövüşebilirdim. Bu durum eşitsizliği azaltıyordu. Gerçekten de dönüp savaşma vaktinin geldiğine karar verdim.


  Mumu Alice'e verdim. Sonra asamı kırk beş derece açı yapacak şekilde önümde tutup bıçağını açarken Arkwright'ın öğrettiklerini düşünüyordum. Yavaş ve derin nefes al. Ağırlığını dengeli bir şekilde dağıt. Düşmanın sana gelmesini bekle ve ilk hamleyi yap. Karşı saldırıya hazır ol...


  Periler Yunanca birtakım sözler sarf ederek kendilerini iyice öfkelendirip saldırıya hazırlanıyorlardı. Söyledikleri her şeyi anlamasam da ne kast ettiklerini çıkarabiliyordum. Bana yapmayı düşündükleri şeyleri anlatıyorlardı:


  "Kalbini sökeceğiz! Kanını içeceğiz! Derini yiyeceğiz! Kemiklerini un ufak edeceğiz!"


  İlk peri dosdoğru üzerime saldırdı, bir elinde bıçak diğerindeyse öldürücü olabilecek çivili bir sopa vardı. Yüzünde öfkeden çok daha öte bir ifade vardı. Öne atıldı. Geriye doğru bir adım atıp şakağına sert bir darbe indirdim. Hemen arkasındaki bana daha temkinli adımlarla yaklaştı. Çılgına dönmüş gibi bakıyordu, fakat yüzünden kurnaz olduğu anlaşılabiliyordu ve ilk adımı benim atmamı bekledi. Silahsızdı, ellerini öne uzatmıştı. Beni bir şekilde tutmayı başarırsa anında paramparça edeceğini biliyordum. Diğerleri de ona yardıma gelirdi ve bu sonum olurdu.


  Şişmiş dudaklarını aralayıp keskin dişlerini gösterince mide bulandırıcı bir koku aldım. Kan ya da kemik büyüsü yapan cadılarınkinden bile daha kötüydü. Periler taze etin yanı sıra leşle de beslenirdi ve dişlerinin arasında çürümüş et parçaları vardı.


  Aniden yukarıdan bir yerden gelen bir tıkırtı duydum. Perilerle hiçbir ilgisi yoktu. Neredeyse anında bir başka tıkırtı ona karşılık verdi, bu seferki çok daha yüksekti ve daha yakından geliyordu. Sesler gitgide artarak sağır edici bir hal aldı. Duvarlara vuruldukça çıkan bu ritmik tıkırtılar saniyeler içinde dört bir yanımızı sardı. Giderek yükseliyor, ısrarlı ve tehditkâr bir gürlemeye dönüşüyordu.


  Sabrı taşan peri üzerime saldırdı. Asamı tıpkı bir mızrak gibi kullanarak omzuna sapladım. Çığlık atıp geriye doğru sendeledi. Gök gürültüsünü andıran bu sesin gevşettiği kayalar aniden kayıp etrafımıza düşmeye başlayınca yukarıda bir yerde hiç de hayra alamet olmayan bir gümbürtü oldu.


  Bir şey başıma çarpınca yarı baygın vaziyette geriye doğru düştüm. Güç bela dizlerimin üzerinde doğrulunca Alice'in dehşet içindeki yüzünü gördüm; sonrasında tünel gıcırdayıp büyük bir gümbürtüyle yıkıldı ve her yer karardı.


  


  Gözlerimi açtığımda Alice'in üzerime doğru eğilmiş olduğunu gördüm. Mum sönmek üzereydi. Ağzımda acı bir tat vardı. Dilimin altında bir parça kâğıt vardı: Alice'in deri kesesinden çıkan bir tür şifalı bitki.


  "İyice endişelenmeye başlamıştım," dedi Alice. "Çok uzun zamandır baygınsın."


  Ayağa kalkmama yardım etti. Tam tepesinde yumurta kadar bir şişlik olan başım çatlayacak gibi ağrıyordu. Fakat saldırganlardan eser yoktu.


  "Periler şu toprak yığınının altındalar Tom, yani şimdilik güvendeyiz."


  "Umalım da öyle olsun Alice, gerçekten çok güçlüler ve aralarında hayatta kalan varsa bize saldırabilmek için çok geçmeden kayaları hareket ettirmeye başlayacaktır!"


  Alice başını aşağı yukarı sallayıp üst üste yığılmış kayalara baktı. "Şu sesler de neyin nesiydi acaba.


  "Bunu düşünmek istemiyorum fakat sesi çıkaran her neyse tüneli de o yıkmış olsa gerek."


  "Acilen buradan çıkmanın bir yolunu bulmamız gerek Tom. Şu mum yakında söner."


  Tabii başka bir çıkış yolu varsa. Eğer yoksa işimiz bitmiş demekti. Önümüzdeki bu kaya yığınını hayatta yerinden oynatamazdık. Kayaların bazılarını ikimiz birlikte uğraşsak dahi kaldıramazdık.


  Olabildiğince hızlı bir şekilde tünel boyunca ilerledik: Mum titremeye başlamıştı. Çok geçmeden karanlıkta kalacak hatta belki gün ışığını bir daha göremeyecektik.


  İşte tam o esnada mumun aslında sönmek üzere olduğu için titremediğini fark ettim. Bize doğru bir temiz hava esintisi geliyordu. İyi de kayadaki bu delik acaba ne kadar büyüktü? Dışarı çıkabilir miydik? Yavaş yavaş tırmanmaya devam ettikçe esinti güçlendi. İyice umutlanmıştım. Ve evet, çok geçmeden ileride bir ışık gördük. Demek sahiden bir çıkış vardı!


  Birkaç dakika sonra epey yüksekte kalan bir patikaya çıktığımızda neredeyse canlı canlı gömülmek üzere olduğumuz mağaradan kurtulduğumuz için minnettardık. Yaklaşan şafakla birlikte soluklaşan ay dağın yamacını aydınlatıyordu. Alice'ten mumu alıp söndürdükten sonra yeniden ihtiyaç duyabileceğimizi düşünerek arka cebime koydum. Ardından tek kelime etmeden bizi dağın derinliklerine götüren patika boyunca doğuya ilerlemeye başladık.


  Yürümeye devam edip diğer tarafta kalan ovaya geçmenin bir yolunu bulmamız gerekiyordu. Annemle diğerlerinin saldırıdan sağ salim kurtulmuş olmalarını umuyordum. Kurtuldularsa Meteora'ya doğru ilerlemeye devam ediyor olmalıydılar ve durum buysa onları orada bulurdum.


  


  BÖLÜM 12


  LAMİALAR


  


  En nihayetinde patikada bir yol ayrımına geldik. Her iki patikada doğuya, yani ovaya doğru uzanıyordu, iyi de hangisini seçmeliydim?


  "Hangi patika Alice?" diye sordum.


  Her birini tek tek kokladı. "Fazla seçme şansımız yok," dedi suratını asarak, "ikisi de güvenli değil. Burası tehlikeli bir yer."


  "Ne tür bir tehlike?"


  "Lamialar. Hem de çok sayıda..."


  Buna benzer dağ geçitlerinde gezginleri avlamak üzere bekleyen Lamialar olurdu. Bunu düşünmek dahi endişelenmeme yetti; Mab'in kehanette bulunurken söylediklerini anımsadım: Alice'in Ord yolunda karşılaşacağımız bir vahşi lamia tarafından öldürülecek olması. Ona söylemekle söylememek arasında kararsız kaldım, iyi de neden söyleyecektim ki? Lamiaların yaratabileceği tehlikelere karşı zaten tetikteydi ve bunu bilmek onu daha da çok endişelendirmekten başka işe yaramazdı.


  Yine de Mab'in söylediklerinin doğru çıkmasından korkuyordum.


  "Belki de bir süre burada kalmalıyız Alice," diye önerdim aydınlanmaya başlayan gökyüzüne bakarak. "Güneş çok yakında doğar. Şafak sökmesine yarım saatten az kalmış olsa gerek."


  Lamialar gün ışığına dayanamazdı -güneş doğunca güvende olurduk- fakat Alice başını iki yana salladı. "Bahse girerim kokumuzu almışlardır. Burada olduğumuzu biliyorlardır Tom. Bir yerde çok uzun süre kalırsak etrafımızı sarıverirler, o zaman da güneş doğmadan saldırıya geçebilirler. En iyisi ilerlemeye devam etmek."


  Söyledikleri mantıklı olduğu için hiç düşünmeden soldaki patikayı seçtim. Patika bir süre daha yükseldikten sonra her iki tarafında da dimdik kayalıkların gökyüzüne doğru yükseldiği ufak bir vadiye doğru alçaldı. Güneş doğsa bile burası gölge olurdu. Düşe kalka patikayla bir alçalırken soluk renkli ayın gözden kaybolmasıyla birlikte endişelenmeye başladım. Sağımızda ufak bir mağaranın karanlık girişi vardı. Sonra etrafa saçılmış tüyler olduğunu fark ettim.


  Bunu daha önce eyalette görmüştüm. Bu, vahşi lamia cadılarının yakında olduklarına dair bir işaretti. Lamialar avlayacak insan bulamadıklarında fare yahut kuş gibi daha ufak yaratıklarla yetinmek zorunda kalıyor, kara büyü kullanıp onları etkileri altına aldıktan sonra paramparça edip kanlarını içiyorlardı.


  Çok geçmeden daha başka tehlike işaretleri de görünce dehşete kapıldık: bir başka mağara, girişindeki kan lekeli kayaların etrafında ölü kuş parçaları; kanatlar, gagalar, başlar ve ayaklar. Ancak bu parçaların epey eski olduğunu yeni yakalanmış kuşlara ait olamayacaklarını fark ettim.


  "Yanlış yolu seçmişiz Alice! Geri dönmeliyiz!"


  "Yahut daha hızlı ilerlemeliyiz!" dediyse de artık çok geçti.


  Kanımızı donduran bir tıslama duyup arkamıza dönünce kayalık patikanın üzerinde bize doğru gelen kocaman bir yaratık gördük. Bu vahşi bir lamiaydı. Benim en az bir buçuk katım olan bu yaratık her biri keskin ve ölümcül pençelerle sonlanan ellerini iyice açmış, incecik dört ayağının üzerinde ilerliyordu. Uzun, yağlı saçları pullu sırtıyla yüzüne düşmüştü. İfadesinden görebildiğim kadarıyla durum daha kötü olamazdı. Bu, yakın zamanda beslenip cansız ve daha az saldırgan bir hal almış şişkin bir yüz değildi. Hayır, bu korkunç açlık belirtileri sergileyen bir deri bir kemik kalmış, ölü gibi, gözleri belermiş bir lamia cadısıydı.


  Dönüp Alice'in önüne geçerek asamı havaya kaldırdım; lamialar üvez ahşabından hoşlanmazdı. Asayı hızlı ve sert bir şekilde başına doğru savurdum. Asanın ucu tok bir ses çıkararak başına çarpınca yaratık öfkeli bir şekilde tıslayıp geriledi.


  Ben de arkasından gidip asamla peş peşe vurmaya başladım. Tam o esnada arkadan gelen bir başka öfkeli tıslama duydum: Dönüp bakınca ikinci bir lamianın Alice'e yaklaşmakta olduğunu gördüm. Neredeyse aynı anda üçüncü bir lamia da sağımızda kalan büyükçe bir kayanın üzerine çıktı.


  Artık üvez ahşabı yeterli olmayacağı için asamın üst kısmındaki bölmeye basıp uçtaki bıçağı çıkardım.


  "Arkama iyice yanaş Alice!" diye bağırdım. Lamiayı patikanın genişlediği yere kadar ilerletebilirsem yanından koşarak geçip kaçabilirdik.


  Vakit kaybetmeden asamı hızla önümdeki lamiaya doğru savurdum. İsabetli bir saldırıydı ve bıçak sağ omzuna saplanarak simsiyah bir kan fışkırmasına neden oldu. Cadı bağırıp gerileyince ilerlemeye devam edip asayı tekrar tekrar savurarak yaratığı uzaklaştırmaya çalışırken bir yandan da dikkatimi dağıtmamaya çabalıyordum. Lamialar son derece hızlıdır ve bu yavaş geri çekilme her an hızlı bir karşı saldırıya dönüşebilirdi. Lamia saniyeler içinde üzerime atlayıp keskin pençeleriyle beni yere yatırdığı gibi dişlerini boynuma geçirebilirdi. Bu yüzden iyice odaklanıp bıçağımı kalbine saplayabileceğim anı kollamam gerekiyordu. Adım adım ilerlemeye devam ettim. Odaklan! dedim kendi kendime. İyi bak! Dikkat et! Karşı saldırıya dair izleri kolla.


  Aniden arkamdan bir çığlık yükseldi. Alice! Hızlı bir şekilde arkama baktım. Alice görünürde yoktu! Yaralı lamiaya sırtımı dönüp patika boyunca çığlığın geldiği yöne doğru koşmaya başladım. Alice'ten hiçbir iz göremeyince olduğum yerde durdum. Acaba çok mu fazla gitmiştim?


  Çaresizlik içinde ve kalbim Alice için endişeyle çarparken kayaların arasındaki bir çatlağa varıncaya dek hızlı hızlı geldiğim yöne doğru geri gittim. Acaba bu çatlaktan içeri mi çekilmişti? O esnada içeriden gelen bir çığlık bunun doğru olduğunu kanıtladı, fakat sesi çok uzaktan geliyordu ve boğuktu. Çatlaktan içeri süzülüp zifiri karanlığa doğru ilerledim. Diğerlerinden çok daha ufak bir başka mağaraya ulaştım - topraktan dik bir şekilde aşağı doğru uzanan karanlık bir delik.


  Bir anda Alice'in bana baktığını gördüm. Göz göze geldiğimizde bakışlarında korku, acı ve çaresizlik vardı. Lamianın çenesi sağ omzunu kapmıştı ve Alice'in boğazında da kan vardı. Cadı onu baş aşağı yuvasının derinliklerine doğru sürüklüyordu. Son gördüğüm şey, Alice'in sol ayak bileği ve sivri burunlu ayakkabısı oldu. Her şey öyle hızlı oldu ki; daha ben kımıldayamadan gözden kayboluverdi.


  Deliğe doğru koşup asamı yere attığım gibi dizlerimin üzerine çökerek çaresizce sol elimi uzatıp Alice'i ayak bileğinden yakalamaya çalıştım. Ancak çok derine çekilmişti. Cebime uzanıp mumla çıra kutusunu çıkardım. Onun peşinden karanlığa inebilmem için ışığa ihtiyacım vardı. Boğazıma bir şeyler düğümlenmişti. Lamianın dişleri iyice derine inmişti ve Alice'in kanını emmeye başlamış olabilirdi. Her şey tam da Mab'in söylediği gibi olmuştu. Ve Mab Alice'in bu karanlık çukurda öleceğini söylemişti. Cadı, kalbi duruncaya dek Alice'in kanını emecekti.


  Aşağıdan gelen eşelemeye benzer bir ses duydum. Muhtemelen çok geç kalmıştım. Alice için deli gibi korkuya kapılınca Grimalkin'in bana hediye ettiği kara dileği anımsadım. Bunu kullanmak yanlıştı - Karanlık'ı uyandırmak anlamına geliyordu. Fakat başka seçeneğim var mıydı ki? Elimde onu kurtaracak bir güç varken burada durup Alice'in ölmesine nasıl izin verebilirdim? Gözlerim doldu ve boğazım düğümlendi. Alice'in olmadığı bir hayat düşünemiyordum. Bunu yapmalıydım.


  Ama bunu kullanmak Alice'i kurtarır mıydı? Gerçekten yeterince güçlü müydü?


  "Diliyorum ki Alice sağ salim, iyi ve güvende olsun!" diye bağırdım ve dileğimi Grimalkin'in söylediği gibi üç kez hızlı hızlı tekrarladım. "Diliyorum ki Alice sağ salim, iyi ve güvende olsun!"


  Doğrusu ne olmasını beklediğimi bilmiyorum. Elbette ki Alice'in bir anda sağ salim yanımda belirivermesini beklemiyordum. İçine çekildiği bu delikten yavaş yavaş sürünerek çıkmasını umuyordum. Ne var ki tek duyduğum şey rüzgârın uzaklardan gelen uğultusuydu. Grimalkin bu dileğin yılların birikimi bir güç barındırdığını söylemişti. Yani artık bir şeyler olması gerekmiyor muydu?


  Ancak hiçbir şey olmadı -hem de hiç- ve kendimi çok kötü hissettim. Dilek işe yaramamıştı. Acaba yanlış bir şey mi yapmıştım? Lamianın yuvasına açılan o karanlık deliğe bakınca pişmanlık duygusu beni yiyip bitirmeye başladı. Neden dileği kullanarak bu kadar vakit harcamıştım? Neden bu kadar aptallık etmiştim? Mumu yakıp hemen arkasından gitmem gerekirdi.


  Çıra kutumu açtım ve tam o esnada arkamda bir şey olduğunu hissedince üçüncü lamiayı hatırladım. Alice'i kurtarayım diye acele ederken onu tamamen unutmuştum! Arkama döndüm...


  Fakat bu lamia değildi. Hayır, çok daha kötü bir şeydi. Orada öylece durmuş bana bakıp gülümseyen Şeytan'ın ta kendisiydi.


  Şu öldürülen mavnacı Matthew Gilbert'in kılığına girmişti. Matthew büyük elleri ve sıcacık bir gülümsemesi olan iri yarı, babacan bir adamdı. Gömleğinin açık olan üst iki düğmesinden geniş göğsündeki kahverengi kıllar görünüyordu. Bir zamanlar Caster-Kendal kanalında mesleğini icra eden o hayat dolu adamın aynısıydı. Ancak Şeytan bana daha önce de bu şekilde göründüğünden kiminle karşı karşıya olduğumu biliyordum.


  "Eh Tom, bu çok özel bir gün öyle değil mi? Gelmesini uzun zamandır beklediğim bir gün. En sonunda Karanlık'ı kullandın!"


  Bu sözleri üzerine paniğe kapılıp bir adım gerileyerek başımı iki yana salladım; oysa kendi kendime bile yalan söylediğimin farkındaydım. Bunu nasıl inkâr edebilirdim? Hayalet, Şeytan'ın beni kendi safına çekmeye çalışacağını, ruhum artık bana değil de tam anlamıyla ona ait oluncaya dek yavaş yavaş beni kötülüğe sevk edeceğini söyleyerek beni uyarmıştı. Ve bu amacına ulaşmak için kullanacağı en bariz kişinin de Alice olduğunu söylemişti. Ve işte şimdi bu söyledikleri gerçek olmuştu. Alice'i kurtarmak için Karanlık'ı kullanmıştım.


  "Aksini iddia etmeye kalkma! Daha biraz önce kara dilek kullandın. Bunu bilmediğimi mi sanıyorsun? Kara büyü kullandığını fark eder etmez hemen buraya geldim. Dileğin Alice'i kurtardı bile. Çok geçmeden yanına gelir - ben gidip zamanı normal akışına geri döndürdükten sonra. Sen hareket edebilirsin ama başka hiçbir şey edemez. Etrafına bak, belki o zaman bana inanırsın..."


  Şeytan zamanın akışını bozabilir, hatta istediğinde zamanı tamamen durdurabilirdi. Başımı kaldırıp kayaların arasındaki yarıktan dışarı bakınca havada asılı duran bir kartal gördüm, hareket etmiyordu. Solgun gökyüzünde öylece donakalmıştı.


  "Kaçıp bu dağlara kadar gelebildiğin için şanslıydın," diye devam etti Şeytan. "Saldırı seni hazırlıksız yakaladı. Bana düşman olan Pendle cadıları bu tehdidi önceden sezemediler. Şu zeki Mouldheel kâhini bile. Annenin gücü de işe yaramadı çünkü öngörüsünü kararttım. Bunu aylardır yapıyorum. Benim desteğimi arkasına alan bir düşmanın karşısında durabileceğini nasıl düşünür? Söylesene!"


  Hiçbir şey demedim. Ordeen kadar dehşet verici ve güçlü bir düşmanla savaşacak olmak yeterince kötüydü. Bir de üstüne onun da arkasında çok daha kudretli olan Şeytan vardı. Annem onu yenemezdi. Tüm bu yapılanlar başarısız olmaya mahkûmdu.


  "Ne oldu? Sustun Tom. Haklı olduğumu biliyorsun. Şimdi sana daha fazlasını da anlatacağım. İşlerin sahiden ne kadar kötü olduğunu anlatacağım. Çok yakında doğum günün olacak; on beş yaşına gireceksin, öyle değil mi?"


  Yanıt vermedim ama haklıydı. Ağustosun üçünde, yani bir haftadan daha kısa bir süre sonra on beşime girecektim.


  "Annen başarısızlığa mahkûm bu planını senin yürütecek olmana güveniyor," diye devam etti. "Tüm bu aptallığın içinde senin rolün ne, bilmek ister misin?"


  "Anneme güveniyorum," dedim. "Ben onun oğluyum ve her ne isterse yapacağım."


  "Her ne isterse mi? Çok cömertsin Tom. Hem de çok. Ama çok daha cömert -aşırı cömert- olman gerekecek, çünkü senden çok şey isteyecek. Hayatını... Zafer kazanma emelini gerçekleştirebilmesi için on beşinci doğum gününde kurban edilmen gerekecek."


  "Yalan söylüyorsun!" diye bağırdım öfkeden titreyerek. "Annem beni seviyor. Bütün çocuklarını seviyor. Böyle bir şey yapmaz."


  "Öyle mi Tom? Daha yüce bir amaç uğruna bile mi? Bireyler gözden çıkarılabilir. Annen Aydınlık'a inanıyor ve Karanlık'ı alt etmek için her şeyi yapmaya hazır. En sevdiği şeyi kurban etmeye bile. Yani seni, Tom. İşte annen senden bunu isteyecek!"


  "Bunu yapmaz. Bunu yapmaz..."


  "Öyle mi? O kadar emin misin? Özel bir kan adağı ihtiyaç duyduğu fırsatı sağlayabilir. Ve senin kanın çok özel Tom. Yedinci oğlun yedinci oğlunun kanı..."


  Hiçbir şey demedim. Yeterince konuşmuştum.


  Şeytan huzursuzluğumdan keyif alıyordu. "Bu kadarla da kalmıyor," diyerek devam etti. "Sen de annenin oğlusun. Ve o insan değil. Ne olduğunu biliyor musun?" Gülümsedi. "Sana söyledi demek, bunu görebiliyorum. Seni okumak çok kolay Tom, apaçık bir kitap gibisin. Demek artık geçmişte annenin neler yaptığını biliyorsun. Bir zamanlar ne kadar acımasız ve kana susamış olduğunu... Karanlık'ın gerçek bir hizmetkârı olduğunu... Onun kadar tehlikeli bir yaratık için, inandığı bir amaç uğruna seni kurban etmesi ne kadar kolay olur, düşünsene!"


  Her şey karardı ve kendimi düşüyormuş ve çok geçmeden korkunç bir şekilde yere çakılacakmış gibi hissettim. Sanki bir tepeden aşağı atılmıştım da kayalara doğru düşüyordum. Dehşete kapılmıştım, her an paramparça olmayı bekliyordum.


  


  BÖLÜM 13


  BENİM KANIM


  


  Bedenim baştan ayağa sarsıldıysa da hiç acı hissetmedim. Gözlerimi açıp parlak güneş ışığına baktım. Sabahın geç saatleriydi. Doğrulup etrafa baktım. Asam yanımdaydı.


  Aniden olan biteni anımsadım. Alice! Mağara!


  Ayağa fırladım. Her iki tarafı da dik ve sivri kayalıklarla çevrili bir dağ patikasındaydım. Bir gece önce izlediğim patika olup olmadığını kestirmem imkânsızdı, ancak burada ne lamia mağarasına açılan bir yarık ne de beslenen lamialara dair bir iz vardı.


  "Tom!"


  Arkama dönünce Alice'i patika boyunca bana doğru yürürken gördüm, gözlerinden yaşlar boşalıyordu. Öldüğünü sanmıştım, bu yüzden hiç düşünmeden koşup ona sarıldım. Bütün şüphelerim siliniverdi. Hayalet'in düşündüklerinin ne önemi vardı? O an, birlikte yaşadığımız onca şeyin ardından bunun hiç önemi yoktu. Alice de bana sarıldı ve uzun bir süre öylece kaldık, fakat sonra o bir kol boyu kadar gerileyip beni omuzlarımdan tuttu.


  "Ah Tom, dün gece olanlar sahiden yaşandı mı? Etraf karanlıktı ve lamianın dişleri beni paramparça ediyordu. Kan kaybından güçsüz düşmüştüm ve her şey bitti sandım. Ölüyordum. Sonra bir anda güneşi gördüm. Ve üzerimde tek bir iz dahi yok. Bu sadece bir kâbus muydu?


  "Hayır, bunlar sahiden oldu," dedim. "Ama Grimalkin bana iki farklı hediye vermişti: bir bıçak ve bir de kara dilek. Lamia seni yuvasına sürükleyince ben de bu kara dileği kullanıp seni kurtardım. Sonra baban çıkageldi."


  Ona Şeytan'ın söylediklerini anımsayabildiğim kadarıyla anlattım; benim kurban edileceğimi söylediğinden bahsettim. Fakat yine de Alice'e annemin asıl lamia olduğunu söylemedim. Bunu yüksek sesle dile getiremiyordum. Çok fazla acı veriyordu.


  "O sadece bizimle oyun oynuyor," dedi Alice acı içinde. "Her zamanki gibi her şeyi lehine kullanmaya çalışıyor. Senin kurban edilecek olmana gelince... bunu bir an dahi aklından geçirme. Annen seni korumak için her şeyi tehlikeye attı. Hatta daha dün gece, tehlikeden kaçabilesin diye de aynı şeyi yaptı. Yalan söylüyor Tom. Her zamanki gibi yalan söylüyor..."


  "Olabilir. Ama geçtiğimiz sonbaharda senin baban olduğunu söylediğinde yalan söylememişti, öyle değil mi? Ve dün akşam söyledikleri gerçek olabilir. Annem her ne kadar beni sevse de söz konusu olan şey zafer kazanmaksa beni kurban ederek bu acıya katlanabilir. Belki de beni vakit geldiğinde kurban edebilsin diye korumuştur."


  "Annen böyle bir şey yapmaz Tom."


  "Karanlık'ı yenebilmenin tek yolu bu olsa bile mi? Beni bir amaç uğruna doğurduğunu unutma. Bir keresinde Hayalet'e benim 'eyalete hediyesi' olduğumu söylemişti. Bir amaç uğruna doğmuşum."


  "Öyle bile olsa önce sana sorardı. Tıpkı ona sandıktaki parayı vermen ve onunla birlikte Yunanistan'a gelmen gerektiğinde sorduğu gibi."


  Bir an için duraksayıp annemin ailesine olan sevgisini düşündüm. "Sanırım haklısın Alice. Eğer böyle bir şey olacaksa önce bana soracaktır."


  "Peki senin yanıtın ne olur Tom?"


  Bir şey demedim. Düşüncesi dahi hoş değildi.


  "Hem zaten bu da bir işe yaramaz ki," dedim acı içinde. "Şeytan kendi gücü kullanıp Ordeen'i desteklerken annemi zayıflatacak. Ona şimdiden zarar vermiş durumda. Artık geleceği görememesinin nedeni o. Bu yüzden Mab'e ihtiyacı var. Ordeen yenilse bile bu kez Şeytan'ın hesaba katılması gerekecek. Yani durum son derece umutsuz."


  Tek kelime daha etmeden doğuya doğru yola koyulup dağların arasından kıvrıla kıvrıla ilerleyen patika boyunca yürümeye başladık. Yeniden konuşabilmemiz için epey bir süre geçmesi gerekti.


  


  En sonunda bir çam ormanından geçip alçaldıktan sonra Meteora'ya uzanan çorak ovayı aştık. Manastırların yüksek kayalıkların tepesine inşa edildiğini biliyordum, yani çok güneye gittiysek bile onları uzaktan da olsa görürdük.


  Yolculuğumuzun ikinci gününde ufukta duman bulutuna benzer bir şey gördük. Bu annemin grubu olabilirdi; belki de onlara saldıran perilerdi. Biz de yakalanma riskine girmek istemeyerek aradaki mesafeyi koruduk.


  En sonunda kuzeydoğu yönünde Meteora kayalıklarını gördük. Yaklaştıkça daha da heybetli görünüyorlardı. Yemyeşil ağaç ve fundalıkların arasından yükselerek bizi çevreleyen kayalar doğanın şekillendirdiği devasa sütunları andırıyordu. Ve zirvelerinde o meşhur manastırlar vardı. Hava koşullarıyla zamanın tahrip edici etkilerine dayanabilecek kadar güçlü olmaları bir yana, böylesine tehlikeli yüksekliklerde bu tür binaların inşa edilebilmesi dahi imkânsız görünüyordu.


  Kayalıkların altında etrafı duvarlarla çevrili ve güneyinde zeytin ağacı koruları bulunan Kalambaka kasabası vardı. Elimi güneşe karşı gözlerime siper ederek ufka baktım. Annem çok geç kalmış olabileceğimizden korkuyordu fakat henüz Ordeen'in Kalesi'ne dair hiç iz yoktu.


  Kasabanın çevresinden dolaşıp etrafı gözleyen bakışlardan saklanmak için kayalıkların altındaki ağaçlık alana kamp kurduk. Bizi yalnızca korunaklı manastırlarından aşağıya bakan rahipler görebilirdi.


  Kasabayı evlerin arasına çekilen iplere asılmış, rüzgâr estikçe sallanıp duran fenerler aydınlatıyordu, ilk gece saatlerce bu fenerlere baktık: Gökteki yıldızlar yavaşça doğudan batıya ilerlerken dans edip duruyorlardı. Oldukça iyi yedik. Alice'in yakaladığı tavşanlar en az eyalettekiler kadar lezzetli çıktı.


  İkinci gece yemek yerken Alice tehlike sezinleyip alelacele ayağa kalkarak parmağını dudaklarına götürdü. Ne var ki uyarı yapmakta gecikmişti.


  Devasa bir silüet ağaçların arasından çıkıp yemek yediğimiz açıklığa geldi. Bir homurtu ve arkasından metalik bir ses duydum, tam o esnada hilal şeklindeki ayın bulutun içinden çıkmasıyla birlikte kendimizi ışıl ışıl parlayan gümüşi bir silüete şaşkın vaziyette bakarken bulduk.


  Bu, zincirli zırha bürünerek eyerine iki kocaman kılıç takmış bir atlı savaşçıydı. Hem de ne at ama! Eyalette at arabalarına koşulan yahut mavna çeken ağır ve hantal hayvanlara benzemiyordu; kemerli burnu ve upuzun boyuyla harika bir safkandı. Üzerindekiyse baştan ayağa tam bir savaşçıydı; kartallarınkine benzeyen bir burnu ve çıkık elmacık kemikleri vardı, saçları uzundu ve bıyığı ağzını örtüyordu.


  Atlı kılıcını çekti ve bir an için saldıracak sandım, ancak sadece o açıklığı terk etmemiz gerektiğini işaret ediyordu. Tartışmadık, arkamızı döndüğümüz gibi ağaçların arasına girdik.


  Şafak söktüğünde bu savaşçının aslında arkasındakiler için yolu açan bir gözcü olduğunu anladık. Çok sayıda -en az bin kadar- savaşçı ova boyunca ilerliyordu. Zırhları gün ışığında perdahlanmış gümüş gibi ışıyordu ve arkalarında yükselen toz bulutu fırtına bulutlarını andırıyordu. Yenilmez görünüyorlardı.


  Kasabanın hemen kuzeyinde, ağaçların başladığı yerde kamp kurdular. Bunlar da kim? diye düşündüm.


  "Sence bunların Ordeen ile bir ilgisi var mı Alice? Acaba onun destekçileri mi?"


  "Emin değilim Tom, ama annen bunlara benzeyen düşman savaşçılardan bahsetmemişti, öyle değil mi? Tek söylediği şey bizi perilerden korusunlar diye kiralık asker tutacağıydı. Bunlar o kiralık askerler olabilir. O zaman aynı taraftanız demektir. Yine de bu kadar kalabalık olacaklarını sanmıyordum."


  "Onlar olsa çok iyi olur elbette, ama yine de yaklaşmayı göze alamayız."


  Böylece aramızdaki mesafeyi koruyup bir yandan da kim olduklarını düşünerek ilerlemeye devam ettik. Düşman mı yoksa dost muydular? Beklerken Alice bana dönüp elbisesinin cebinden ufak bir toprak kap çıkarıp havaya kaldırdı. Bu eyalette bana bir zamanlar gösterdiği kan kabıydı.


  "Son günlerde Şeytan'ı çok sık düşünür oldum," dedi. "Bunu kullanarak bizden -ya da en azından senden- uzak durmasını sağlayabiliriz."


  Cadıların Şeytan'ı uzak tutmak için kullandıkları iki yöntem vardı. İlki ona bir çocuk doğurmaktı. Grimalkin bunu yaptığından Şeytan'ın artık ondan uzak durması gerekiyordu. Diğer yöntemse bir kan kabı kullanmaktı. Alice elindeki kabın aslında Şeytan'ın kızı olan ölü su cadısı Morwena'nın kanından birkaç damla içerdiğini iddia ediyordu. Bunu kanımla karıştırıp yanımda taşıdığımda Şeytan bir daha benimle iletişim kuramazdı.


  Başımı sertçe iki yana salladım. Karanlık'ı zaten kara dilek için bir kez kullanmıştım ve bu yeterince kötüydü. Yavaş yavaş oluyordu: Hayalet'in korktuğu şeyler gerçekleşiyordu. Karanlık'a çekiliyordum. Tam o esnada aklıma bir şey geldi. Ustamın aylar önce, ona Alice'in Şeytan'ın kızı olabileceğini açıkladığımda söylediklerini anımsadım. Morwena'nın kanını alabilmesinin mümkün olmadığını söylemişti: Alice muhtemelen kendi kanını kullanmıştı. Şeytan'ın çocuklarından herhangi birinin kanı işe yarardı.


  "Kaptaki senin kanın öyle değil mi Alice?"


  Bir an için itiraz edecek gibi olduysa da sonra yüzünde isyankâr bir ifade belirdi.


  "Evet Tom, bu benim kanım. Artık gerçeği öğrendiğine göre kendini daha iyi hissediyor musun? Beni yalancı durumuna düşürdüğün için mutlu musun? Bu ister Morwena'nın ister benim kanım olsun hiç fark etmez. Kendi kanından birkaç damla karıştırdığın ve bu kabı yanında taşıdığın sürece o gece dağda yaşadığın gibi bir şey yaşamazsın, tamam mı?"


  Bakışlarımı kaçırdım.


  "Başka bir şey daha var," diye devam etti. "Bunu yaparsan sonsuza dek birlikte olmamız gerekir. Kan kabı seni korur ve senin yanında olursam beni de korur. Ama senden uzaklaşırsam Şeytan bunu benim yaptığımı bileceği için vakit kaybetmeden intikamını almak üzere yanıma gelir. Bu beni rahatsız etmez Tom, yani senin yanında olmak. Hatta hoşuma bile gider. Ve her fırsattan faydalanmak zorundayız. Bize bir şans verecek her fırsattan."


  "Niyetin iyi Alice, o yüzden seninle tartışmayacağım. Fakat değişen hiçbir şey yok. Hâlâ aynı şekilde düşünüyorum: Bir kez daha Karanlık'ı kullanarak riske giremem. Hem bu şekilde bir arada kalmanın iyi bir şey olacağını mı düşünüyorsun? Sürekli olarak bir şekilde ayrılmak zorunda kalırız diye endişelenip dururum. Seni gözümün önünden ayırmak istemem! Bu şekilde nasıl yaşayabiliriz?"


  Eyaletten döner dönmez ayrılmamız gerekeceğini eklemek istemedim - tabii bu savaştan sağ salim çıkmayı başarabilirsek. Hayalet'in çırağı olmaya devam ettiğim sürece ustam Alice'in bizimle birlikte yeniden Chipenden'da yaşamasına asla izin vermezdi.


  Alice üzgün bir şekilde başını salladıktan sonra kabı cebine geri koydu.


  


  Şafak söktükten bir saat kadar sonra Alice aniden doğrulup uzaktaki bir şeyi işaret etti. "Şuraya bak," dedi bana dönerek. "Bu sanırım annenin at arabası!"


  Gözlerimi kısıp savaşçıların kampının uç noktasına baktım. En sonunda siyah bir at arabasına benzeyen bir şey gördüm.


  "Emin misin Alice?" diye sordum.


  "Buradan görmek zor, ama sanırım öyle," diye yanıtladı.


  Annemi böylesine kalabalık bir ordunun elinden nasıl kurtarabilirim diye düşünüp dururken korkularım bir anda yok oluverdi. Alice haklıydı demek. Bakmaya devam ettim ve bir süre sonra küçük bir grup yürüyerek kamptan ayrılıp kayalıklara doğru ilerlemeye başladı. En önde yürüyen biri vardı. Bir kadın - güneşe karşı yüzü peçeli ve kukuletalı.


  "Bu annen Tom! Buna eminim!" diye bağırdı Alice.


  Kukuletalı kadının tam arkasında elinde asa olan bir adam yürüyordu. Yürüyüşünden bunun Hayalet olduğunu anladım. Onları izleyen daha başkaları da vardı. Seilenos ile bizi Igoumenitsa'da karşılayan gruptaki iki eşlikçiyi çıkarabildim. Eğer bu sahiden annemse hiç de tutsak gibi görünmüyordu.


  Ağaçların arasından geçip açıklığa çıktık. Peçeli kadın bizi görüp el salladıktan sonra ilerlememiz için işaret etti. Yaklaşınca peçesini açıp sırtını güneşe döndü. Alice haklıydı. Bu annemdi.


  Gülümsedi, fakat içe dönük ve resmi bir hali vardı. Bakışlarındaysa bir vahşilik vardı ve parlak gün ışığında yüzü eskisinden de daha genç görünüyordu. Güldüğünde dudaklarının etrafında beliren incecik kırışıklar tamamen yok olmuştu.


  "Aferin Alice," dedi. "Kaçmakla iyi ettiniz. Bir süre zorlandıysak da savaşçılar yardımımıza gelene kadar perileri geri püskürtmeyi başardık. Bunlar paralı asker, bana geri verdiğin paranın büyük bir kısmı onlara gitti. Bizimle buluşmak üzere batıya gidiyorlardı ve tam zamanında karşılaştık. Daha önce de söylediğim gibi Tom, periler sayıca çok fazla ve eğer onları bizden uzak tutup yolculuğumuzu tamamlamak istiyorsan bu askerlere ihtiyacımız olacak."


  "Herkes iyi mi?" diye sordum. "Bill Arkwright nerede?"


  "Evet evlat," diye yanıtladı Hayalet. "Birkaç kesik ve ufak tefek yaralar dışında herkes iyi. Bill bu paralı askerlerin lideriyle taktik görüşüyor. Ord'a yaklaşırken en iyi şekilde nasıl konuşlanacağımızı..."


  "Şimdi bizimle gelin," diye emretti annem. "Kaybedecek vakit yok. Manastırlardan birine gideceğiz. Öğrenmemiz gereken şeyler var."


  "Şuna mı anne?" diye sordum en yakında, sağımızdaki kayalığın üzerindekini işaret ederek.


  "Hayır," dedi başını iki yana sallayıp peçesini yeniden takarak. "Onun adı Ayiou Stefanou. Her ne kadar muazzam ve kasabaya yakın olsa da manastırların arasında en yüksek yahut en önemli olanı o değildir. Hayır, bizi uzun bir yolculuk bekliyor."


  Saatlerce yürüdük, Meteora'nın etkileyici yuvarlak kayalıklarıyla zirveleri etrafımızdaydı. En sonunda yüksek, geniş bir kayalığın üzerine inşa edilmiş heybetli bir manastıra vardık.


  "Şu tam önümüzdeki Megalou Manastırı," dedi annem. "İçlerinde en muhteşemi. Yaklaşık iki yüz metre yüksekte, bu da neredeyse Priestown Katedrali'nin çan kulesinin iki katı demek."


  "Bu kadar yüksekteki bir kayalıkta nasıl inşaat yapılır?" diye sordum şaşkınlık içinde yukarı bakarak.


  "Çok fazla rivayet var oğlum," dedi annem, "ama bu manastır yüz yıllar önce Athanasios adındaki bir adam tarafından kurulmuş. Papazlar çok uzun yıllardır bu civardaki mağaralarda yaşıyorlarmış. Rivayetlerden birine göre Athanasios zirveye bir kartalın sırtında çıkmış..." Eliyle ılık rüzgârların estiği yükseklerde süzülen iki kartalı işaret etti.


  "Bu biraz da Herakles'in şu koca kayayı fırlatmasına dair anlatılan hikâyeye benziyor!" dedim gülümseyerek.


  "Kesinlikle öyle Tom. Kaya tırmanma konusunda yetenekli yerel halkın onlara yardım etmiş olmaları çok daha olası."


  "Peki biz oraya nasıl çıkacağız?"


  "Basamaklar var Tom. Bir sürü basamak. Zorlu bir tırmanış olacak ama bir de kayaları oyarak bu basamakları yapmanın ne kadar zor olduğunu düşün! Sadece Bay Gregory, sen ve ben çıkacağız. Alice burada beklemeli. Papazlar beni iyi tanıyor -onlarla daha önce çok kez konuştum- fakat genellikle kadınların yukarı çıkmasından hoşlanmıyorlar."


  Eşlikçi hayal kırıklığına uğrayan Alice'le birlikte aşağıda kalırken ben, annem ve Hayalet'in ardından taş basamakları tırmanmaya başladım. Korkuluk yoktu ve hemen yanımızda yüksek bir uçurum vardı. En sonunda kayaların içine gömülmüş demir bir kapıya ulaştık. Bir papaz kapıyı açıp bizi içeride devam eden dik basamakların bulunduğu yere aldı. Zirveye varınca önümüzde büyük bir kubbe gördük.


  "Bu katholicon," dedi annem gülümseyerek.


  Kilise ya da ana şapel anlamına gelen bu kelimeyi biliyordum. "Oraya mı gidiyoruz?"


  "Hayır, Başrahip'i odasında ziyaret edeceğiz."


  Ufak bir binaya doğru ilerledikten sonra girdiğimiz sade ve gösterişsiz odada jilete vurulmuş saçları Bill Arkwright'inkinden bile daha kısa, cılız suratlı bir rahibi taş zemine çömelmiş bulduk. Gözleri kapalıydı ve sanki hiç nefes almıyor gibi görünüyordu. Çıplak taş duvarlara ve bir köşeye atılmış yatak olarak kullanılan saman yığınına baktım. Manastırı yöneten önemli bir rahip için düşündüğümden çok daha farklı bir odaydı.


  Kapı arkamızdan kapandı, ancak Başrahip ne odaya girdiğimizi fark ettiğine dair bir davranışta bulundu ne de hareket etti. Annem işaret parmağını dudaklarına götürerek sessiz olmamız gerektiğini belirtti. Tam o esnada rahibin dudaklarının hareket ettiğini görünce dua ediyor olduğunu anladım.


  En nihayetinde gözlerini açıp her birimize tek tek baktığında gözlerinin bahar aylarında eyalet ormanlarını kaplayan yaban sümbüllerinin renginde olduğunu gördüm. Eliyle yere oturmamızı işaret edince karşısına çömeldik.


  "Bu benim arkadaşım Bay Gregory, Karanlık'ın düşmanlarından biri," dedi annem başıyla Hayalet'i işaret ederek.


  Rahip belli belirsiz gülümsedi. Sonra bakışları bana döndü. "Bu oğlun mu?" diye sordu. Yunanca konuşuyordu, anladığım bir lehçe kullanıyordu.


  "Evet Rahip," diye yanıtladı annem aynı dilde, "bu benim en genç ve yedinci oğlum Thomas."


  "Ord'a girmek için bir planınız var mı?" diye sordu rahip yeniden anneme dönerek.


  "Eğer nüfuzunuzu kullanıp yerlerini vermelerini sağlarsanız grubum Kalambaka heyetinin yerini alabilir."


  Rahibin suratı asıldı. "Ne amaçla?" diye sordu. "Böyle bir risk alarak ne elde etmeyi umuyorsunuz?"


  "Ord göründüğünde Ordeen'in hizmetkârlarından bazıları uyanmış olur; sadece heyeti karşılayacak olanlar. Dikkatlerini dağıtacağız ve ardından daha büyük bir saldırı gerçekleşecek. Tam olarak uyanmadan Ordeen'e ulaşıp onu yok etmeyi umuyoruz..."


  "Adaksal kan ayinine katılacak mısınız? Bu kadar ileri gidecek misiniz?"


  "Kale savunmalarını aşmanın birden fazla yöntemi vardır. Eskilerin kullandığı yöntemi kullanacağım: tahta bir at," diye ekledi annem gizemli bir şekilde.


  Ne demek istediğine dair en ufak bir fikrim yoktu ama rahip bunları duyunca gözleri parladı, hemen ardından bakışlarını yine bana çevirdi.


  "Oğlan ne yapması gerektiğini biliyor mu?" diye sordu.


  Annem başını iki yana salladı. "Zamanı geldiğinde söyleyeceğim. Ama o sadık ve itaatkâr bir çocuktur ve gerekeni yapacaktır."


  Bu sözler üzerine Şeytan'ın söylediklerini anımsayınca moralim bozuldu. Yoksa Şeytan doğruyu mu söylemişti? Başrahip 'adaksal kan ayini' terimini kullanmıştı. Zafer kazanmak için kurban mı edilecektim?


  Hayalet ilk kez konuştu. "Görünüşe bakılırsa bize anlatılmamış olan çok şey var; en kötülerini çok yakında öğreneceğimize şüphem yok," dedi anneme sert bir bakış atarak. "Peki ama siz bize ne söyleyebilirsiniz Rahip? Ord'un geçitten tam olarak ne zaman geçeceğine dair herhangi bir işarete rastladınız mı?"


  Başrahip başını hayır anlamında salladı. "Hayır, ama yakındır; haftalar değil de günler sonra olacağına inanıyorum."


  "Hazırlanmak için çok az vaktimiz var," dedi annem ayaklanarak. "İzin istemeliyiz. O yüzden şimdi bir kez daha soracağım Rahip: Yerlerine geçebilelim diye heyetten görevi bize devretmelerini isteyecek misiniz?"


  Başrahip başını aşağı yukarı salladı. "İstediğinizi yapacağım; çoğu için ölüm emrinden farksız olan bu görevi başkalarına devretmek onları da rahatlatacaktır. Ne var ki gitmeden önce dualarımızı duymanızı istiyorum," dedi. "Özellikle de oğlan. Gücümüzün tam olarak farkında olmadığını hissediyorum."


  Böylelikle Başrahip'i takip ederek çıplak odasından çıkıp katholiconun muazzam kubbesine doğru ilerlemeye başladık. Doğrusu yorumu sinirimi bozmuştu. Ne düşündüğümü nasıl bilebilirdi? Dua ederek bir şey elde edilebileceğine asla inanmamıştım, fakat babam akşam yemeklerinden önce dua ettiğinde hep 'âmin' demiştim. İnancı olan ve dua eden insanlara saygı duyuyordum, tıpkı babamın öğrettiği gibi. Aydınlık'a ulaşmanın pek çok yolu vardı.


  Şatafatlı mermerleri ve harika mozaikleriyle kilise göz alıcıydı. Yüz kadar rahip duaya başlamış gibi kollarını kavuşturarak mihraba dönmüşlerdi, oysa henüz dua etmeye başlamamışlardı. Aniden şarkı söylemeye başladılar. Duaları bir ilahiydi. Hem de ne ilahi!


  Priestown Katedral korosundaki çocukları şarkı söylerken dinlemiştim ancak bununla kıyaslandığında basit bir han şarkısından farksızdı. Rahiplerin sesleri mükemmel bir uyum içinde kubbe boyunca yükselerek birer melek gibi etrafta dört dönmeye başladı. Hep bir ağızdan aynı ilahiyi söyleyen bu seslerin gücünü hissetmek mümkündü. Tek bir amaca hizmet eden güçlü bir ses.


  Bu dualar gerçekten Ordeen'i uzak tutabilir miydi? Öyle görünüyordu. Ne var ki Karanlık iyice güçlenmişti ve bu kez kana susamış olan bu tanrıça ovaya mahkûm edilemezdi. Onu yok etmediğimiz takdirde eyalete saldıracaktı. Başarma şansımız çok düşüktü.


  Başrahip'ten izin isteyip katholicondan çıktık, rahiplerin sesleri gitgide azaldı. İşte tam o esnada Hayalet'in yüz ifadesini gördüm. Yüzü, çiftlik evinde bana sinirlenip Chipenden'a doğru yola çıktığında nasıl öfke içinde büzüşmüşse şimdi de öyleydi. Düşüncelerini söylemeye hazırlandığını ve bunun en çok annemi etkileyeceğini hissediyordum.
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  "Şu kan ayini... tam olarak neler içeriyor?" diye sordu Hayalet sert bir ifadeyle anneme bakarak.


  Annemin çadırında daire oluşturacak şekilde yerde oturuyorduk. Solumda Alice, sağımdaysa Hayalet vardı. Bili Arkwright ve Grimalkin de oradaydı. Kampa döner dönmez Hayalet anneme düşündüklerini söylemişti. Nazik fakat sert bir şekilde bizim, özellikle de heyetin neyle karşılaşacağını bilmek istemişti; hatta annemi çok ihtiyacımız olan önemli bilgileri saklamakla suçlamıştı.


  İşte şu andaki toplantı bu öfkeli sözlerin bir sonucuydu. Annemin suratı asıktı ve hiç gülümsemiyordu. Söylemek istemediği şeyler olduğunu seziyordum - özellikle de bu topluluğa... Sanırım benimle yalnız konuşmayı yeğlerdi.


  "Her şeyi bilmiyorum; hatta her şeyi bilmekten çok uzağım," diye itiraf etti. "Bildiklerim daha önceki heyetlere katılıp sağ kurtulmayı başaranlardan öğrendiklerimden ibaret. Anlattıkları bazı şeyler çelişkiliydi, sanırım bunun nedeni yaşadıkları bu kötü deneyimin zihinlerine olan etkisi. Görünüşe bakılırsa Ordeen'in hizmetkârları kan istiyor. Ve senin kanını isteyecekler Tom."


  "Benim kanımı mı? Neden benim kanımı isteyecekler?"


  "Çünkü heyetin en genci sen olacaksın oğlum. Her seferinde heyetteki en genç kişinin kanını alırlar. Ve onlara kanını gerçekten vermek istiyoruz. Bu önemli."


  "Oğlunun hayatını feda etmesini mi bekliyorsun?" diye sordu Hayalet öfkelenerek.


  Annem başını iki yana sallayıp gülümsedi. "Her ne kadar geçmişte böyle olmuş olsa da bu kez kanını veren kişiyi öldürmeyecekler. Bu sefer yalnızca bir kap kan alacaklar." Bakışları Hayalet'ten bana döndü. 'Truva'nın Düşüşü'ne dair hikâyeyi biliyor musun?" diye sordu.


  Başımı hayır anlamında salladım. Annem bana Yunanca öğretmişti ama memleketine dair çok az şey anlatmıştı; çiftlikteki hayatım eyalet, eyalet öcüleri, cadıları ve savaşlarına dair hikâyeler dinleyerek geçmişti.


  "Biz Yunanlılar çok eski zamanlarda Truva'ya karşı uzun ve korkunç bir savaşa giriştik," diye devam etti. "Yıllar süren bir kuşatma başlatıp kentin aşılması imkânsız duvarlarının etrafına askerlerimizi yığdık. En sonunda halkımız devasa bir ahşap at inşa ederek Truva Ovası'na bırakıp pes etmiş gibi gemilerine binip gittiler. O dev ahşap at tanrılara sunulan bir adak olacaktı ve Truvalılar atı kentin içine alıp zaferlerini kutlamaya başladılar.


  "Bu bir oyundu. Atın içi oyuktu ve o gece şarap içmekten sarhoş olup yorgun düşen Truvalılar uykuya daldığında atın içinde saklanmakta olan Yunanlılar dışarı çıkıp kentin kapılarını açarak geri dönen ordularının içeri girmesini sağladılar. İşte sonra katliam başladı: Truva yakılıp yıkıldı ve en nihayetinde savaş kazanıldı. Oğlum, işte sen benim Truva atım olacaksın. Ordeen'in hizmetkârlarını kandırıp Ord'un savunmasını aşacağız."


  "Nasıl?" diye sordum.


  "Geçidin öte yanında, Karanlıktaki uykusundan uyanması için Ordeen'in bir insan adağının kanına ihtiyacı var. Senin kanın onu canlandıracak, ona hayat verecek. Ama senin kanın aynı zamanda benim de kanım: Yani en büyük düşmanının kanı damarlarında dolaşmaya başlayacak. Onu zayıflatacak. O korkunç gücünü azaltacak. Bununla da kalmayacak: Aynı kanı paylaşmanız sizi neredeyse akraba kılacak. Normalde erişemeyeceğin yerlere ulaşacaksın. Ben de öyle. Ordeen'in savunmaları -tuzaklar, kapanla ve Karanlık'a ait diğer mahlûklar- zayıf düşecek. Ordeen'i koruyan nöbetçilerin kana uyum sağlamış duyuları vardır. Seni -ya da beni- bir tehdit olarak algılamayabilirler. İşte başarmak istediğim şey bu."


  "Tom'un kanından sadece bir kap gerektiğini söylüyorsun, öyle mi?" dedi Hayalet. "Daha önceleri kurbanın canı alınmış. Bu kez neden farklı oluyor - Söylesene!"


  "Heyet mensuplarından birinin öne çıkıp dövüşmesi isteniyor," dedi annem. "Kurallar tam olarak belirli değil ancak heyetin savaşçısının kazanması durumunda kanını veren kişinin hayatı bağışlanıyor."


  "Heyetin savaşçısı daha önce hiç kazanmış mı?" diye üsteledi Hayalet.


  "Genellikle gönüllü olabilecek kadar cesur ve güçlü biri olmuyor. Bu kez savaşçımız Grimalkin olacak."


  "Peki ya kaybederse?" diye sordu Arkwright ilk kez söz alarak.


  "Kazanacağım," dedi Grimalkin sakin bir şekilde, "yani bu sorunun yanıtlanmasına gerek yok."


  "Bu yeterli değil!" diye ısrar etti Arkwright. "Kalenin içinde neyle yüz yüze geleceğini bilmiyorsun. Ya bu bir tür ecinni ya da bir ölümlü tarafından yenilmesi imkânsız bir varlıksa?"


  Grimalkin gülümseyip dudaklarını aralayarak keskin dişlerini gösterdi. "Eğer kemiklerini örten bir derisi varsa onu keserim. Eğer soluk alıp veriyorsa durdururum. Yoksa..." diyerek omuz silkti, "hepimiz ölürüz..."


  En sonunda annem göğüs geçirip Arkwright'in sorusunu yanıtladı. "Eğer Grimalkin kaybederse ceza olarak heyetteki herkesin hayatı son bulur ve asıl saldırımız başarısız olur. Kalambaka'dakiler ve rahipler de dâhil olmak üzere heyetteki herkes öldürülür. Yedi yıl sonra Ordeen, geçidini kullanarak istediği her yere gidebilir..."


  Bir süre kimse konuşmadı. Bizi bekleyen tehlike ve yenilmemiz durumunda söz konusu olacak felaketi düşünmek dahi korkunçtu. Bizi bu sersem ruh halinden çıkaran kişi eski asker Bill Arkwright oldu.


  "Grimalkin'in başardığını varsayalım," diye söze başladı. "Oraya yaklaşmayla ilgili olarak daha önce paralı askerler ve liderlerinin konuşlandırılması hakkında düşündüklerimi dile getirmiştim. Perileri uzak tutmak sorun olmamalı. Peki ama asıl saldırıda ne olacak? Geri kalanımız Ord'a nasıl girecek?"


  "Yapacağımız saldırının başarılı olması için kullanabileceğimiz tek bir giriş noktası var," diye açıkladı annem. "Ana girişin elli adım solundaki duvarın ortalarında bir yerde kocaman bir taş heykel var. Bu, alnında geyikleri andıran boynuzları olan bir kurukafa. Hemen altında Ord'un iç avlusuna uzanan bir tünel var. İşte heyet Ord'a bu tünelden girecek. Bu, kaleye girmek için en kolay yol. Önce Pendle cadıları saldıracak. Onların hemen ardından paralı askerlerimiz içeri girip kalenin içindeki savunma hattını aşabilir."


  "Ya çok iyi savunuluyorsa?" diye sordu Arkwright.


  "Bu almamız gereken bir risk. Eğer fazla beklemeden saldırırsak her şey yolunda gidecektir. Hepimizin bildiği gibi Ordeen'in heyeti karşılayan hizmetkârları Ord soğur soğumaz uyanır. Ancak heyet onların dikkatini dağıtacak ve Tom'un kanı içildikten kısa bir süre sonra da Pendle cadıları tarafından öldürülmüş olacaklar. En azından böyle olmasını umuyorum. Geri kalan hizmetkârlarına gelince, onlar tam anlamıyla ayılıncaya kadar saatler geçer. Gücüne kavuşmadan önce Ordeen'e ulaşıp onu öldürmemiz gerek."


  "Dışarıda kalanlar heyetin işini tamamladığını nereden bilecekler?" diye sordu Arkwright.


  "Grimalkin ayna kullanacak," dedi annem.


  Hayalet'in suratının asıldığını gördüm ama hiçbir şey demedi.


  "Ord'a girince Ordeen'i nerede bulacağımızı biliyor muyuz?" diye sordum.


  Daha annem başını iki yana sallamadan bu soruya verebilecek bir yanıtı olmadığını anlamıştım. "Savunması kolay olan ana girişlerden uzakta bir yerde olacağını varsayıyoruz. Muhtemelen üç kuleden birinin en tepesinde uyuyor olur, fakat onların da arkasında kalan kubbeli bir yapı var. İç kaleye ulaşınca Ordeen'i arayabiliriz, tabii Karanlık'a ait varlıklarla mücadelemiz devam edecektir."


  Bu uğursuz sözler üzerine uzunca bir süre kimse konuşmadı. Görünüşe bakılırsa başarma umudumuz çok azdı ve hepimizin, hatta annemin bile aynı düşüncede olduğuna emindim. Sonra heyeti düşünmeye başladım. Annem de heyette olacak mıydı?


  "Heyet... benimle birlikte kimler gidecek anne?"


  "Grimalkin, Seilenos ve eşlikçilerimden onu daha. Tehlike çok büyük ve hepiniz geri dönemeyeceksiniz. Keşke ben de gelip bu tehlikelere seninle birlikte göğüs gerebilseydim, fakat Ordeen ve hizmetkârları beni düşmanları olarak tanıyorlar. Korkarım anında tanınırım ve planımız suya düşer. Ama Grimalkin'e olası tehlikelere dair bildiğim her şeyi anlattım. Örneğin yiyecek ve şarap dolu bir masaya geleceksiniz, bu masadan yiyip içmemelisiniz. Bu önemli."


  "Yiyecekler zehirli mi?" diye sordum.


  "Zehirli değil. Büyülü. Kara büyüyle büyülenmişler. O yüzden dikkatli olun," diye uyardı annem neredeyse fısıldayarak. "Ne yiyeceklere ne de içeceklere dokunun. Ordeen'in yemeklerinden yiyenler bir daha asla geri dönemezler..."


  "Eğer Tom tehlikeye atılıyorsa ben de gitmek istiyorum!" diye bağırdı Alice ilk kez konuşarak.


  Annem başını salladı. "Senin yerin benim yanım olacak Alice."


  "Hayır, bu yeterli değil!" dedi ayağa kalkarak. "Tom'la birlikte olmam gerek."


  "Ondan uzak dur kızım," dedi Hayalet.


  "Uzak durmak mı? Ben olmasam şimdiye ölmüş olurdu ve bunu siz de biliyorsunuz."


  Annem başını iki yana salladı. "Otur!" diye emretti.


  "İstediğimi kabul ettirinceye dek oturmayacağım!" diye çıkıştı Alice neredeyse kükreyerek. "Bana bunu borçlusunuz! Ve daha sizin bile bilmediğiniz şeyler var!"


  Annem, Alice'le tartışmak üzere ayağa kalktı; yüzünde öfke dolu bir ifade vardı. Tam o esnada çadırın branda bezi savrulmaya başladı. Sakin bir akşamüzeriydi fakat rüzgâr gitgide hızlanıyordu. Çok geçmeden iyice şiddetlenerek neredeyse çadırı destek çubuklarından çıkaracaktı.


  Annem dışarı çıkınca biz de arkasından gidip gökyüzüne baktık. "Başlıyor," diyerek ufku işaret etti. "Bu alametlerin ilki. Ordeen geçitten geçmeye hazırlanıyor."


  Güneyden şiddetli bir rüzgâr esiyordu ve ufukta belli belirsiz bir sarılık vardı. Görünüşe bakılırsa büyük bir fırtına yaklaşıyordu. İşaretlerin ilki buydu. Annem buna emindi. Bunun üzerine hazırlıklara başladık; şafakta yola koyulacaktık.


  


  Güneyden kaçarak gelen hayvan sürüleri yüzünden rahatsız bir gece geçirdik. Hatta bir ara kampımız etrafta koşuşturup ciyaklayan fare sürüleriyle doldu. Kuşlar karanlıkta kuzeye doğru kanat çırparken panik içinde ötüyorlardı.


  Şafak sökmesine bir saat kala uyuyamayınca en azından kaslarımı gevşetirim diye kalkıp dışarı çıktım. Seilenos öylece durmuş gökyüzüne bakıyordu. Beni görünce başını sallayarak yanıma geldi.


  "Eh, genç hayalet, bugün ya bir zafer kazanacağız ya da öleceğiz. Buralar tehlikeli topraklardır. Aynı zamanda da gizemlerle doludur. Bizi büyük tehlikeler bekliyor. Benim yanımdan ayrılmazsan her şey iyi olur. Seilenos ne yapması gerektiğini bilir. Bana ne istersen sorabilirsin. Anlatırım. Lamialar ve elementaller hakkında her şeyi bilirim. Sana öğretirim..."


  Tünelde çatı çökmeden önce duyduğum tuhaf sesleri anımsadım. Doğrusu bu seslerin kaynağını merak ediyordum. "Kampa düzenlenen saldırının ardından Alice ve ben bir mağaraya saklandık ve birkaç periyle çarpışmamız gerekti, ancak başka bir şey daha vardı: etraftan tıkırtıya benzer tuhaf sesler geliyordu. Sonra neredeyse bizi ezip öldürecek bir kaya yuvarlandı."


  "Tıkırtı mı? Ne tür bir tıkırtıydı bu? Hızlı mı yavaş mı?"


  "Yavaş başladı ama sonra epey hızlandı. Bir tür ritmi vardı ve iyice yükselerek öyle tiz bir hal aldı ki düşen kayalar neredeyse bizi öldürecekti."


  "Sağ salim kurtulduğunuz için şanslısınız. Bunlar tehlikeli elementallerdir. Mağaralarda yaşarlar ve onlara tıkırtıcı denir. Bunu insanları kaçırmak için yaparlar. Önce korkutmaya çalışırlar. Sonra da bu dehşet verici tıkırtıları çıkarırlar. O da olmazsa üzerine kaya devirip ezmeye çalışırlar. Tıkırtıcıları duydun mu kaç!"


  Bu muhtemelen iyi bir öğüttü, ancak tehlikeli perilerle mücadele ettiğimiz için olduğumuz yerden ayrılamıyorduk. Seilenos hafifçe omzuma vurduktan sonra kahvaltının hazırlanmakta olduğu ateşlerden birine doğru ilerledi. Bense durup güneşin doğmasını bekledim.


  Doğrusu güneşin doğuşunu gördüm diyemem; çünkü şafak sökerken gökyüzü sarı bir pusla kaplandı. Hayalet Karanlık'la mücadele etmeye hazırlanmamız için oruç tutmamız gerektiğini söyleyince kahvaltı etmedik. Uzun süre aç kalmaya dayanamayan Bill Arkwright bile ince bir dilim ekmekle yetindi, ama Seilenos tıka basa karnını doyurdu, bir yandan da kuzu ve domuz eti dolu tabaklarımıza dokunmadığımızı görünce sırıtıp başını sallıyordu.


  "Yesenize! Güçlü olmanız gerek. Kim bilir bir daha ne zaman yemek yiyebiliriz?"


  "Daha önce de söylediğim gibi eyalette işler farklı yürür ve bunun iyi bir nedeni vardır," diye homurdandı Hayalet. "Çok yakında muhtemelen bunca yıllık meslek hayatımda karşılaştığım Karanlık hizmetkârlarının en tehlikelisiyle savaşacağım. Tam anlamıyla hazır olmak istiyorum, düşünemeyecek kadar tıka basa doymak değil!"


  Seilenos yine gülerek iri et parçalarını ağzına tıkıp kırmızı şarap yuvarlamaya devam etti.


  Güneye doğru yola koyulmak üzereyken Alice yüzünde bir gülümsemeyle yanıma geldi.


  "Annen fikrini değiştirdi Tom," dedi. "Ben de heyetin bir parçasıyım."


  "Bunu yapmak istediğine emin misin Alice? Annemin yanında daha güvende olmaz mısın? Sana bir şey olmasını istemem."


  "Ve ben de sana bir şey olmasını istemem. Bu yüzden yanında olacağım. Benim yanımda daha güvende olursun Tom. Güven bana. Hem doğum gününde birlikte olmak isteriz, öyle değil mi?"


  Gülümseyip başımı evet anlamında salladım. Doğum günümü tamamen unutmuştum. Bugün Ağustos'un on üçüydü. On beş yaşıma girmiştim.


  Ama Alice henüz konuşmasını bitirmemişti. Başka bir şey daha söyleyeceğini hissediyordum. Durmadan yan yan bakıp alt dudağını ısırıyordu.


  "Ord'a Grimalkin'le, yani Karanlık'ın hizmetkarlarından bir katil cadıyla birlikte gidiyorsun. Ve sana verdiği kara dileği beni kurtarmak için kullandın. Bunları yapmakla Şeytan'ı uzak tutmak için kan kabını kullanmak arasında ne fark var?" diye sordu Alice. "Kabı al. Benden sana bir doğum günü hediyesi olsun."


  "Bırak şunu Alice!" diye bağırdım öfkelenerek. "Sen bu tür şeyler söylemeden de durum zaten yeterince zor. İşleri daha da zorlaştırma lütfen."


  Alice sustu.


  Gitgide daha derine batıyormuş gibi hissediyordum. Annem bile beni Karanlık'la uzlaşmaya zorluyordu. Başka çaresi olmadığını ve benim de bu durumun bir parçası olmam gerektiğini biliyordum; yine de Hayalet'in tüm korkularının haklı nedenlere dayandığı ortaya çıkmıştı.


  


  BÖLÜM 15


  ORD'A YAKLAŞIYORUZ


  


  Ord'dan kaçan insan kalabalığına karşı mücadele ederek güneye ilerledik. Mülteciler her yerdeydi. Kucaklarında eşya yahut çocuk taşıyan bazıları yürüyordu; diğerleriyse ellerine geçen ne varsa içine atarak doldurdukları ufak at arabalarını itekliyordu. Çoğu dönüp uyarılarda bulunuyor, bize onlarla birlikte kaçmamız gerektiğini söylüyordu; çaresizdiler ve hem kendileri hem de aileleri için korkuyorlardı.


  Bütün sabah o çorak araziyi kasıp kavuran sarımtırak güneşin altında yürüdük. Ufuk çizgisindeki kara hortumlar kuzeye ilerlerken önlerine çıkan her şeyi yerle bir ediyordu, neyse ki bizim yakınımızdan geçmemişlerdi. Ve artık rüzgâr dinmiş, hava her geçen dakika daha da ısınıp boğucu bir hal almaya başlamıştı. Elimde asamın yanı sıra annemin at arabasından aldığım çantam vardı. Annemin refakatçisi onun hemen arkasındaydı ve onların da arkasından gelen Pendle cadılarının en önünde Grimalkin vardı. Bill Arkwright ve Hayalet, Alice ile benim sağımızdan yürüyorlardı ve üç köpek de onları takip ediyordu. Epey arkamızda, en az yüz metre gerimizdeyse atlı paralı askerler vardı.


  Alice de ben de yorgunduk ve bizi bekleyen şeyleri düşündükçe korkuya kapıldığımızdan neredeyse ağzımızı bıçak açmıyordu. Bir ara Bill Arkwright yanıma geldi.


  "Üstat Ward, eyalete göre burası nasıl bir yer? Fikrini değiştirdin mi? Burada yaşamak ister misin?" diye sordu.


  "Keşke evde olsaydım," dedim. "Yemyeşil tepelerle ormanları özlüyorum, yağmuru bile!"


  "Evet, ne demek istediğini anlıyorum. Burası kurak bir ülke, ancak annenin söylediklerine bakılırsa çok yakında yağmur yağacak."


  Ord'un belirmesinden sonra başlayacak sağanak yağışları kast ediyordu. "Sana sormak istediğim bir şey var Üstat Ward. Eğer bana bir şey olursa köpeklere sen bakar mısın? Bay Gregory'nin onları Chipenden'da istemeyeceğine eminim; ne de olsa öcülerle köpekler iyi anlaşamaz! Ama sen onlara iyi bir yuva bulursun."


  "Elbette bakarım."


  "O halde umalım da bu gerekmesin; umalım da hepimiz çok yakında sağ salim eyalete dönebilelim. Korkarım bizi şimdiye dek karşılaştığımız her şeyden daha büyük tehlikeler bekliyor. Bu yüzden eğer bir daha görüşemezsek diye dostluğumuz için el sıkışalım..."


  Arkwright'in uzattığı elini sıktım. Alice'e doğru gülümseyip başını sallayarak yanımdan ayrıldı. Üzgün hissediyordum: Sanki sonsuza dek elveda demiş gibiydik.


  Fakat yüzleşmem gereken bir başka veda daha vardı, Hayalet'in vedası. Çok geçmeden o da yanıma geldi. Yaklaşırken Alice'in yavaşlayarak arkamızdaki Grimalkin'in yanına gittiğini fark ettim.


  "Gergin misin evlat?" diye sordu ustam.


  "Hem gerginim hem de korkuyorum," dedim. "Sürekli olarak yavaş ve derin soluklar alıp veriyorum ama pek faydası olmuyor."


  "Olacak evlat, olacak. Bunu yapmaya devam et ve sana öğrettiklerimi hatırla. Kaleye girdikten sonra yanımdan ayrılma. Orada kim bilir bizi ne tür tehlikeler bekliyordur."


  Omzuma hafifçe vurduktan sonra uzaklaştı. Bunu Alice'in yanında yürümekten hoşlanmadığı için mi yaptığını düşündüm. Çok geçmeden kısa bir mola verdik ve Seilenos'un tıkırtıcılar hakkında anlattıklarını defterime yazdım. Bu, sakinleşmeme yardımcı oldu. Bizi ne tür tehlikeler beklerse beklesin eğitimime devam etmeliydim.


  Yeniden yola koyulduğumuzda bir ziyaretçim daha oldu. Hem Alice hem de benim gelmese de olurdu diyeceğimiz bir ziyaretçi. Mab ve kanca burunlu kız kardeşleri yanımıza yanaştılar.


  "Neler yapıyorsun Tom?" diye sordu Mab yan yan bakarak. "Yanında yürüyen ölü bir kız değil. Şu Alice Deane şimdiye ölmüş olmalıydı. Bunu gördüm. O lamia cadısını Alice'in kanını emip derisini paramparça ederken gördüm. Onu yalnızca Karanlık'a ait bir şey kurtarabilirdi. Göremediğim tek şey bu olabilir. Ne işler karıştırıyorsun Tom? Karanlık'ı kullanarak bir şeyler yapmış olmalısın. Durumun tek açıklaması bu! Bay Gregory bu konuda ne düşünüyor, ha?"


  Alice koşup onu öyle bir itti ki Mab neredeyse dengesini kaybedip yere yuvarlanacaktı. "Sen saçma sapan konuşmazken de işler yeterince kötü zaten. Git buradan! Tom'u rahat bırak!"


  Mab, Alice'e dönüp yüzünü çizmek istiyormuşçasına ellerini öne doğru uzattıysa da ben hemen aralarına girdim. Mab omuz silkip uzaklaştı.


  "İşimize bakalım," dedi dudaklarını büzüp gülümseyerek. "Bırakalım da yapılan ve söylenenleri düşünebilesin. Artık Karanlık'a daha yakınsın Tom. Hem de hiç olmadığın kadar..."


  Bunun üzerine Mab ve kız kardeşleri uzaklaşınca düşüncelere daldım. Alice'le birlikte yürümeye devam ettiysem de kimse tek kelime etmedi. Söyleyecek ne vardı ki? Her ikimiz de Karanlık'la uzlaştığımın farkındaydık. Tek tesellim Mab'in söylediklerini Hayalet'in duymamış olmasıydı.


  


  O gün sabahın geç saatlerinde hava değişmeye başladı. Yeniden çıkan rüzgâr kulaklarımızda çınlayan bir fırtınaya dönüştü. Sıcakta ilerlemeye devam ettiysek de artık iyice rahatsızdık.


  Çok geçmeden Alice ileriyi işaret etti. "Şuna bak Tom. Daha önce hiç böyle bir şey gördün mü?"


  Önce hiçbir şey göremedim; ardından ufukta tehditkâr bir silüet belirdi.


  "Bu da ne böyle? Bir kayalık mı? Yoksa dağların güneş almayan sırtları mı?" diye sordum.


  Alice başını iki yana salladı. "Bu bir bulut Tom. Ve çok tuhaf, karanlık bir bulut. Normal değil kesinlikle! Görüntüsü hiç hoşuma gitmedi."


  Normal şartlarda böylesine korkutucu bir bulut, yaklaşan şiddetli bir fırtınayla sağanak yağışın habercisi olurdu. Ne var ki yaklaştıkça kocaman siyah bir tabak yahut kalkan gibi kenar kısmının kıvrık olduğunu gördüm. Rüzgârın yeniden kesilmesiyle birlikte sıcaklık düşmeye başladı; az öncesine kadar sıcaktan kavrulurken bir anda soğuk ve korkudan titremeye başladık. Kendimizi aniden loş bir dünyada bulduk, yüzlerimiz gölgelenmişti.


  Etrafa baktım: Alice, Arkwright ve Pendle cadıları dâhil olmak üzere diğerleri başımızın üzerindeki karanlığın ağırlığı altında eziliyormuşçasına öne eğilmiş ağır ağır ilerliyordu. Yalnızca Hayalet'in başı yukarıdaydı.


  Artık en ufak bir esinti dahi olmamasına rağmen bu meşum ve tuhaf bulutun gökyüzünde çalkalanıp durduğunu, sanki içinde elindeki kocaman sopayı sallayıp duran bir dev varmışçasına köpürerek girdap gibi döndüğünü görebiliyordum. Çok geçmeden yüksek ve tiz bir çığlık duydum; aniden ufukta turuncu bir ışık çakması oldu.


  "İşte annemin bahsettiği şey bu Alice!" diye bağırarak ileriyi işaret ettim. "Bu ateş sütunu. Ord onun içinde bir yerlerde olmalı!"


  Ateş sütunundan en az üç kilometre uzaktaydık, fakat etrafımızda sıcaklığın düşmüş olmasına rağmen yaydığı ısıyı alnımda hissedebiliyordum. Kızıl renkte muazzam bir girdaba, yeryüzünü gökyüzüyle birleştirirken zonklayıp duran bir tür damara doğru ilerliyorduk. Bu son derece çarpıcı ve rahatsız edici bir görüntüydü ve neredeyse düzenli bir şekilde esneyip şişiyordu; bir anda patlayıp hepimizi yutuvermesinden korkuyordum. Tabanından yukarı doğru çakan şimşekler gökyüzündeki siyah buluta doğru beyaz ve mavi renkli çarpık dallar gibi uzanıyordu.


  Yeri değişmese de sütun saat yönünün tersine doğru büyük bir hızla dönüyordu. Fır dönen toz yığınları tabanında mantara benzeyen bir tür bulut oluşturuyor, tepesindeyse dönüp duran bulutun kendisiyle birleşiyordu. Tiz inilti yüksek ve bet bir feryada dönüşürken başlangıçta ne olduğunu kestirmenin çok güç olduğu keskin bir koku aldım; önce burun deliklerimi yakan bu kokunun tadını genzimde alabiliyordum.


  "Et yanıyormuş gibi kokuyor!" diye bağırdı Alice havayı koklayarak. "Ve bu sesler de cehennemde yanan ruhların sesine benziyor. Yanıyorlar! Hepsi yanıyor!"


  Eğer öyleyse bu, hislerimin bana söylediğinin tam tersiydi: Bu, yakmaktan çok yaratmaktı; ateşlerin arasından doğan ten. Eğer annemin söyledikleri doğruysa Ordeen ve hizmetkârları dünyamıza bu alevlerin arasından geçerek ayak basıyorlardı. Bu alevli bir geçitti. Yüzüme vuran sıcaklık bir şekilde azaldı; renkler tayf boyunca ilerleyip kan kırmızıdan yavaşça bronza dönüşürken sütunun öfkesi dindi.


  "Bu devasa bir bina!" diye bağırdı Alice korku içinde ileriyi işaret ederek. "Bak! Şurada! Alevlerin arasında görebilirsin! İşte bu Ord..."


  Alice haklıydı. Girdabın yavaşlayıp ufaldığını görebiliyordum, fakat bu çökmeden ziyade oluşma sürecine benziyordu; artık neredeyse şeffaflaşan alevlerin arasında Ord'un, yani Ordeen'in o uğursuz yapısının neye benzediğini görebiliyorduk.


  Aynı boyutta ve sarmal yapıda üç kulesi vardı, öyle uzunlardı ki neredeyse bulutun içine kadar yükseliyorlardı. Arkalarında annemin bahsettiği kubbe vardı. Ve hem kuleler hem de kubbe devasa bir katedrali andıran ve Priestown'daki en büyük kiliseden bile daha büyük ve görkemli bir yapıdan yükseliyordu. Ve bir katedrali inşa etmek onlarca yıl sürerken karşımızdaki yapı neredeyse birkaç dakika içinde oluşuvermişti.


  Ateş sütunu artık tamamen yok olmuştu. İlerlemeye devam ederek önümüzde kocaman, dehşet verici bir yaratık gibi yükselmekte olan Ord'a yaklaştık. Dışarıda karanlık artarken Ord'un içinden tuhaf bir ışık sızmaya başlamıştı. Artık içeride yanan ve biz baktıkça yoğunlaşan bronz renkli bir ışıkla aydınlatılıyor gibi görünüyordu, ilk kez o an yapının tüm detaylarını görebildim. Sarmal şeklindeki kulelerin her birinin üzerinde, tepeleri tıpkı kiliselerinkine benzer şekilde kavisli olan uzun, dar pencereler vardı.


  Pencereler açıktı ve içeride yanan ateşler çok daha parlak görünüyordu.


  "Bu pencerelerin ardında hareket eden korkunç şeyler var," diye fısıldadı Alice, yüzünde şaşkınlık ve dehşet dolu bir ifade vardı. "Cehennemden çıkma şeyler."


  "Bu sadece hayal gücünün bir oyunu Alice," dedim. "Doğru dürüst bir şey göremeyeceğimiz kadar uzakta."


  Bu itirazlarıma rağmen pencerelerden bazılarında bir hareket olduğunu görebiliyordum; belirsiz silüetler ışığa karşı tıpkı gulyabaniler gibi titreşip duruyordu. Bunların ne olabileceğini düşünmek istemiyordum. Sonra gözlerim ana girişe kaydı. Yapıya girilebilecek kapıların arasındaki en büyüğü. Yüksek ve kemerliydi ve ışıl ışıl parlamasına rağmen içerisi öyle karanlıktı ki neler barındırıyor olabileceğini düşününce dehşete kapıldım. Ord, Karanlık'taki bir geçit aracılığıyla gelmişti ve içinde her şey olabilirdi.


  Artık iyice yaklaşmıştık. Önümüzde yükselen devasa kale, gökyüzünün karanlığını bile gölgeliyordu.


  Arkamızdan haykırılan bir emir duyup dönünce askerlerin durup uçları Ord'a dönük iki yarım ay şeklinde yeni bir dizilişe geçtiklerini gördük. Işıl ışıl parlayan zırhları ve silahlarıyla yenilmez görünüyorlardı. Görevlerinden ilkini başarıyla tamamlamışlardı. Periler bizden uzak durmuştu: Ara ara küçük gruplar perileri kovalamak yahut avlamak üzere ana kafileden ayrılmıştı. Şimdi bu paralı askerleri çok daha tehlikeli bir görev bekliyordu: Kalenin içine girip orada karanlık varlıklarla savaşacaklardı.


  Yürümeye devam ettik. Paralı askerlerin saldırı anı gelinceye dek harekete geçmemeleri kararlaştırılmıştı. Kalenin dış duvarına bakarken annemin bahsettiği ikinci girişi gördüm: Hemen üzerinde geyiklerinkini andıran boynuzlarıyla taştan bir kurukafa vardı. Heyet içeriye işte buradan girecekti. Başarısız olursak Ordeen'in hizmetkârları ana girişten çıkarak etrafı talan edecekti.


  Bir anda yüzümde bir ıslaklık hissettim; damlalar çok geçmeden durgun gökyüzünden boşalan şiddetli ve ılık bir yağmura dönüştü. Yağan yağmur sert ve kuru toprağı döverken Ord'un üzerinden buhar çıkmaya başlayınca aklımdan görünmez bir demircinin çalışmasını bitirdikten sonra istediği şekilde kullanabilmek için soğutmaya çalıştığına dair tuhaf bir düşünce geçti.


  Birkaç dakika içinde yoğun, beyaz bir sis üzerimize doğru geldi ve görüş mesafesi birkaç metreye düştü. Her şey ürkütücü bir sessizliğe büründü. Çok geçmeden sislerin arasından Seilenos ve on üç kişilik heyetin geri kalanını oluşturacak olan annemin refakatçileriyle birlikte Grimalkin belirdi.


  Annem dönüp beni rahatlatmak için hafifçe omzuma vurdu. "Vakit geldi. Cesur olmalısın oğlum. Kolay olmayacak. Ama bunu atlatabilecek güce sahipsin."


  "Periler bizim yaklaştığımızı görüp Ordeen'i uyarmamışlar mıdır? Yanımızda bir paralı asker ordusu olduğunu haber vermezler mi?"


  Annem başını iki yana salladı. "Hayır, Ordeen'le doğrudan temas kuramazlar. Gelmesini bekleyip saldığı dehşetten faydalanıp ölüler ve ölmekte olanları kullanarak ziyafet çekerler."


  "İyi de şimdiye dek bizi görmemişler midir? Ord'un içinde uyanmış olanlar, yapmayı düşündüğümüz şeyi tahmin etmemişler midir?"


  "Bizimki normalden büyük olsa da silahlı güçler Ord'a giden heyetlere daima eşlik etmiştir, yani bu yeni bir şey değil. İçeriden bakanlar için bu askerler yalnızca yenilmeyi bekleyen taze et ve kandan ibaret. Planladığımız saldırıyı beklemiyorlardır."


  Annem bir anda bana sımsıkı sarıldı. Geri çekildiğinde gözlerinde yaşlar vardı. Konuşmaya çalıştı, ağzı açıldıysa da tek kelime dahi edemedi.


  Hemen arkasındaki gölgelerin içinden biri belirdi. Ustam. Elini omzuma koyup beni kenara çekti.


  "Eh evlat, işte vakit geldi. Annenin yöntemlerini ve birlikte çalıştığı varlıkları sevmiyorum fakat Aydınlık'a ait olduğunu ve her ne yapıyorsa hepimizin iyiliği için yaptığını biliyorum. Orada her neyle karşılaşırsan karşılaş öğrettiklerimi hatırla, kendine dürüst ol ve gelmiş geçmiş en iyi çırağım olduğunu unutma."


  Bu güzel sözler için ona teşekkür ettim ve o da elimi sıktı.


  "Bir şey daha var," dedi gitmek üzere arkamı dönerken. "Annenin o küçük cadıyı neden seninle birlikte yolladığını bilmiyorum." Başıyla Alice'i işaret etti. "Kızın seni koruyacağını düşünüyor olmalı. Ben de öyle umuyorum. Ama bir an için bile anne babasının kim olduğunu unutma. O bir cadıyla Şeytan'ın kızı. Bizden biri değil ve ne kadar çabalarsa çabalasın olamaz. Bunu unutmasan iyi edersin evlat."


  Sözleri kalbimi yaraladı, ama söyleyecek sözüm olmadığından başımı salladıktan sonra çantamla asamı alıp Grimalkin'in Alice ve diğerleriyle birlikte beni beklediği yere gittim. Grimalkin önden gidip sisin içine girerek Ord'a doğru ilerlemeye başladı.


  


  BÖLÜM 16


  KABI DOLDUR


  


  Yürümeye devam ederken Grimalkin sağımda, Alice solumdaydı. Arkama bakınca aralarında Seilenos'un da bulunduğu annemin refakatçilerinden onu yoğun sisin arasında kara birer silüet gibi görünüyordu.


  Çok geçmeden her şey sessizliğe gömüldü, duyabildiğimiz tek ses bot ve ayakkabılarımızın çıkardığı seslerdi. Yağmur hâlâ yağıyordu. Artık az önceki kadar şiddetli değildi, ancak zemin hızla çamurlaşmaktaydı.


  Ve ardından, beklediğimizden çok daha kısa bir süre sonra duvarlar önümüzde beliriverdi. Yağmurun dövdüğü devasa taşlar: Tüm bunların o ateş geçidinden geçerek dünyamıza geldiğini düşünmek inanılmazdı. Sola dönüp bir süre duvar boyunca ilerledikten sonra ufak girişe ulaştık. Grimalkin beklemeden önden giderek taş heykelin altından Ord'a girdi. Önümüzde bir tünel vardı ama o solda kalan bir kapıya dönünce biz de onu takip edip bir odaya girdik; burası öyle muazzam bir yerdi ki yüksek kubbenin tavanı karanlığın içinde görünmüyordu. Burası oldukça loştu. Etrafta hiç meşale göremememe rağmen loş ışık her yöne eşit yoğunlukta dağılmıştı. Hemen önümüzde, üzeri kırmızı ipekten bir örtüyle kaplı uzun bir masa, üzerinde tepeleme meyve ve et dolu gümüş ve bronz kaplar vardı. Masanın etrafına bembeyaz fildişinden oyularak siyah ipekle kaplanmış yüksek arkalıklı on üç işlemeli sandalye yerleştirilmişti ve her birinin önünde, masanın üzerinde ağzına kadar kırmızı şarap doldurulmuş, işlemeli bir altın kadeh duruyordu.


  Işık arttıkça sağ ve solumuzda sıra sütunlar belirdi ve artık sütunların arasında kalan zeminin üzerinde birbirine dolanmış devasa yılanların resmedildiği bir mozaik olduğunu gördüm. Bu tuhaf şekilleri takip ederek ilerlerken şaşkınlık içinde olduğum yerde kalakaldım.


  Zeminin ortasında kapkara bir çukur vardı. Bu çukur her nedense beni dehşete düşürdü. Korkudan titremeye başladım. Acaba içinde ne var? diye düşündüm.


  Hepimiz sırayla oturduk ve annemin talimatlarını anımsayarak masadaki yiyecek ve içeceklere dokunmadık. Sandalyeler masanın etrafına öyle bir yerleştirilmişlerdi ki her birimizin yüzü çukura dönüktü.


  Yankılanan ayak sesleri duyduk, önce uzaktan gelen ses gitgide yakınlaştı. Çukurun içinden yavaş yavaş bir baş belirdi, sanki dev bir el tarafından kaldırılıyor gibiydi. Birisi basamaklardan yukarı çıkıyordu. Simsiyah bir silüet mozaik zemine çıktı; baştan ayağa siyah zırh kuşanmış bir savaşçı. Sol elinde uzun bir kılıç; sağ elindeyse büyük, kristal bir kadeh taşıyordu.


  Bize doğru ölçülü adımlarla ilerlerken onu inceleyebilecek birkaç saniyem oldu. Siyah miğferde ne ağız ne de burun deliği vardı, sadece gözlerinin olması gereken yerde ufacık iki yatay çizik vardı. Oysa göz falan göremiyordum, karanlık dışında hiçbir şey göremiyordum. Üzerinde siyah bir zincir zırh vardı ve botları hem tuhaf hem de öldürücüydü. Uç kısımlarında keskin kancalı çiviler vardı.


  Masanın yanında durdu ve konuşmaya başladığında içimi bir korku kapladı. Etrafı inleten bu metalik ses hem soğuk hem de kibirliydi.


  "Neden size sunulan yemekleri yemiyorsunuz? Neden size cömertçe ikram edilen şaraptan içmiyorsunuz?" diye sordu sitemkâr bir şekilde, sesi zeminle tavan ve dört duvar arasında yankılandı.


  Soruları hepimizi ayaklandırdıysa da yanıt veren hepimiz adına konuşan Grimalkin oldu.


  "Konukseverliğiniz için teşekkür ederiz," diye yanıtladı sakin ve ağırbaşlı bir şekilde. "Ancak henüz ne acıktık ne de susadık."


  "Bu size kalmış bir karar, fakat yine de size sunduğumuz ikramlar karşılığında bir takas yapılması gerekiyor. Kadehi doldurun ki sahibemiz yaşayabilsin!"


  Kara savaşçı sözlerini bitirdikten sonra kadehi katil cadıya doğru uzattı.


  "Kadehi neyle dolduracağız?" diye sordu Grimalkin.


  Savaşçı önce yanıt vermedi. Başını yavaşça çevirip her birimize tek tek bakıp inceledi. Sonra dehşete kapıldım. Gözlerini hâlâ göremiyordum ancak bakışlarının bana çevrili olduğundan en ufak bir şüphem yoktu.


  "Sahibemin beslenmesi gerekiyor. Burada en genç her kimse onun kanından içmeli!" diyerek kılıcını bana çevirdi. "Bunun canını alın. Kadehi kalbinden alacağınız kanla doldurun!"


  Bir kez daha titremeye başladım. Bana söylenen her şeye rağmen, Grimalkin'in benim hayatımı kurtarmak için dövüşeceğini bilmeme rağmen korkuyordum. Aklımdan bin bir türlü şüphe geçti ve korkudan kalbim sıkıştı. Burada ölecek miydim? Yoksa Şeytan doğruyu mu söylemişti? En başından beri annemin niyeti bu muydu: yani beni kurban etmek? Belki de yavaş yavaş vahşiliğe doğru kayarken oğluna karşı beslediği insani sevgi de yok olup gitmişti.


  Grimalkin başını iki yana salladı. "Çok şey istiyorsun!" diye bağırdı yüksek ve sert bir ses tonuyla. "Dövüşme hakkımızı talep ediyoruz!"


  Savaşçı başını yana eğdi. "Bu sizin hakkınız. Ancak bu meydan okumayı hafife almayın. Ben kazanırsam hepinizin canını alırım. Hâlâ devam etmek istiyor musunuz?"


  Grimalkin eğilerek şartları kabul ettiğini belirtti. Ve aniden her yer karanlığa gömüldü. Etrafta iç çekme ve fısıltılar duydum, ardından etraf bir kez daha aydınlanırken savaşçının silahlanıp mozaik zeminin ortasında hazır durumda beklediğini gördüm. Sağ elinde uzun bir kılıç; sol elindeyse uzun bir zincirin ucuna takılmış çivili bir küre vardı.


  Grimalkin iki uzun kılıç çektikten sonra zarif bir şekilde masanın üzerinden atlayıp kedi gibi yere indi, zırhlı savaşçıya doğru ilerlemeye başladı, rakibini yavaş ve ölümcül bir şekilde izliyordu. Ve görebildiğim kadarıyla katil cadı gülümsüyor gibiydi. Bunun için yaşıyordu. Bu şövalyeyle savaşmaktan keyif alacaktı. Becerilerini buna layık bir rakibe karşı sınamaktan hoşlanıyordu ve bu savaşçının onun sınırlarını zorlayacağına emindim. Grimalkin ölmekten korkmuyordu. Gelgelelim eğer ölürse bizim de ölmemize neden olacaktı.


  Rakibi öne doğru bir adım atıp çivili küreyi başının üzerinde döndürmeye başladı. Zincir gitgide yükselirken ucundaki ağır, metal küre havayı biçercesine dönerek Grimalkin'in kafasını uçurmaya yetecek bir hıza ulaşmıştı.


  Ne var ki Grimalkin boşuna Malkinlerin katil cadısı olmamıştı. Mükemmel bir zamanlamayla saldırıya geçip dönen kürenin yörüngesini aşarak savaşçının sol gözüne doğru savurduğu bıçağı miğferdeki incecik metal açıklığı yalnızca bir parmak kadar ıskaladı.


  Savaşçının kılıcı da en az Grimalkin'in bıçakları kadar seriydi ve karşılıklı olarak birkaç öldürücü darbe savuşturdular, fakat Grimalkin savaşçının küreyi kullanabilmesine engel olacak kadar yaklaşmıştı. Küre işe yaramaz bir şekilde zincirin ucundan öylece sarkarken Grimalkin savaşçının tek kılıcına karşı iki bıçağıyla birden saldırıya geçti. Bir süre avantaj sağlamış gibi görünerek savaşçıyı epey sıkıştırdı.


  Sonra karşı saldırıya geçme sırası savaşçıya geldi. Katil cadının zırhı yoktu ve şimdi geri çekilirken bu dezavantajı oldukça belirgin bir hal aldı. Savaşçı iki kez Grimalkin'e doğru tekme savurup çivili küreyle onu delik deşik edecek gibi olduysa da katil cadı tıpkı bir tekerlek gibi dönüp az fakat öz hareketlerle savaşçıya yaklaşarak zinciri kullanmasına engel oldu. Bıçakları metalik sesler çıkararak tekrar tekrar rakibinin bedenine çarptıysa da zırhlara takılıp kalıyordu. Bırakın kazanmayı bu mücadeleden sağ salim kurtulması dahi imkânsız görünüyordu. Böylesine ağır zırhlara bürünmüş bir rakibe karşı ne şansı olabilirdi ki? Grimalkin'in bacaklarıyla kolları çıplak, teni açıktaydı.


  Kendi avantajına kullanabileceği bir şeyden vazgeçmiş olduğunu fark edince aniden irkildim. Bana vermemiş olsa kılıç ve kara dileği şimdi kullanabilirdi. Gerçekten büyük bir özveride bulunmuştu.


  Grimalkin döne döne düşmanının yanından uzaklaşıp saat yönünün tersinde daireler çizerek bulunduğumuz masaya yaklaştı. Endişelenmiştim. Bu düşüncesiz bir taktik gibi görünüyordu. Savaşçı bu mesafeden ölümcül küresini etkin bir şekilde kullanabilirdi. Nitekim öldürücü darbeyi indirmek için zinciri başının üzerinde çevirmeye başladı. Grimalkin sanki çivili kürenin onu en iyi şekilde ezebileceği noktayı bulmaya çalışırmışçasına bir adım öne çıktı. Yüreğim ağzıma geldi. Her şeyin bittiğini düşünüyordum.


  Fakat silah harekete geçtiğinde cadı artık orada değildi. Küre şiddetli bir şekilde masaya çarparak tabaklarla kadehlerin yere saçılmasına neden oldu. Ve sonra Grimalkin rakibinin miğferinde o bir türlü görünmeyen sol gözünün bulunduğu deliği nişan aldı. Bıçağı tam da istediği yere isabet edince yemek salonunda acı dolu bir çığlık yankılandı.


  Bir anda her yer kapkaranlık oldu, hava buz kesti. Çok kuvvetli bir kara büyü yapılmaktaydı. Kendimi sersemlemiş gibi hissederek masaya tutunmak üzere öne uzandım. Çığlığın yankıları azalırken salon sessizliğe gömüldü. Fakat sonra, karanlığın içinde çukurun bulunduğu yerden bize yaklaşan iki parlak göz gördüm.


  Işık yine yavaş yavaş arttı ve kendimizi yeniden sandalyelerimizde bulduk. Oysa oturduğumu anımsamıyordum. Bir dakika önce yere saçılan tabak ve kadehler eski yerlerindeydi. Grimalkin de masadaki yerini almıştı.


  Kara savaşçı yine önümüzde duruyordu, elinde o kristal kadehle uzun kılıcı vardı. Bu aynı adam mıydı? Bir çeşit kara büyüyle yeniden hayata mı döndürülmüştü? Sanki Grimalkin'le yaptığı dövüş hiç olmamış gibiydi.


  "Sahibemin beslenmesi gerekiyor. Oğlanın vücudundan taze kan içmeli!" diyerek kılıcını yine dosdoğru bana uzattı. "Kabı doldur!"


  Bu dehşet verici savaşçı kristal kadehi uzatırken kalbim yerinden fırlayacakmış gibi çarpıyordu.


  "Kazandık çocuk!" diye fısıldadı Grimalkin zafer dolu bir ses tonuyla. "Artık canını almak istemiyor, sadece kabı doldurmamızı istiyor. Bu tam da istediğimiz şey."


  Savaşçı sessizce kristal kadehi kırmızı ipekten masa örtüsünün üzerine bıraktı. Grimalkin kadehi alıp üzerindeki deri kınların birinden ufak bir bıçak çıkardı. Bana döndü. "Kolunu sıva çocuk. Sağ kolunu.


  Titreyen parmaklarla dediğini yaptım. "Şimdi kadehi al ve kanı doldurmak için kolunun altına tut."


  Çıplak kolumu kaldırıp gösterişli işlemelerle bezeli kadehi altına dayadım. Grimalkin tenimde ufak bir kesik açtı. Hissetmedim bile, fakat kan akmaya başladı; ne var ki kadeh tamamen dolmadan kan akışı durdu.


  "Sadece bir çizik daha, o kadar," dedi.


  Bıçağı yeniden hissettim ve o keskin acıdan önce derin bir nefes aldım. Bu kez kanım daha çok aktı ve kadeh aniden ağırlaşınca şaşırdım. Hızla doluyordu fakat kan seviyesi kadehin ağzına yaklaşınca akış bir anda kesiliverdi. Kolumun solgun teni üzerinde incecik kırmızı bir çizgi haline gelmiş olduğunu görebiliyordum.


  Katil cadı kadehi masanın üzerine bıraktı; savaşçı kadehi alıp çukura götürdü. Basamaklardan inip gözden kayboluşunu izledik, sonrasında yemek salonundan yeterince uzaklaşana kadar bekledik. Dikkatini çekecek bir şey duyup geri dönmesi riskini göze alamazdık. Kanımın Ordeen'e verilmesi hayati önem taşıyordu. Dakikalar ağır ağır geçerken Grimalkin en sonunda gülümseyip başarımızı bildirmek üzere kolunun yeninden bir ayna çıkardı.


  Fakat daha bunu yapamadan her yer karanlığa gömüldü ve bir kez daha soğuktan ürperdim. Çukurun oradan karanlıkta parlayan bir çift göz yeniden bize doğru ilerlemeye başladı. Ordeen'in hizmetkârları niyetimizi tahmin etmişler miydi?


  Bir anda yemek salonundaki sessizliğe rağmen etrafta çok sayıda insan olduğunu fark ettim. Hem de tuhaf ve dehşet verici insanlar!


  Erkekler çok uzundu; uzun, sivri burun ve çeneleri ve yine uzun yüzleri vardı. Bunlar ecinni olmalı, diye düşündüm, kocaman gözleri vardı ve koyu renk, bol kıyafetleri bedenlerinden tıpkı narin fidanların üzerine serilmiş yelken bezleri gibi sarkıyordu.


  Ecinniler aklıma eski bir eyalet tekerlemesini getirdi:


  


  Sivri pabuç ve sivri burun


  Karanlık vardır içinde onun!


  


  Erkeklere kıyasla kadınların hatları daha zarif ve hatta oldukça çekiciydi - tenleri de sanki yeni yağlanmış gibi ışıl ışıl parlıyordu. Ve dans ediyorlardı, görünmeyen davulların ritmine uygun bir şekilde dönüp duruyorlardı. Kadınlar bu şekilde tek başlarına dans ederken erkekler sütunların arasındaki loşlukta aç gözlerle onları izliyordu.


  Dönüp masaya bakınca grubumuzdaki herkesin dansçılar tarafından neredeyse büyülenerek oldukları yerde donakaldığını gördüm. Bu kadınların tuhaf hareketleri bir tür büyü etkisi yapıyordu. Ayna hâlâ elindeydi ama Grimalkin onu kullanamayacak kadar güçsüz görünüyordu. Çaresizdik. Zafere bu kadar yaklaşmışken son anda her şeyi bu şekilde kayıp mı edecektik?


  Ve sonra -yapılan tüm uyarılara rağmen- Seilenos da olmak üzere annemin refakatçilerinden bazılarının önlerindeki tabaklardan iştahla yemek yiyip altın kadehlerdeki şarabı içtiklerini gördüm. İşte o an Yunanlı hayaletin John Gregory'nin irade ve kararlılığına sahip olmadığını anladım: Bu, kesinlikle onun sonu olacaktı.


  Çukurun önünde dans eden kadınlara dönünce daha kısa bir süre önce tek başlarına dans eden kadınların artık çift olup kadın kadına dönerek yerdeki mozaiklerin üzerinde yer alan yılan motiflerini takip ettiklerini gördüm. Davulların ritmi gitgide artıyor, daha hızlı ve çılgınca çalmaya başlıyordu. Bu ritme ayaklarımla eşlik ederek oturduğum yerden kalkma isteğiyle yanıp tutuştuğumu hissettim. Alice'e bakınca onun da dansçılara katılmamak için sandalyesinin kollarını sımsıkı kavramakta olduğunu gördüm. Soluk alıp verişimi yavaşlatarak bu ani istek azalmaya başlayıncaya dek dişimi sıktım.


  Sonra dansçılardan birinin aslında erkek olduğunu gördüm: hem de tanıdığım biri. Bu Seilenos'tu. Daha birkaç dakika önce yasaklı yiyecekleri yiyordu; şimdiyse bu vahşi dansın bir parçası olmuştu. Onu bir an için gözden kaçırdıysam da döne döne yeniden belirdiğinde bu kez masaya daha yakındı. Ve kadınlardan birinin dişlerini boynuna geçirdiğini gördüm; Seilenos'un kanı yavaşça kendi göğsüne damlıyordu. Belermiş gözlerindeki dehşeti gördüm; yuvalarından fırlayacakmış gibi fır dönüyorlardı. Göbeği inip inip kalkıyordu ve paramparça olmuş kıyafetlerinin altından sırtındaki yaralar görünüyordu. Kadın Seilenos'un kanını emiyordu. Çukurun yakınındaki kalabalığa doğru sürüklendi ve onu bir daha görmedim.


  Hayalet'ten iyi bir eğitim aldığım ve kaleye girmeden önce oruç tuttuğum için minnettardım. Seilenos'un yiyecek ve şaraba olan düşkünlüğü hayatına -ve hatta ruhuna- mal olmuştu.


  Sonra sağımda yeniden Grimalkin'i gördüm, yüzü hepimizi birden etkisi altına almış olan bu güçlü kara büyüye karşı koymaya çalışmaktan iyice kasılmıştı. Yavaşça aynayı ağzına yaklaştırdı. Üzerine hohlayıp kendinden geçmiş bir şekilde işaret parmağını kullanarak bir şeyler yazmaya başladı. Bu, saldırının başlamasını belirten işaretti.
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  ATEŞ ELEMENTALLERİ


  


  Bu dans eden silüetler bir süre daha hızlı ritme ayak uydurarak etrafımızda dönmeye devam ettiyse de en nihayetinde yavaşladılar. Davul sesleri azaldı, ardından tamamen kesildi. Birkaç dakika önce biz nasıl kaskatı kesildiysek ecinniler de aynı şekilde donakaldılar. Bazıları başlarını yana eğmişti ve çevreyi dinlediklerini hissedebiliyordum.


  Uzaktan gelen ayak sesleri duydum. Gitgide yaklaşıyordu. Kapılar gürültülü bir şekilde açıldı ve ellerinde uzun kılıçları, yüzlerindeyse savaşmaya can attıklarını belli eden vahşi ifadeleriyle Pendle cadıları içeri daldı. Aralarında Mouldheellar da vardı ne var ki Mab ve iki kız kardeşinden eser yoktu. Acaba saldırıya neden katılmamışlardı?


  Grimalkin bir kez daha masanın üzerinden atlayıp saldırıya katıldı. Birlikte hareket eden cadıların bu ani saldırısı karşısında ecinnilerin sahip olduğu büyüler ya etkisiz kaldı yahut onları kullanacak vakit dahi bulamadılar. Cadılar ellerindeki kılıçları etkin bir şekilde kullanarak sağa sola saldırdılar. Düşmanları kendi kılıçlarını çekip karşı koymaya çalıştıysa da çok geçmeden zemin ölenlerin kanıyla kırmızıya kesti.


  Her şey öyle ani oldu ki saldırıya katılamadık bile. Bir an şiddetli bir çarpışma varken hemen ardından ecinniler basamaklardan inerek çukurun karanlığına doğru geri çekilmeye başlamıştı. Ancak bu düzenli bir geri çekilmeydi. Bazıları arkada kalıp dövüşmeye devam ederken kadınlar kaçtı. Çok geçmeden geride yalnızca basamakların tepesinden aşağıdaki karanlığa bakan cadılar kaldı.


  Onlara katılmak üzere ilerlerken Alice beni kolumdan sımsıkı yakaladıysa da cadılar çoktan çukura sırtlarını dönmüşlerdi.


  "Onların peşinden gitmek çok tehlikeli olur," dedi Grimalkin bana dönerek. "İstediklerinin de bu olduğunu sanıyorum. Çok kolay pes edip geri çekildiler. Bizi de o karanlığa çekip pusuya düşürmek istediklerine hiç şüphem yok. Annenin önerdiği rotayı izleyeceğiz çocuk. Paralı askerler saldırıya geçinceye dek burada beklemeni öneririm. Yola koyuldular, yani artık biz de artık kalenin içlerine doğru ilerleyebiliriz."


  Bunun üzerine üstleri başları kan içinde kalan cadıların önünden giderek iç avluya uzanan tünele girdi.


  "En iyisi dediğini yapmak Tom," dedi Alice kolumu bırakmadan. "Birkaç dakika içinde biz de onları takip ederiz."


  Annemin refakatçilerinden hayatta kalanların bazıları evet anlamında başlarını salladılar. Liderleri olmayınca gergin görünüyorlardı. Seilenos ve annemin refakatçilerinden ikisinin cesetleri bir kan gölünün içinde yatıyordu, boş bakan gözleri yüksek tavana sabitlenmişti.


  "Kapıya yaklaşalım," dedi Alice endişeli bir şekilde basamaklara bakarak. "Cadılar gittiğine göre artık ecinniler geri gelebilir."


  Bu iyi bir fikirdi ve hep birlikte açık kapıya doğru ilerledik.


  Çok geçmeden bize doğru dörtnala koşan at sesleri duyduk. Giriş ve tünelden hışım gibi geçip saldırıya başlayan paralı askerleri izledik. Geçmeleri epey uzun sürdü. Son nal sesleri de uzaklaşırken yemek salonundan çıkıp askerlerin peşinden iç avluya yöneldik.


  Bir anlığına dönüp arkama baktım. Ne annem ne Hayalet ne de diğerlerini gördüm. Şimdiye çoktan gelmiş olmaları gerekmez miydi, diye düşündüm.


  Tünelde daha yirmi otuz adım atmıştık ki at sesleri yeniden duyuldu. Ses gitgide yükseliyordu! Askerler geri geliyordu. Daha şimdiden geri çekilmeye başlamışlardı! Ters giden neydi?


  Hızla yanımızdan geçen askersiz bir at neredeyse Alice'i ayaklarının altına alacaktı. Gözleri dehşet içinde dört dönerken ağzından köpükler çıkıyordu. Daha başka atlar da geçti, kimilerinin üzerinde silahsız ve gözleri dehşet içinde açılmış askerler de vardı. Evet, kesinlikle geri çekiliyorlardı. Buna hiç şüphe yoktu. Bu tam bir bozgundu. Acaba tüm bu savaşçıların bu şekilde dönüp kaçmalarına neden olan şey neydi?


  Daha fazlası üzerimize doğru geldikçe gerçekten ezilme tehlikesiyle karşı karşıya olduğumuzu fark ettim. Alice'i tünel duvarındaki bir oyuğa itip onu bedenimle perdeledim. Atlar yanımızdan hızla geçerken tünel nal sesleriyle yankılanıyordu. Bu sonsuza dek sürecekmiş gibi geldiyse ile en sonunda sesler kesilince duvardan uzaklaştım.


  "İyi misin Alice?" dedim asamla çantamı yerden alırken.


  Başını aşağı yukarı salladı. "Annenin refakatçileri nerede?" diye sordu.


  Etrafa baktım. Üç tanesi daha ölmüştü, cesetleri atlar tarafından ezilmişti ama geri kalanları görünürde yoktu. Hem annem, Hayalet ve Arkwright neredeydi? Arkamızdaki tünelde miydiler? Bu arbedede onlarda mı ezilmişti? Boğazıma bir şeyler düğümlendi.


  "Anne! Anne!" diye bağırdıysam da yanıt alamadım, ürkütücü bir sessizlik hâkimdi.


  "Cadıların peşinden gitmeliyiz," diye önerdi Alice. "Belki annen ve yaşlı Gregory gecikmiştir. Hatta belki atlar geçerken tünelde değillerdi."


  Başımı salladım ve ilerledik. Hâlâ annem için endişe ediyordum, fakat bir yandan da bizi bekleyen şeylerden korkuyordum. Bu her neyse bin atlı asker onunla yüzleşmek yerine dönüp korku içinde kaçmıştı. Yoksa bu Ordeen'in kendisi miydi? Kanımı içip uyanmış olabilir miydi?


  Tünelin sonuna yaklaşıyorduk ve bir sis tabakası döne döne yaklaşmaya başladı. İçimi tuhaf bir korku kapladı. Ani bir soğuk dalgası sanki beni gerisingeri ittirmeye çalışan bir fırtına gibi tüm bedenimi titretti.


  "Bunu hissediyor musun Tom?" diye sordu Alice.


  Başımı evet anlamında salladım. Karanlık'la mücadele eden bir hayalet için her doz korku, tehlikelidir. Korku, Aydınlık'ın düşmanlarını çok daha güçlü kılar.


  Zorlanarak da olsa ilerlemeye devam ettik. Hissettiğim korkuyu bastırmak için çocukluğumdaki mutlu anları düşündüm: Annemin dizinde oturduğum ya da babamın denizde geçirdiği günlere dair anlattığı hikâyeleri dinlediğim anları. İlerlemeye devam etmek için kendimizi zorladık, ta ki sisin arasından Ord'un yüksek iç duvarı bir anda önümüzde belirene kadar; dev kayalardan hâlâ buhar çıkıyordu.


  Geniş, parke taşlı avluya ulaştık. Yerde ölü atların yanı sıra yüzleri dehşet içinde büzüşmüş, iyice açılmış olan gözleri yukarıya bakan ölü askerler de vardı.


  "Onları ne öldürmüş Alice?" diye bağırdım. "Üzerlerinde hiç iz yok. Yara falan yok."


  "Korkudan ölmüşler Tom. Korku zihinlerini dondurup kalplerini durdurmuş... Şuraya bak! Açık bir kapı var."


  Önümüzde, duvara gömülmüş büyük, ahşap bir kapı vardı. Açıktı fakat arkası kapkaranlıktı. Kapıya bakarken bir kez daha ümitsizliğe kapıldım ve oraya doğru bir adım daha atacak gücü kendimde bulamadım. Her şey bir hiç uğrunaydı. Savaşçılar kaçmış yahut ölmüşlerdi ve artık Ordeen bir kez daha asıl gücüne kavuşmadan önce onu öldürmenin imkânı yoktu.


  Öylece durup açık kapıya baktık. Alice ve ben tek başımıza ne yapabilirdik ki? Hem Ordeen ne zaman uyanırdı?


  Alice'e, "İçeri girecek gücüm yok," derken paralı askerlere karşı kullanılmış olan güçlü kara büyünün etkisi altında olduğumu biliyordum. "Bunu yapabilecek kadar cesur değilim... İradem yeterince kuvvetli değil.


  Alice'in tek yanıtı yorgun bir şekilde başını sallamak oldu.


  Her ne kadar ikimiz de düşüncelerimizi dile getirmediysek de Pendle cadılarının önümüzden gittikleri çok açıktı. Yine de hiçbirimiz hareket etmedik. Anneme ve diğerlerine ne olduğunu düşünüyordum. Tüm cesaret ve özgüvenim sıfırlanmıştı.


  Orada ne kadar süre boyunca ayakta durduğumu bilmiyorum, ancak aniden ayak sesleri duyup arkama dönünce elindeki asa ve çantası olduğu halde tünelden çıkan uzun boylu, kukuletalı bir adam gördüm. Bunun Hayalet olduğunu anlayınca şaşkınlığıma engel olamadım. Bill Arkwright hemen yanındaydı, birkaç kafa kırmaya hazır ve oldukça kararlı görünüyordu. Fakat üç köpeğinden de iz yoktu.


  Arkwright başını sallayıp selam verdi, ama Hayalet suratımıza bile bakmadan yanımızdan geçip gitti. Sonra kapıya varınca arkasını dönüp ışıldayan gözlerle bana sert bir bakış attı.


  "Hadi evlat, sallanma!" diye kükredi. "Yapılacak bir sürü iş var. Ve eğer bunları biz yapmazsak, kim yapacak?"


  Kendimi öne doğru bir adım atmaya zorladım; sonra bir adım daha. Her adımla birlikte yürümem kolaylaştı ve hem zihnimi hem de bedenimi saran korkunun zincirleri gevşeyip açılıverdi. Savaşçılar ya kaçmış ya da ölmüştü, bizim mesleğimizin -artı her ikimizin de yedinci oğulların yedinci oğulları olmamızın- dayanma gücü verdiğini fark ettim. Yine de hepsinden öte korkularımı yenmeme yardımcı olan asıl şey, Hayalet ve onun kararlılığı oldu.


  Alice'e gelince, aldığı cadılık eğitiminin faydası olurdu; ustamın onu davet etmemesine rağmen kapıdan birlikte geçerek bizi bekleyen karanlığa daldık.


  "Annemi gördünüz mü?" diye sordum hayaletlere.


  Her ikisi de başlarını hayır anlamında salladılar. "Atlar tünelden dörtnala çıkıp üzerimize doğru gelirken ayrıldık. Endişelenme evlat," dedi Hayalet. "Annen başının çaresine bakabilir. Arkamızdan gelecektir."


  Bunlar nazik sözlerdi ama yine de kendimi iyi hissetmemi sağlamıyordu.


  "Pençe'yle yavruları nerede?" diye sordum Bill'e. "Güvendeler mi?"


  "Şimdilik yeterince güvendeler," diye yanıtladı. "Onları buraya getirmek anlamsız olur. Su cadıları ve onlara benzeyen yaratıklarla mücadele etmek üzere eğitildiler. Bir ateş elementaline karşı ne şansları olabilir ki?"


  Uzaktan gelen çağlayan sularla çok daha yakında taş zemine vuran büyük su damlalarının yankısını duydum. Bir de şu buhar tıslaması. Ord sağanak yağış almıştı ve suların önemli bir bölümü de içeriye sızmanın yolunu bulmuştu. Uzanıp duvara dokundum. Taşlar hâlâ ılıktı.


  Hayalet çantasını açıp içinden çıkardığı ufak feneri yakıp havaya kaldırdı. Çevreye göz atar atmaz seçebileceğimiz birden fazla yol olduğunu gördüm. Hemen önümüzde, sisin içinde dar bir koridor yukarıya doğru uzanıyordu; sağımızdaysa dümdüz devam eden bir başka koridor vardı. Hayalet duraksadı. Dinliyor gibiydi. Uzaktan gelen belli belirsiz bir feryat duyar gibi olduysam da yinelenmedi ve çok geçmeden Hayalet bana döndü.


  "Yukarı gitmemiz gerektiğini düşünüyorum. Ordeen'i kulelerden birinde bulmayı bekliyorum. Sen ne diyorsun?" diyerek Arkwright'a baktı.


  Diğer hayalet hafifçe başını sallayınca ustam emin adımlarla ilerlemeye başladı. Biz de onu takip ettik, Alice hemen yanımdaydı.


  Birkaç dakika yürüdükten sonra koridor sonlandı. Önümüzde taştan bir duvar vardı ama sol tarafta bir açıklık gördüm. Hayalet hiç duraksamadan bu açıklıktan geçip feneri havaya kaldırdı. Biz de onun arkasından gidince kendimizi sırtüstü uzandıkları taş levhaların üzerinde uyumakta olan silüetlerle dolu büyük bir odada bulduk. Koridorların aksine bu oda zifiri karanlık değildi; nereden geldiği belli olmayan soluk bir sarı ışıkla aydınlanıyordu.


  Sırtüstü yatmakta olan bu silüetler insana benziyordu, ancak bedenleri uzundu, yüzleri uzamış gibiydi ve çeneleriyle burunları sivri, gözleriyse iyice çukurlaşmıştı. Bunlar yukarıdaki yemek salonunda dansçıları izleyen ecinnilerdi. Ama şimdi fenerin ışığı bize en yakın olanlardan birinin yüzünü aydınlatınca bunların aslında ölü olduklarını gördüm.


  Boğazları kesilmişti ve taş zemine de akmış olan kendi kanlarının oluşturduğu bir gölün içinde yatıyorlardı. Yavaşça ilerleyip bu taş blokların arasından geçerken kanlı ayak izleri gördük. Bunlardan bazıları sivri burunlu ayakkabılar tarafından bırakılmıştı ama çıplak ayak izleri de vardı: Mouldheel cadılarının ayakları.


  "Pendle cadıları istediğim gibi bir müttefik değiller, ama en azından burada korkmamızı gerektirecek bir şey yok," dedi Hayalet.


  "Ord çok büyük," dedim. "Böyle çok oda olmalı. Bunlara benzer kaç tane yaratık olacağını düşünsenize.


  "Düşüncesi bile korkunç evlat. İlerlemeye devam etmeliyiz. En azından bir tehlike söz konusu olduğunda önümüzdekiler bunu önce görüp bizi uyarabilirler."


  Hayalet ve Arkwright odadan çıktılar, fakat tam ben de peşlerinden gidecekken arkamdan gelen bir çığlık duydum ve dönüp bakınca Alice'in yüzünde dehşet dolu bir ifadeyle donakalmış olduğunu gördüm. Ecinnilerden biri yatmakta olduğu taş blokta aniden doğruluvermişti; Alice'in kolunu sımsıkı yakalamış, tehditkâr bir şekilde ona bakıyordu.


  Boğazından kan geliyordu. Görünüşe bakılırsa kesik yeterince derin değildi ve uyandığında odada davetsiz misafirler olduğunu görmüştü. Gözleri öfke içinde parlıyordu ve kemerindeki ucu kıvrık bıçağa uzandı. Onu Alice'in üzerinde kullanacaktı! Öne atılıp asamın tersiyle sertçe göğsüne vurdum. Üvez ahşabını hisseder hissetmez tıslayıp ağzını açınca tükürük ve kan çıkardı. Bıçağını çekince ona bir kez daha vurdum. Bıçak elinden fırladı; Alice'in kolunu bıraktı ve taş yatağının üzerinde yuvarlana yuvarlana benden uzaklaşıp çömelmiş vaziyette yere indi. Yavaşça bana döndü, gözleri taş bloğun hizasındaydı.


  Daha ben harekete geçemeden ileri doğru atladı. Hiçbir insan bu kadar hızlı bir şekilde bu denli yükseğe atlayamazdı. Taş bloğun üzerinden atladığı gibi üzerime çullanmasıyla birlikte asam elinden fırlayıp döne döne uzaklaştı. Sırtüstü yere düştüm, dönüp ondan uzaklaştım. Ecinni yeniden saldırmaya hazırlanıyordu ve yalnızca tek bir şansım olduğunu fark ettim. Arka cebimdeki gümüş zincire uzanacak kadar vaktim yoktu, ancak omzumun üzerinden uzanıp Grimalkin'in bana verdiği bıçağı çıkarabilirdim. Ne var ki bu düşünce aklıma gelir gelmez çok geç kaldığımı fark ettim. Ecinni üzerime çullanmıştı bile.


  Aynı anda iki şey oldu. Klik diye bir ses duyuldu ve başımın üzerinden uçarak geçen bir şey gidip yaratığın boğazına saplandı. Ecinni dizlerinin üzerine düştü, boğuluyordu ve sonra yana düştü. Titreyerek uzun bir nefes verdikten sonra kaskatı kesildi.


  Alice yanıma geldi; asam elindeydi. Duyduğum o klik sesi asanın ucundaki bıçağın sesiydi. Hayalet ve Arkwright da koşarak oraya geldiler. Önce ölü yaratığa ve ardından Alice'e baktılar.


  "Görünüşe bakılırsa Alice az önce hayatını kurtarmış, Üstat Ward," dedi Arkwright ben titreye titreye doğrulmaya çalışırken.


  Hayalet hiçbir şey demedi; her zamanki gibi Alice'i herhangi bir şekilde övmekten kaçmıyordu. Tam o esnada odanın uzak köşesinden bir inilti duyuldu: Ordeen'in hizmetkârlarından biri daha kıpırdamaya başladı.


  "Şu cadılar düşündüğümüz kadar detaylı çalışmamışlar," dedi John Gregory. "Hadi gidelim. Burada ihtiyacımız olandan fazla kalmamıza gerek yok. Vaktimiz kısıtlı ve kim bilir bizi neler bekliyor..."


  Kapının arkasında yine yukarı çıkan bir başka koridor vardı. Hayalet önde biz arkada koridor boyunca ilerlemeye başladık. Bir anda elini kaldırınca durduk, solumuzda kalan duvarı işaret etti. Orada, tam baş hizamızda ışıltılı bir küre, yarı saydam bir ateş topu havada asılı duruyordu. Yumruğum kadar bile yoktu ve önce duvara ilişik sandım. Baktıkça koridor boyunca ilerleyip taşların arasında gözden kayboldu.


  "Bu da neydi?" diye sordum. "Ateş elementali mi?"


  "Evet evlat, sanırım öyle. Hayatım boyunca nemli eyalette yaşadığım için daha önce böyle bir şey görmemiştim. Okuduklarıma göre gerçekten çok tehlikeli olabiliyorlarmış, yine de Ord ıslandığı ve sular içine sızdığı için tamamen aktif hale gelmelerine daha vakit vardır. Olabildiğince hızlı ilerlememiz için bir neden daha! Seilenos nerede? O böyle şeyleri bilir..."


  "Seilenos öldü," diye açıkladım üzgün bir şekilde başımı iki yana sallayarak. "Annemin uyarılarına rağmen yemek masasındaki yiyecekleri yiyip şarabı içince ecinnilerden biri tarafından öldürüldü."


  "Açgözlülük zavallı adamın sonu oldu," dedi Hayalet üzüntülü bir ses tonuyla. "Karanlık'la savaşmak gerektiğinde en iyisi eyaletin yöntemidir. Kötü oldu. Onun deneyimine burada ihtiyacımız olacak."


  Koridor giderek dikleşmeye devam etti ve bir kez daha yolumuzu kapatan taş duvarın sol tarafında kalan bir açıklık gördük. Bir sonraki odaya girdiğimizde fener ışığı taş blokların üzerinde yatmakta olan daha başka ecinnileri aydınlattı. Bunlar da diğerleri gibi öldürülmüştü ve her yer kan içindeydi ama bu blokların arasında ilerlerken Alice dehşet içinde bir çığlık attı.


  Bu kez cadıların işi o kadar kolay olmamıştı. İçlerinden biri de ölmüştü. Üstelik ondan geriye fazla bir şey de kalmamıştı. Yalnızca bacaklarının dizden aşağısı ve sivri burunlu ayakkabıları vardı. Bedeninin geri kalanı üzerinden hâlâ dumanlar tüten küle dönmüştü. Havada yanık et kokusu vardı.


  "Bunu ne yapmış olabilir?" diye sordum. "Şu az önce gördüğümüz parlak küre mi?"


  "O ya da ona benzer bir şey evlat. Bir tür ateş elementalinin işi olduğu kesin. Başka bir yere gitmiş olduğunu umalım. Ord umduğumuzdan daha çabuk uyanıyor," dedi Hayalet ve sonra gözleri dehşet içinde açılıverdi.


  Beş adım önümüzde bir ateş topu belirmişti. Üstelik az önce gördüğümüz yarı saydam küreden çok daha tehditkârdı. İnsan başından biraz büyük ve mattı, üzerinden alevler fırlatıyor, ritmik bir şekilde atıyor, bir büyüyor bir kasılıyordu. Bize doğru ilerlemeye başladı, bir yandan da hızla irileşiyordu.


  Hayalet asasıyla vurunca biraz geriledi fakat sonra yeniden yaklaşmaya başladı. Hayalet bir kez daha asasını savurduysa da bu kez birkaç santimle ıskalayınca ateş topu inanılmaz bir hızla başlarımızın üzerinden geçip arka duvara çarparak turuncu patlamalarla parçalandı.


  Hayalet hızla önden giderek bizi odadan çıkardı. Dönüp arkama bakınca bu ateş topunun duvarın dibinde yeniden oluşarak tekrar bize doğru harekete geçtiğini gördüm. Kapıyı geçince dimdik taş basamaklar yukarı tırmanıyordu ve biz de olabildiğince hızlı bir şekilde bu basamaklardan çıktık. Endişeli bir şekilde tekrar arkama baktığımda elemental bizi takip etmiyordu. Sadece o odada bulunması gerekiyor olabilir mi diye düşündüm. Belki de görevi o odayı korumaktı.


  Basamaklar döne döne yükseliyordu. Acaba üç kuleden birinin içinde miydik? Hiç pencere olmadığından bunu kestirmenin imkânı yoktu. Gitgide endişelenmeye başlamıştım. Ordeen'i yok etmeyi başarsak bile bu yol elementallerle doluydu... ve daha kim bilir ne tür yaratıklarla? Yeniden bu basamaklardan geçmemiz gerekecekti ve o zaman gölgelerin arasında dolaşan her ne tür yaratık varsa tamamen uyanmış olurdu. Buradan nasıl kaçacaktık?


  Çok geçmeden bir başka tehlikeyle daha karşılaştık. Önümüzdeki basamakların üzerinde ölü bir Mouldheel yatıyordu, çıplak ayaklarıyla yırtık pırtık giysilerinden kim olduğu anlaşılıyordu. Başıyla omuzlarının olması gereken yerde denizyıldızı şeklinde turuncu bir ateş elementali kıvrılıp bükülerek cesedin geri kalanını yemek üzere yavaşça aşağıya doğru ilerliyordu. Bu, hakkında Hayalet'in beni daha önce uyardığı asterilerden biriydi.


  "Görünüşe bakılırsa altından geçerken başının üzerine atlamış," dedi. "Ölmek için hiç de hoş bir yol değil."


  Sırtlarımızı taş duvara vererek ilerlemeye devam ederken ölü cadıyla dehşet verici katilinin olabildiğince uzağından geçmeye çalıştık. Fakat sonra Hayalet ileriyi işaret etti. Yüksek tavana yapışmış titreşip duran dört ya da beş ateş elementali daha vardı.


  "Yavaşça geçmek mi yoksa koşmak mı daha iyi olur emin değilim," diye mırıldandı. "Önce yavaş gitmeye çalışıp birbirimize yakın duralım. Asanı hazır et evlat!"


  Hayalet önde, Alice arkasında ve Bill Arkwright en arkada yürümeye başladık. Asalarımızı hazır tutuyorduk. Korkudan dilim damağım kurumuştu. Yavaş fakat emin adımlarla ilerleyip yıldız şeklindeki iki elementalin ilkinin altından geçmeye başladık. Belki de hâlâ canlanmamışlardı yahut bu su baskınından etkilenmişlerdi? Bunu ummaktan başka bir şey yapamıyorduk...


  Tam tehlikeyi atlattık derken bir tıslama duyduk ve iri elemental Hayalet'in başına doğru düşmeye başladı. Hayalet asasını çevirdi ve bıçağıyla elementali ikiye keserek bir kıvılcım sağanağına çevirdi. Bu iki parça arkamızda kalan basamakların üzerine düştü. Dönüp bakınca birleşip yeniden tek bir yaratık oluşturmak üzere birbirlerine doğru sürünmekte olduklarını gördüm.


  Hızla ilerlemeye devam ederken bir yandan da tavanda tehlike olup olmadığını kolaçan ediyorduk. En sonunda bir sahanlığa ulaştık. Karşımızda üç devasa kapı vardı ve bunların üç kuleye giriş kapısı olması gerektiğini fark ettim.


  "Eee, hangi yöne gideceğiz?" diye sordu Hayalet her üç merdivene de tek tek bakarak.


  "Kim bilir!" diye yanıtladı Arkwright omuz silkerek. "Burası çok büyük; her yeri aramaya vaktimiz yok. Yani durum hiç de hoş görünmüyor."


  "Alice tehlikeleri önceden sezebilir," dedim.


  Hayalet suratını astı - bunu, bir tür Karanlık'ı kullanmakla yöntemi olarak gördüğü her halinden anlaşılıyordu.


  Reddetmesine fırsat tanımadan konuşmaya devam ettim. "Annem hayatta kalıp Ordeen'i öldürebilmemiz için her yola başvurmamızı isterdi!"


  "Ve sana daha önce annenin yöntemlerinden hiç hoşlanmadığımı ve bunları uygulamak istemediğimi söylemiştim!" diye çıkıştı ustam.


  "Bırakın da Alice bunu bir denesin," diye yalvardım usulca. "Lütfen..."


  "Sanırım kıza denemesi için bir şans vermekten başka çaremiz yok," dedi Arkwright.


  Alice vakit kaybetmeden ortadaki merdivene yönelip iki kez havayı kokladı. "Yukarıda ne var kestiremiyorum," diye itiraf etti, "çünkü bu cadıların gittiği yön. Havayı kirletmişler, yani onların ötesinde ne var göremiyorum."


  "O halde bu merdiveni kullanmak mantıklı olur," diye önerdi Hayalet. "En azından başları derde girerse önceden haberdar olabiliriz. Hem zaten onlar da bu yolun en tehlikesiz olduğunu sezerek belirlememişler midir?"


  Ancak Alice bu soruya yanıt veremeden ortadaki tünelden bir çığlık duyuldu ve birilerinin basamaklardan inerek bize doğru yaklaştığını duyduk. Hayalet asasını kaldırıp ucundaki bıçağı çıkardı.


  Hemen sonra bir cadı avazı çıktığı kadar bağırarak hışımla sahanlığa çıktı, saçları yanıyordu, sivri burunlu ayakkabılarıysa mermer zeminde takırdıyordu. Bizi gördüğünü bile sanmıyorum. Bağırmaya devam ederek basamaklardan aşağı doğru gözden kayboldu. Sonra ikinci bir cadı daha belirdi, bu çıplak ayaklı bir Mouldheel'di, Mab'in takipçilerinden biri. Arkwright yolunu keserek onu yırtık pırtık yakasından yakalayıp asasıyla tehdit etti. Cadının bakışları dehşet doluydu, yüzü is içindeydi fakat yaralı değildi.


  "Bırak beni!" diye bağırdı.


  "Ne oldu?" diye sordu Arkwright.


  "Ateş ecinnileri! Başka çaremiz yoktu. Hepsi öldü. Hepsi!"


  Sözlerini bitirir bitirmez Arkwright'in elinden kurtulup basamakları üçer beşer inmeye başladı. Eğer haklıysa cadıların hepsi ölmüş demekti - Grimalkin ve Mab bile. Ordeen öyle güçlüydü ki tehlikeyi önceden sezememiş ve ateş elementalleri karşısında çaresiz kalmışlardı.


  Alice sol taraftaki merdiveni kontrol edip başını iki yana salladı. "Yukarıda tehlike var!" dedi. Sağ merdivendeyse yavaşça başını evet anlamında salladı. "İyi görünüyor..."


  Böylece temkinli bir şekilde basamaklardan çıkmaya başladık, Hayalet yine önden gidiyordu. Sanki sonsuza dek tırmanacak gibiydik. Bacaklarımda hal kalmadı ve kaskatı kesildiler. Bu koskoca yapının bir geçitten geçtiğini düşünmek dahi dehşet vericiydi, üstelik Karanlık'a ait envai çeşit yaratıkla birlikte. Bunlardan bazılarını tanımıyorduk ve hatta Hayalet'in Yaratıklar Kitabı'nda bile adları geçmiyordu. Peki ya Ord geçitten geri dönerek hepimizi de beraberinde götürürse ne olacaktı? Bu korkutucu bir düşünceydi ve bizi envai çeşit tehlikenin beklediği bir bilinmeyenin derinliklerine doğru ilerliyor olmaktansa yapmamız gerekeni yapıp geri dönüyor olmayı diledim.


  En nihayetinde basamakların sonuna ulaştığımızda karşımıza büyük, daire şeklinde bronz bir kapı çıktı. Üzerinde dev bir kuru kafa kabartması vardı. Ne kilidi ne de kolu vardı ama Hayalet elini bu kabartmanın üzerine koyarak ittirdi. Kapı hiç ses çıkarmadan açılıverdi. Fenerini kaldırıp ufak, sekizgen şeklinde bir odaya girdi. Şaşkınlık içinde etrafa baktık. Başka kapı yoktu. Burası de neydi böyle? Ne işe yarıyordu?


  Neredeyse anında aradığım cevabı aldım. Bu bir tuzaktı! Aniden ayaklarımızın altındaki toprak açılıverince Alice'in korku içinde çığlık attığını duydum. Sonra fener söndü, midem karıncalandı ve boşluğa düştüm.
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  PAZARLIK


  


  Yumuşak bir zemine düştüm, çarpmanın şiddetiyle nefesim kesildi ve asamla çantam elimden fırladı. Etraf zifiri karanlıktı; yüzümün önüne tuttuğum elimi dahi göremiyordum. Dizlerimin üzerinde doğruldum. Altım çamurluydu, nem pantolonumdan içeri sızmaya başlamıştı. Hayalet ve Alice'e seslendiysem de yanıt alamadım.


  Fakat yalnız değildim. Karanlığın içinde, hemen yakınımda bir hareketlenme olduğunu hissettim. Bu her neyse ikiden fazla bacağının üzerinde hızlı fakat emin bir şekilde bana doğru gelmekteydi. Botlarımın hemen üzerinden ayak bileğime bir şeyin değmesiyle birlikte irkildim. Bu narin bir dokunuştu, hatta neredeyse okşama gibiydi ve bir an için bunun aslında korkmam gereken bir şey olmadığını düşündüm. Ama sonra o narin dokunuş çelik gibi bir kavramaya dönüştü ve keskin dişlerin bacaklarıma battığını hissettim. Bacağımı ısıran her neyse kemiğe kadar ısırmaya devam etmesini, hatta bacağımı koparmasını bekliyordum ama o beni sürüklemeye başladı. Karşı koymaya cesaret bile edemedim. Çaresiz bir şekilde sağa sola çarpa çarpa sürüklenirken hemen akımdaki zeminin değişerek sert ve soğuk bir hal aldığını hissettim. Yaratığın bacaklarının takırtılar çıkararak bu zemin boyunca ilerlediğini duyabiliyordum. Sonra durdu, bacağımı bıraktı ve uzaklaştı.


  Yakında bir yerde birileri gülüyordu. Sanki beni bir şekilde kışkırtmak için güldüklerini düşündüm. Hareketsiz bir şekilde öylece durdum ve hiçbir şey demedim. Asamla çantamı düşerken kaybetmiştim ve arka cebimdeki gümüş zinciri saymazsak savunmasızdım.


  Aniden altımdaki zemin şiddetli bir şekilde sallanmaya başladı ve zincir şakırtısı duydum. İçgüdüsel bir şekilde doğrulup kendimi desteklemek için ellerimi iki yana uzattım. Bu alaycı kahkahalar aşağıdan bir yerden geliyordu ve giderek azalıyorlardı. Durum ya buydu ya da bir şekilde havada taşınıyordum. Sesler gitgide azaldı ve sonra iyice duyulmaz oldu. Şimdi yüzümde hafif bir esinti hissettim. Sahiden de yukarı, karanlığın içine doğru hareket ediyordum!


  Kendimi bir kedinin sepetindeki ufacık bir fare gibi hissettiğimden hareketsiz ve sessiz bir şekilde öylece durmaya devam ettim. En ufak hareketim bile bir saldırıyı tetikleyebilirdi. Karanlıkta her şey olabilirdi ve dikkatleri kendi üzerime çekmek istemiyordum. Fakat sonra etrafımda bazı şekiller gördüm: gitgide silikleşiyordu. Karanlıktan korkmuştum ama asıl aydınlık bana ne kadar da umutsuz bir durumda olduğumu gösteriyordu.


  Altımda, pas ve çiziklerden dolayı iyice aşınmış metal bir yüzey vardı. Işık arttıkça hemen üzerimdeki kulenin en tepesinden sarkıtılan derin, yuvarlak metal bir kabın içinde olduğumu gördüm. Dış kenarına üç paslı zincir asılıydı. Devasa boyutunu saymazsak hayaletlerin öcüleri çukura çekmek için kullandıkları yem kaplarına benziyordu. Yoksa bir yaratık yahut daha büyük bir avcı için yem olarak mı kullanılacağım, diye düşündüm dehşete kapılarak.


  Yakında daha başka zincirler de vardı ve bunlar da hareket halindeymiş gibi görünüyordu. Yukarıdan tok bir gürleme duyuldu. Acaba yerden ne kadar yüksekteydim? Sarkıp aşağıya bakmak üzere hareket ederken kap tehlikeli bir şekilde sallanmaya başladı. Aşağısı dipsiz bir uçurumdu. Ve etrafta yine tavandan sarkan çok sayıda kap vardı. Aşağıya inmenin yolu yoktu.


  Kule daraldıkça duvarlar da birbirine yaklaşıyordu. Artık taşların üzerlerindeki dokuyu dahi görebiliyordum. Ve bir şey daha: Duvarlara tutunmuş yaratıklar vardı. Öyle çoklardı ki bir böcek kolonisini ya da kovanın arı dolu merkezini andırıyordu. Bunlar da neydi böyle?


  Yükseldikçe kıvrık duvarlar üzerime üzerime gelmeye başladı; aniden bu gördüklerimin ne olduğunu anladım. Korkudan yüreğim ağzıma gelecek gibi oldu. Muazzam bir lamia cadısı sürüsüne bakıyordum, vaengirlere.


  Yüzlerceydiler. Her birinin dört bacağı vardı, daha ağır olan arka bacaklar keskin pençelerle sonlanıyordu; insan kollarını andıran ön bacaklardaysa narin eller vardı. Sırtlarında katlı duran ve böceklerinkini andıran siyah bir çift kanat daha içeride kalan ve daha soluk olan bir diğer çift kanadı örtüyordu. Fırtınanın ardından kurutmak için kanatlarını çırpıyorlardı. Dışarıdaysa ova çok yakında karanlığa gömülecekti ve kanatları kurur kurumaz Ord'dan çıkarak bulutları aşıp Kalambaka'ya ve Meteora rahiplerine saldıracaklardı.


  Çökük avurtları ve huzursuz tavırlarıyla lamiaların şişkin göz kapaklarının arasından beni izlediklerini görebiliyordum. Yukarıdan gelen gümbürtü iyice artarak yavaş yavaş kulaklarımı acıtan bir tür sürtünme ve çangırtıya dönüştü. Yukarı baktım. Hemen üzerimde yavaşça dönüp zincirleri toplayarak metal kapları yukarı çeken devasa bir makara gördüm.


  Diğer kaplara bakınca bazılarının içinde insana benzer varlıklar olduğunu gördüm: Canlılar mı yoksa ölüler mi kestiremiyordum çünkü çok aşağıdaydılar. Hiçbiri hareket etmiyordu. Aniden anladım...


  Lamialar için yemek olacaktık! Onlara uçuşları boyunca güç verecek olan yiyecekler! Beni bekleyen şeyin dehşetiyle tüm bedenim titremeye başladı. Paramparça edilecektim. Yavaşça derin nefes alarak korkumu yatıştırmaya çalıştım. Düşünmem gereken başka insanlar vardı. Acaba Hayalet, Arkwright ve Alice de benimle aynı durumda, gözü dönmüş lamialara yem olmak üzere yukarı mı çekilmekteydi?


  Ani bir sarsıntıyla birlikte sürtünme ve çangırtılar kesildi. Yeniden aşağı bakınca otuz kabın en yüksektekinde ve kulenin tam ortasında olduğumu gördüm.


  Sonra içinde bulunduğum kabın yeniden yükselmeye başladığını hissettim. Altımdaki diğer kaplara baktım ama onlar hareket etmiyordu; onları geride bırakıyordum. Çok geçmeden diğer kapları çeken mekanizmanın parçalarından biri olan ve paslı zincirlerle sarılı bir şekilde olduğu yerde duran büyük bir silindirin yanından geçtim. Ben farklı bir sisteme asılı olmalıydım. Tam tepemde köpürüp duran kara bir bulut vardı, Ord'un tepesinde gördüğüme benzeyen bulutun tek farkı, binanın içinde olmasıydı. Yaklaştıkça ürkerek geri çekildim. Dehşete kapılmıştım. Bir an sonra bulutun içine girince yüzümün önüne kaldırdığım elimi dahi göremez oldum, içinde bulunduğum kap durdu ve bir süre o zifiri karanlığın içinde asılı kaldım.


  Sonra siyah bulut hareket etmeye başladı, bir yandan da dağılıp inceldiğinden etrafımı görebilmeye başladım. Hâlâ bu paslı metal kabın içindeydim. Altımda kapkaranlık bir boşluk vardı. Siyah mermerden ufacık bir odanın içine çekilmiştim; bir küp kadardı, ne kapısı ne de penceresi vardı ve etrafta yalnızca iki parça eşya duruyordu: solumdaki duvara asılmış büyükçe bir ayna ve bir taht.


  Titremeye başladım, çünkü bu tahtı daha önce bahar aylarında, katil periyle karşılaşmadan hatta Ordeen'i duymadan önce görmüştüm. Bu, baharda Şeytan'la konuştuğum o kara mavnada Şeytan'ın oturduğu tahttı. Üzerinde çetrefilli işlemeler vardı: Sol kolunda pençelerini saldırgan bir şekilde havaya kaldırmış öfkeli bir ejder, sağ kolundaysa uzun bedeni tahtın yan tarafından sarkarak pençeye benzeyen ayaklarına kadar kıvrıla kıvrıla uzanan çatal dilli bir yılan işlemesi vardı.


  Kabın içinden çıkıp mermer bir zemine indikten sonra aşağıdaki uçuruma bakmaya korktuğum için dosdoğru ileri baktım. Bunu yaparken aniden bastıran soğukla baştan ayağa ürperdim; bu, Karanlık'ın tehlikeli bir hizmetkârının yanında olduğuma dair bir uyarıydı. Neler olduğunu biliyordum çünkü aynı şeyi daha önce da yaşamıştım. Hareket edemiyordum. Nefes bile alamıyordum ve almak için bir ihtiyaç da duymuyordum. Zaman durmuştu. Hem benim hem de yakın çevrem için durmuştu. Bunun bir tek anlamı vardı: Şeytan...


  Ve aniden beliriverdi, yine Matthew Gilbert'in kılığına bürünmüş gösterişli tahtta oturuyordu.


  "Sana şimdi bir şey göstereceğim Tom," dedi kin dolu bir bakış atarak. "Geleceği... önümüzdeki birkaç saat içinde neler olacağını. Buna yalnızca sen engel olabilirsin. Aynaya bak!"


  Kalbimin yerinden fırlayacakmış gibi çarpmaya başladığını hissettim. Yeniden nefes alıp vermeye başlamıştım fakat etrafta hâlâ çıt çıkmıyordu. Hareket edebilmeme rağmen zaman akmıyordu. Kendimi kontrol edemeyerek dediğini yapıp aynaya baktım. Etraf karardı ve bir an için düşüyormuş gibi hissettim, ama sonra yukarıdan bir yerden metal kaplara bakmaya başladım, hepsini görebiliyordum, görüşüm hiç olmadığı kadar net ve keskindi.


  Kapların bazıları kan doluydu; diğerlerindeyse insanlar vardı. Et ve kan: hepsi de yiyecekti. Lamialar için yiyecek. Kaplardan birinde Hayalet'i gördüm; asası yoktu ve umutsuz bakışlarla dehşet içinde yukarı bakarken son derece yaşlı ve çaresiz görünüyordu. Bir diğerindeyse Alice vardı, kabın kenarlarını sıkmaktan parmakları beyaza kesmişti. Fakat annem orada değildi ve bu, bir şekilde bana umut verdi.


  Bu düşünce aklımdan geçer geçmez kanat sesleri duydum ve vaengir sürüsü pençelerini öne uzatıp kaplara doğru uçmaya başladı. Durmaksızın çırpılan kanatlarıyla kapkara bir kütle oluşturarak görüşümü kapattılarsa da Alice'in çığlıklarını duyabildim.


  Çaresizdim, onun yardımına gidemiyordum. Hiçbiri için bir şey yapamıyordum; parçalanan etlerin çıkardığı sesle çığlıkları duymamak için kulaklarımı bile kapayamıyordum.


  Sonra görüntü değişti ve kendimi Ord'un dışında buldum; Ordeen'in hizmetkârlarının kapılardan çıkışlarını izliyordum. Binlercesi vardı, pala ve kılıçlarını çekmişler, uzun yüzlerinde acımasız bakışlarla ilerliyorlardı. Hepsi de erkekti; kadınlardan eser yoktu. Zamanın akışı hızlanır gibi oldu ve Kalambaka'ya varıp Ord'dan kaçan askerleri yakaladıklarını gördüm. Bunları ya acımasızca kılıçtan geçirdiler ya da kanlarını içmek üzere yerden aldıktan sonra işlerini bitirince cansız bedenlerini tozun toprağın içine fırlatıp attılar. Hemen arkalarındaysa peri sürüleri ölülerle ölmekte olanları tıka basa doyuncaya dek yemekle meşguldü.


  Duvarların çevrelediği kasabada kaçmak istemeyen yahut kaçamayan kim varsa saldırdılar. Silahsız erkeklerle kadınların da sonu aynı oldu. Çocuklar, hatta bebekler bile annelerinin kucağından zorla alınıyor, kanları emildikten sonra kan lekeleriyle kaplı duvarlara fırlatılıyorlardı. Sonra periler yine cesetlerin üzerine çullanıp onları paramparça ediyordu. Vaengirlerin bir anda gökyüzünden alçalıp Meteora Manastırlarına saldırdıklarını gördüm; manastırların yüksekliği böylesine şiddetli bir hava saldırısına karşı onları korumaya yetmiyordu. Cesetlerin kırılmış oyuncak bebekler gibi aşağıya düştüğünü gördüm; katholiconun zemini kanla dolup taştı. Artık kubbe ilahilerle dolmayacaktı; papazların duaları Aydınlık'ın gücüne güç katamayacaktı. Bundan böyle Ordeen nereye isterse gitmekte özgürdü. Artık eyalet büyük risk altındaydı.


  "İşte gelecek bu Tom!" diye haykırdı Şeytan. "Sana gösterdiğim tüm bu olaylar yalnızca birkaç dakika içinde ustan, Alice ve Arkwright'in ölmeleriyle birlikte başlayacak. Tabii buna engel olmanı sağlayacak şeyleri yapmazsan. Sana yardım edebilirim. Senden yalnızca tek bir şey yapmanı istiyorum, hepsi bu. Senden bana ruhunu vermeni istiyorum. Bunun karşılığındaysa sana annenin düşmanını yok etme imkânı sunuyorum."


  Görüntü silinip gidince kendimi ayna karşısında aksime bakarken buldum. Şeytan'a döndüm. "Ruhumu mu?" diye sordum şaşkınlık içinde. "Ruhum senin mi olacak?"


  "Evet, bunu kabul edersen benim olacak. Böylelikle her ne için istersem kullanabileceğim."


  Ruhuma sahip olmak? Bu da ne demek oluyordu? Bunun sonuçları neydi? Ölmek ve sonsuza dek bir tür cehennemde yaşamak mı? Yoksa Karanlık'ın içinde mi?


  Tahtın tepesinden bana bakan yüz artık gülümsemiyordu. Bakışları sert ve acımasızdı.


  "Şu andan itibaren üç gün sonra ruhunu almaya geleceğim, tabii eğer hâlâ hayatta olursan. Bu sana annenin istediğini yapıp güvenli bir yere ulaşmana yetecek vakit verir. Seni öldürmeyeceğim. Hayır, bu anlaşmanın koşullarına göre ruhunu almaya geldiğimde son nefesini verecek ve öleceksin, ruhun da benim elime geçecek. Ve ruhuna ben sahip olacağım, benim irademe hizmet edecek. Üzerimdeki bukağılar artık önem taşımayacak. Seni bizzat ben öldürmeyeceğim, o yüzden buradaki egemenliğim yalnızca yüz yılla sınırlı olmayacak. Hayatını vermeyi kabul etmiş olacağın için bu dünyadan kendi isteğinle ayrılacaksın. Böylelikle kendi yöntemlerimi kullanarak bu dünyayı tamamen ele geçirme yolunda özgürce ilerleyebileceğim. Bu uzun sürecek, hem de çok uzun ama ben sabırlıyımdır."


  Başımı iki yana salladım. "Hayır. Bu delilik. Çok fazla şey istiyorsun. Bunu yapmayı kabul edemem."


  "Neden Tom? Bu yapılabilecek en doğru şey. Bu fedakârlığı yap ve ruhunu bana teslim et. Çok şey kazanacaksın: Sana az önce gösterdiğim tüm ölümlere engel olma fırsatı verebilirim. Ve eyaleti de gelecekteki her türlü tehlikeden koruyabileceksin. Bu senin kararın Tom. Neler olacağını gördün. Buna senden başka kimse engel olamaz!"


  Yalnızca bu teklifi kabul ederek Alice, Arkwright ve Hayalet'in ölmelerine engel olabilirdim. Üstelik binlercesi daha ölecekti, zafer Ordeen'in olacaktı ve yedi yıl sonra, annemden intikam alıp memleketinde onun için değerli olan her şeyi ve herkesi yok ettikten sonra sıra eyalete gelecekti. Ne var ki buna engel olmak için ruhumu kaybetmem gerekiyordu. Bu korkunç bir şeydi. İyi de bu fedakârlığı yapmaya değecek miydi? 'Fırsat' derken Şeytan ne kast ediyordu?


  "Ruhumun karşılığında bana ne tür bir 'fırsat' verilecek?" diye sordum. "Bana şu anda yardım etmek için ne yapacaksın?"


  "İki şey. İlki Ordeen'in uyanışını geciktirmek. Elimden gelenin en iyisi bir saat. Tabii hizmetkârlarından bazıları ondan çok daha önce uyanır. Diğerleriyse uyanmak üzereler. Bunlardan kaçınmalı ya da elinden geldiğince baş etmeye çalışmalısın. Ama ikinci ve en önemli fırsat sana Ordeen'in yerini söyleyecek oluşum."


  Geçmişte de birden çok kez Karanlık'ın hizmetkârları tarafından bana bu tür fırsatlar verilmişti. Kadim tanrılardan biri olan Golgoth onu bağlayan pentagramdan kurtulmasının karşılığında ruhumla canımı bağışlamayı önermişti. Reddetmiştim. Ben bir hiçtim; benim görevim daima eyalete hizmet etmekti. Pendle'da cadı Wurmalde de benden bir şey istemişti: annemin sandıklarının anahtarını. Bu sandıkların içinde Karanlık için muazzam bir güç bulmayı ümit etmişti. Jack, Ellie ve kızları Mary'nin hayatlarının vereceğim karara bağlı olmasına rağmen yine reddetmiştim.


  Ancak bu teklif farklıydı. Söz konusu olan yalnız benim ya da ailemin hayatı değildi. Evet, ruhum Şeytan'a -yani Karanlık'ın vücut bulmuş haline- ait olacaktı. Fakat eyaleti gelecekte tekrarlayabilecek bu tür bir beladan kurtarmış olacaktım. Ve Şeytan ancak beni kendi tarafına geçirebildiği takdirde dünyaya sonu gelinceye dek hakim olabilirdi. Bu söz konusu bile olamazdı; yalnızca benim ölümsüz olan parçama sahip olacaktı. Ord devasa ve son derece karmaşık bir yapıydı. Annemin düşmanının tam olarak nerede olduğunu bilmenin bize büyük bir avantaj sağlayacağını düşünüyordum.


  Teklifini kabul etmek istiyordum. Başka ne yapabilirdim ki? Üstelik bu bize zaman da kazandıracaktı; buna hepimizin ihtiyacı vardı. Hem bana umut veren bir şey daha vardı. Annemin öldüğüne dair bir kanıt yoktu ve eğer hâlâ hayattaysa her şey mümkün olabilirdi. Belki de beni kabul etmek üzere olduğum bu pazarlıktan kurtarmanın bir yolunu bulurdu.


  "Pekâlâ," dedim Şeytan'ın kontrolüne teslim ettiğim şeyin düşüncesiyle titreyerek. "Teklifin karşılığında ruhumu vereceğim."


  "Şu andan üç gün sonra ruhunu almaya geleceğim. O halde, anlaştık mı?"


  Başımı aşağı yukarı salladım. "Evet. Anlaştık," derken iyice dibe vurduğumu hissediyordum.


  "Öyle olsun. O zaman işte ihtiyacın olan bilgiler. Ordeen bu üç kulede de değil. Bu kuleler onun hizmetkârlarına ait ve girenlere karşı tuzaklarla dolu. Ancak hemen arkalarında, ana yapının üzerinde bir kubbe var. Onu orada bulabilirsin. Çatıya geçerken dikkatli ol, çok sayıda tehlike barındırır. Ve unutma, Ordeen'in uyanmasına sadece bir saat var."


  Şeytan verdiği diğer sözü de tuttuktan sonra gülümseyerek metal kabın içindeki yerimi almamı işaret etti. Kaba girer girmez oda kararmaya, etrafımı çevreleyen bulutsa yoğunlaşıp fokurdamaya başladı. Son gördüğüm şey Şeytan'ın sırıtan yüzü oldu. Ama başka ne yapabilirdim ki? diye sordum kendi kendime. Bu kadar çok insanın ölmesine nasıl izin verebilirdim? Böylelikle en azından bu denli büyük bir katliamı engellemek için bir şansımız olacaktı. Bunun yanında benim ruhumun ne değeri olabilirdi ki?


  Şeytan'la bir anlaşma yapmıştım. Annem bana yardım etmediği takdirde zafer kazanmak için elde ettiğimiz bu fırsatın bedelini üç gün içinde çok ağır bir şekilde ödeyecektim.
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  KADERİM


  


  Metal kap sarsılıp alçalmaya başlayınca bulutun dağılıvermesiyle birlikte kıvrıla kıvrıla yükselen kulenin iç kısmı bir kez daha göründü. Lamialar hâlâ aynı yerde taşlara tünemiş vaziyette duruyorlardı, fakat bu kez hareket etmiyorlardı. Silindirlerden birini geçerken gıcırdayarak yavaşça dönüp diğer metal kapların zincirlerini yerçekimine bırakmaya başladı. Kabın kenarından sarkıp önümde alçalmaya başlayan kaplara baktım. Hayalet, Alice ve Arkwright'in içinde bulunduğu kapları ararken tek tek gözden kayboldular.


  Daha aşağılardaki zifiri karanlığı hatırlar hatırlamaz etrafımı çevreleyen ışık azalmaya başladı; artık tamamen loş bir ortamda alçalıyordum. En sonunda içinde bulunduğum metal kap zemine çarpınca sarsılarak durdu.


  Bir an için hareket etmedim. Nefes dahi almaya cesaret edemeyerek karanlıkta öylece bekledim. Diğer metal kaplar da zemine çarptıkça çıkan o tok sesleri duyabiliyordum. Karanlığın içinde dişlerini bacağıma geçirerek beni bu kaba kadar sürükleyen yaratığı anımsadım. Ya hâlâ buralardaysa? Kendimi sakin olmaya zorladım. Görünmeyen yaratık işlevini yerine getirerek beni Şeytan'la buluşmak üzere yukarı çekilebileceğim yere getirmişti. Artık beni rahat bırakırdı, öyle değil mi?


  Ne de olsa bir anlaşma yapmıştık ve Ordeen tam olarak uyanmadan evvel onu bulabilmem için bana bir saat verilmişti. Peki ama Şeytan'a güvenebilir miydim? Anlaşmamıza sadık kalır mıydı?


  Sağ tarafımda bir hareketlenme hissederek irkildiysem de hemen sonra bir ışık çakınca elindeki feneri havaya kaldıran bir silüet gördüm. Bunun Hayalet olduğunu görünce rahatladım. Bana yavaşça yaklaşırken endişeli bir şekilde çevreye bakıyordu. Arkwright hemen arkasındaydı. İçinde bulunduğum metal kaptan inip de çamura battığımda karanlığın içinden fenere doğru ilerleyen bir başka silüet daha çıktı: Alice.


  "İşimizin bittiğini sanmıştım," dedi Hayalet. "Bir an kanımın emilmesini beklerken kendimi yine burada buldum. Gerçek olamayacak kadar güzel bir durum..."


  Hepimize tek tek bakarken hiçbir şey demedim, ama Alice'in dikkatle beni süzmekte olduğunu hissedebiliyordum.


  "O halde bakalım başka neler bulabileceğiz," dedi ustam. "Elimde asam olsa kendimi çok daha iyi hissederdim."


  Fenerin sarı ışığının yarattığı çemberin içinde kalarak Hayalet'in peşi sıra ilerledik. Çok geçmeden asasıyla çantasını bulduk; hemen ardından Arkwright'in ve sonrasında da benim eşyalarımı bulduk.


  "Bu elimde olunca kendimi çok daha iyi hissediyorum!" dedi Arkwright.


  "Sanki birileri bize yardım ediyor gibi," diye gözlemledi Hayalet. "Acaba bu işin içinde annenin parmağı var mı?"


  "Keşke öyle olsaydı. Umarım iyidir," derken bu işte benim parmağım olduğunu tahmin etmemesini umuyordum.


  "Eh, görünüşe bakılırsa bize bir şans daha verildi," diye devam etti, "o halde bunu en iyi şekilde değerlendirelim. Buranın tamamen uyanmasına daha ne kadar bilmiyorum o yüzden acele edelim. Fakat asıl soru şu: Ne yöne?"


  Ordeen'i nerede bulacağımızı artık biliyordum, ancak kaynağını açık etmeden ona bu bilgiyi nasıl verebilirdim?


  "Şu üç farklı merdivene açılan kapıların oraya yeniden gitmeliyiz," diye devam etti ustam. "Her biri farklı bir kuleye çıkıyor olmalı. Son denediğimiz bir tuzaktı. Ortadakinde de cadıları öldüren elementaller vardı. Geriye yalnızca bir tane kalıyor."


  "İçgüdülerim Ordeen'in kulelerde olmadığını söylüyor," dedim kelimeleri dikkatlice seçerek. "Hepsinde bizi neredeyse öldürecek olan şu son tuzak gibi tuzaklar olduğuna eminim. Bence ana yapının çatısındaki kubbededir: hani şu annemin bahsettiği... Annem eğer Ordeen kulelerde değilse orada olabilir demişti."


  Hayalet sakalını sıvazlayıp bir süre söylediklerimi düşündü. "Eh evlat, daha önce sana birçok kez içgüdülerine güvenmen gerektiğini söylemiştim. Madem annen de, sen de aynı fikirdesiniz, ben de size katılıyorum. İyi de buradan nasıl çıkacağız?" diye sordu başını çevirip feneri havaya kaldırarak.


  Fenerin aydınlattığı alan dışında zifiri karanlığın içindeydik; duvarları bile göremiyorduk. Yine de Hayalet hızlı adımlarla ilerlemeye başlayınca biz de onu takip ettik. Daracık bir pencereden dışarı bakınca aşağıda kâbuslardan çıkmışa benzeyen ve payandalar, küçük kuleler ve simsiyah su birikintileriyle dolu bir manzarayla karşılaştık. Orada oyalanmadan ilerleyip dar bir eşikten geçerek Ord'un kulelerin hemen arkasında kalan ana yapısının çatısına uzanan basamaklardan indik.


  Önümüzde birkaç küçük kuleyle tek tük çıkıntılar vardı, ancak arkamızda yükselen kubbeyi görebiliyorduk. Hayalet en önde, Alice benim arkamda ve Arkwright en arkada olacak şekilde tek sıra halinde ilerlemeye devam ettik. Yukarıda, o kara bulut hâlâ köpürüyor ve yüzümüze belli belirsiz bir çisenti çarpıyordu. Hayalet feneri hâlâ havada tutuyordu; ancak şu anda buna ihtiyaç yoktu, çünkü Ord'un taşları bronz renkli bir ışık yaymaktaydı.


  Çatıda epey su birikmişti. Çukur olan yerlerde derin havuzcuklar oluşmuştu. Çok geçmeden durgun su dolu bir oluğun yanındaki hafif meyilli bir yokuştan yukarı yürümeye başladık; her iki tarafımız da yüksek kayalarla çevrelenmişti.


  Bir anda yukarıdan üzerimize solgun, sarı bir ışık geldi. Yukarı bakınca gitgide küçülmekte olan ayı tamamen yok olmadan önce son bir kez daha görebildim. Tünel girişine benzeyen bir yere yaklaşıyorduk, ama içeri girince üzerimizin tamamen kapalı olmadığını gördüm.


  Ay yeniden belirdi, kafes parmaklıklarını andıran tavandan ışığı sızıyordu. Sanki dev bir hayvanın içine girmişiz de kaburga kemiklerinin oluşturduğu kemerden yukarı bakıyorduk. Taşların üzerinde huzursuz ölüler vardı. Bazıları elleriyle tutunmuştu, bazılarıysa dört bacaklarıyla birden asılmış öylece duruyorlardı. Ve etrafımız yerde yatmakta olan ölülerle doluydu.


  "Of, buradan hiç hoşlanmadım!" diye yakındı Alice gözlerini korku içinde iri iri açarak.


  Hayalet'in çırağı olarak daha önce pek çok kez tutsak edilmiş ruhlara rastlamıştım, ama bu çok daha kötüydü, içlerinden bazıları kesinlikle insandı; yırtık pırtık paçavralara sarınmış berbat durumdaki zavallılar ya kollarını bize doğru uzatıp yardım istiyor ya da anlaşılmaz bir şeyler mırıldanıyorlardı. Bu yeterince kötüydü, fakat içlerinden yarı insan olan bazıları kâbuslardan fırlamış yaratıklardan farksızdılar. Bir tanesi çıplak bir adamın suretine büründü, ancak tıpkı bir örümceğin bacakları gibi titreyip duran çok sayıda kol ve bacağı vardı, teniyse çıban ve siğillerle doluydu; bir diğerininse başı bıyıkları kesilmiş bir fareninkine benziyordu ve bacak yerine uzun bir kuyrukla sonlanan kıvrımlı bir vücudu vardı.


  "Bunlar da ne?" diye sordum Hayalet'e. "Ve burada ne yapıyorlar?"


  Bana dönüp başını iki yana salladı. "Emin olmak imkânsız evlat, fakat tutsak edilmiş ruhlar olduklarından şüpheleniyorum. Bu ruhlardan bazıları Ord'un defalarca kez geçitten geçip durduğu yıllar boyunca burada mahsur kalmış olabilir. Diğerleriyse bir zamanki insanlıklarını o denli yitirmişler ki artık tanınamayacak bir hal almışlar. Bunlara 'insan-altı ruhlar' diyoruz çünkü zamanla bozulup bir zamanki özelliklerini yitirmişler. Korkarım vaktimiz olsa bile bu zavallılar için yapabileceğimiz bir şey yok. Böylesine bir yerde tutsak edilmek için dünyada ne gibi suçlar işlediler bilmiyorum, fakat Aydınlık'tan o denli uzaklar ki artık ona erişmeleri mümkün değil. Onları yalnızca Ord'un yok edilmesi kurtarabilir."


  Tutsak edilmiş ruhlar? Üç gün içinde benim kaderimin de buna benzer olacağını düşündükçe kendimi kötü hissediyordum.


  Hayalet başını sallayarak bu dehşet verici tünelden çıkıncaya dek yürümeye devam etti; inleyen ve anlamsız şeyler mırıldanıp duran sesler azaldı. Sonlanan su dolu oluğun ötesinde çatı artık daha dik bir şekilde alçalıyordu. Uyumakta olan Ordeen'in bulunduğu kubbe tam karşımızdaydı. Girişini görebiliyordum: beni dehşete düşüren ufak, kara bir oval. Kapısı yoktu, ne var ki Hayalet önden gidip içeri girmeye çalıştığında sanki bir engele çarpmış gibi geri sıçradı.


  Bir süre alnını ovaladıktan sonra geriye doğru bir adım atarak açıklığın en altını asasıyla dürttü. Boşluğa vuruyormuş gibi görünüyorduysa da asa görünmez bir kapıya çarptıkça tok bir ses çıkıyordu.


  "Bir tür engel hissediyorum," dedi etrafı elinin ayasıyla yoklayarak. "Oldukça pürüzsüz ve sert. İçeri girmenin başka bir yolu olduğunu ummaktan başka çaremiz yok."


  Ama işaret ettiği yere ben dokunmaya çalıştığımda elim Hayalet'inkinin ötesine geçti. Derin bir nefes alıp öne doğru bir adım atarak engeli kolaylıkla aştım. Bulunduğum yerle arkamda kalanlar arasında büyük bir mesafe varmış gibi hissettim. Onları hâlâ kapı eşiğinden görebiliyordum, fakat artık birer gölgeden farksızdılar ve burada etrafı aydınlatan o bronz ışıltı yoktu. Zifiri karanlığın ve bu sessiz dünyanın içindeydim; devasa bir kapalı alanda olmalıydım.


  Geriye doğru bir adım atarak onların tarafına geçince etrafım aniden sesle sarılıverdi. Bu, Arkwright'ın bana yüzme öğretmeye başladığı günü hatırlattı. Beni kanala atmıştı ve boğuluyorum sanmıştım. Ensemden yakaladığı gibi beni havaya kaldırdığındaysa sessiz su altı dünyasından dışarı çıkınca duyduğum sesler karşısında şaşkına dönmüştüm. İşte şimdi aynı şey yineleniyordu; endişeli sesler ve Alice'in panik içinde bağırdığını duyabiliyordum.


  "Ah, Tom! Seni kaybettik sandım. Bir anda yok oluverdin!" derken sesi endişeliydi.


  "Sizi görebiliyordum," dedim. "Ama yalnızca birer gölgeydiniz ve sizi duyamıyordum."


  Bunun üzerine Alice görünmez engele yaklaşıp geçmeye çalıştı fakat başarılı olamadı. Aynı şeyi Arkwright da denedi; önce asasıyla yokladı, sonra da eliyle denedi. "Nasıl oluyor da Tom geçebilirken biz geçemiyoruz?" diye sordu.


  Hayalet bu sorunun yanıtını ona vermedi. Işıldayan gözlerini bana çevirmişti. "Bu annenin işi evlat," dedi. "Bize söylediklerini hatırlıyor musun? Kanını vererek normalde gidemeyeceğin yerlere erişebileceğini söylemişti. Onunla birlikte Yunanistan'a gelmen için can atıyordu. Belki de Ord'un içinde yalnızca senin yapabileceğin bir şey vardır. Ne de olsa bu engeli yalnızca sen aşabiliyorsun."


  Hayalet haklıydı. Kanım artık Ordeen'in damarlarında dolaşıyordu. Yabancıların giremeyeceği yerlere girip çıkabilirdim, tıpkı annem gibi. Bu da planının bir parçasıydı.


  "Vaktimiz azalıyor. Belki de yalnız gitmeliyim?" diye önerdim.


  Korkuyordum ancak başka seçeneğimiz yok gibiydi. Hayalet'in itiraz edeceğini düşündüysem de başını evet anlamında salladı. "Ordeen uyanmadan ona ulaşmanın tek yolu bu olabilir, ama eğer devam edersen evlat, tek başına olacaksın. Ve kim bilir seni ne tehlikeler bekliyordur."


  "Bu hiç hoşuma gitmedi Tom!" diye bağırdı Alice.


  "Sanırım bu almamız gereken bir risk," diye devam etti Hayalet. "Eğer Ordeen'i bulup yok etmezsek hiçbirimiz kurtulamayacağız, içerisi neye benziyor? Ne görebildin?"


  "Hiçbir şey. Kapkaranlık ve çok sessiz."


  "O halde feneri alsan iyi edersin," diyerek feneri bana uzattı. "Hadi gidip elinden bir şey gelip gelemeyeceğine bak evlat. Biz de içeri girmenin başka bir yolunu bulmaya çalışacağız."


  Başımı aşağı yukarı sallayıp feneri aldıktan sonra içini rahatlatabilmek için Alice'e gülümsedim ve görünmez engeli yeniden aştım. Çok korkuyordum fakat bunu yapmam gerekiyordu. Arkama bakınca Hayalet, Arkwright ve Alice'in gölgelerini gördükten sonra emin adımlarla bu karanlık ve sessiz dünyaya doğru ilerledim. Ne var ki artık tam anlamıyla içine girince eskisi kadar sessiz değildi. Ayak seslerim karanlıkta yankılanıyordu ve kendi soluk alış verişimle kalp atışlarımı duyabiliyordum. Asamı ve çantamı sol elimle sımsıkı kavrayıp sağ elimdeki feneri havaya kaldırdım. Bu sarı ışık çemberinin dışında her şey olabilirdi.


  Ne bir duvar ne de başka bir engelle karşılaşmadan yaklaşık iki yüz metre kadar yürümüş olmalıydım ki bir değişiklik hissettim. Ayak seslerim artık yankılanmıyordu. Ve sonra, tam karşımda büyük bir giriş, bu girişin ötesindeyse yukarı uzanan basamaklar gördüm.


  Nefesimi tutarak durdum. En alt basamakta oturan biri bana bakıyordu. Bu, açık renk saçları omuzlarına dökülen, pejmürde kıyafetli ve çıplak ayaklı bir kızdı. Ayağa kalkıp bana gülümsedi. Neredeyse benim boyumdaydı ve Alice yaşlarındaydı, ama yüzündeki gülümsemeye rağmen sert bir ifadesi vardı.


  Bu Mab Mouldheel'di. Görünüşe bakılırsa ölüm haberi doğru değildi. İyi de buraya nasıl gelmişti? Engeli nasıl aşmıştı?
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  İŞİN DOĞRUSU


  


  "Neden bu kadar geciktin?" diye sordu. "Epeydir burada bekliyorum."


  "Neden beni bekliyorsun ki?" diye sordum yorgun bir şekilde.


  "Çünkü yapman gereken şeyler var ve vaktimiz az! Annen bekliyor," diye yanıtladı. "Ver şunu ben taşıyayım..."


  Bunun üzerine elimden feneri aldı ve cübbemin yakasından yakaladığı gibi beni yukarı doğru sürüklemeye başladı. Önce direndiysem de sonrasında döne döne yükselen dar basamaklar boyunca beni çekiştirmesine izin verdim.


  Bir anda endişelenmeye başladım. Beni bu şekilde kontrol etmesine neden izin vermiştim? Acaba Mab beni kendi iradesine bağlamak için bir tür kara büyü mü kullanıyordu?


  "Kız kardeşlerin nerede? Ve neden Mouldheellar'ın geri kalanıyla birlikte değildin?" diye sordum basamakların ortasında aniden durarak. Ona hiç güvenmiyordum. Belki de Şeytan bana ihanet etmiş, sözünü tutmamıştı. Ya Mab beni Ordeen'in yanına götürüyorsa ve o da uyanmışsa?


  "Ord'a girerken farklı gruplara ayrıldık," diye açıkladı Mab. "Beth, Jennet ve ben uzaktan takip ettik. Şimdi güvendeler ve bu berbat yerden olabildiğince uzaktalar. Ama ben kaldım. Bunu yapmak için hayatımı tehlikeye attım. Minnettar olmalısın."


  "Neyi yapmak için?"


  "Annen için Ordeen'i bulmak. Yerini tespit etmek için kâhinlik yaptım. Şimdiye dek yaptığım en zor şeydi. Hadi gel bakalım Tom. Kaybedecek vakit yok. Zaman geçiyor ve annen bizi yukarıda bekliyor!" diye bağırarak beni yeniden yukarı doğru çekiştirmeye başladı.


  "Bekle!" diye bağırdım karşı koyarak. "Ordeen'in nerede olduğunu biliyordun öyle mi? Yine de bize bir şey söylemedin? Vaktimizi boş yere harcayıp tuzağa düştük. Neden bizi uyarmadın? Hepimiz öldürülebilirdik!"


  Üstelik Mab'e söylemediğim daha kötü şeyler de vardı. Ordeen'in nerede olduğunu öğrenmek için ruhumu teslim etmiştim.


  "Hayır Tom. Olay böyle olmadı. Bunu ancak Ord'un içine girdikten sonra öğrenebildim. Bunu yapabilmek için Ordeen'in hizmetkârlarından birinin kanına ihtiyacım vardı. Uyuyanlardan birinin boğazını kestim. Fazla uzun sürmedi.


  "Sonra Ordeen'in kulelerde olmadığını öğrendik. Burada olduğunu öğrendik. Böylelikle annen riske girerek en kısa yolu seçti. Beni tünelden çıkarıp duvar boyunca ilerletti. Sonra da cesur bir şekilde ana girişten girdik! Ama içerisi çok tehlikeli: Altı bacaklı, dev kıskaçlı ve bir sürü gözü olan tuhaf böcek benzeri yaratıklar var. Ama annenin yanına bile yaklaşmadılar, mesafelerini korudular. Sonra buradaki engele geldik. Annen içinden geçebiliyordu fakat ben geçemedim. Benim geçebilmem için annenin gücünü kullanarak engeli etkisiz hale getirdik. Annene pahalıya mal oldu: Gücünün bir kısmını kullandı. Bu da bana ne kadar çok ihtiyacı olduğunun işareti. "Bana Tom'u olabildiğince hızlı getir!" dedi. "O yüzden hadi, kaybedecek vaktimiz yok!"


  Bunun üzerine beni yeniden peşi sıra çekiştirmeye başladı. Bu kez engel olmadım ve çok geçmeden basamakları üçer beşer çıkmaya başladık. Loş bir sahanlığa gelince durduk. Önümüzde karanlığa açılan bir kapı vardı.


  "İçeri gir," dedi Mab. "Annen seninle konuşmak için orada bekliyor. Bana dışarıda beklememi söyledi. Seni tek başına görmek istiyor."


  Girmek istemiyordum ama feneri almak için elimi uzattım. Mab başını iki yana salladı. "Senin onu şuan görmeni istemiyor. Bu haliyle değil. Değişim geçiyor. Henüz daha yarısında. Görünüşü pek hoş değil..."


  Annemle ilgili bu şekilde konuşması hoşuma gitmemişti ve içimden asamla ona vurmak geldi. Acaba annem gerçek lamia görünüşüne mi bürünüyordu?


  "Hadi gir!" diye çıkıştı Mab.


  Ona sert bir bakış attıktan sonra asamla çantamı alıp bu korkutucu karanlığa dalarak gözlerimin alışmasını bekledim. Ne var ki daha ben köşedeki silüeti görmeden birinin güçlükle nefes alıp verdiğini duydum. Acaba bu annem miydi? Sesi sanki yaralıymış gibi geliyordu.


  "Anne! Anne! Sen misin" diye bağırdım.


  "Evet oğlum, benim!" diye yanıtladı bir ses. Anımsadığımdan daha kaba ve tok bir sesti bu. Üstelik yorgun ve acı dolu geliyordu. Ancak, konuşanın annem olduğuna hiç şüphem yoktu.


  "İyi misin anne? Yaralı mısın?"


  "Biraz acıyor oğlum, ama bu kadarı olur. Dönüşüm geçiriyorum. Bürüneceğim şekli seçebiliyorum ve Ordeen'e karşı en azından bir şansım olmasını sağlayacak bir şekil seçtim. Fakat bu düşündüğümden daha zor oldu. Hem de çok daha zor. Hâlâ hazır olmak için biraz zamana ihtiyacım var. Onu oyalamalısın."


  "Oyalamak mı? Nasıl?" diye sordum.


  "Öncelikle konuşarak. Onun için bir sır olmalısın, çözmek için can atacağı bir bulmaca. Bu senin ilk savunman. Sonrasındaysa zincirinle asan bize biraz daha zaman kazandırabilir. O bıçağı hâlâ taşıyor musun Tom? Peki ya dileği kullandın mı?"


  Bu sözler üzerine kendimi berbat hissettim. O anda annemin Grimalkin'in bana verdiği hediyeleri Ordeen'e karşı kullanmamı istediğini fark ettim. Ancak ona gerçeği söylemeliydim.


  "Bıçak hâlâ yanımda ama kara dileği Alice'i kurtarmak için kullandım. Vahşi bir lamia onu yakalamıştı. Bunu yapmasam ölecekti."


  Annemin göğüs geçirdiğini duydum. "Dilekle bıçağı aynı anda kullanmak Ordeen'e karşı gerçek anlamda bir şansın olmasını sağlayabilirdi. Fakat eğer bu durumdan sağ salim kurtulursan doğru kararı vermişsin demektir oğlum. Alice'in yanında olmasına ihtiyacın olacak. Son bir şans olarak bıçağı kullan."


  "Ordeen'e karşı bir 'bulmaca ol' diyerek ne kastettin?" diye sordum. "Anlamıyorum, neden böyle bir şey yapacağım?"


  "Sana söylediklerimi hatırlamıyor musun? Ona senin kanından vermemizin nedenini? Seni hem tanıyacak hem de tanımayacak. Önce akrabasıymışsın gibi gelecek. Bilmesi gereken fakat bir türlü çıkaramadığı biri gibi. Dikkatini üzerine çekecek ve böylelikle hazırlanmam ve ilk saldırıyı yapmam için bana bir fırsat vermiş olacaksın. O senin kanını içti, yeniden hayat kazanmak için kanını kendi bedenine aldı. Bu onu değiştirdi. Sizi yakınlaştırıyor. Bu onu daha şimdiden güçsüzleştirdi bile. Bu yüzden engeli aşabildin. Ben de bu sayede engelden geçerek buraya gelebildim. Aynı kanı taşıyoruz Tom."


  Artık sesi değişiyordu. Giderek insan sesi olmaktan çıkıyordu. Bir kez daha şüphelerim vardı. Daha önce pek çok kez kandırıldığım için artık temkinli davranıyordum.


  "Bu sen misin anne? Gerçekten sen misin?" dedim.


  "Elbette ki benim Tom. Başka kim olacak? Ama şüphelendiğin için seni suçlamıyorum. Uzun süren hayatım boyunca pek çok farklı şekle girdim ve bu da sonuncusu. Süreç biz konuşurken bile hızlanıyor. Artık bir zamanlar olduğum kadın değilim. Annen olduğum günleri anımsıyorum. Babanın karısı olduğum günleri. Ancak artık bambaşka bir şeyim. Üzülme Tom. Önünde sonunda her şey değişir. Hiçbir şey sonsuza dek sürmez. Tek yapabildiğimiz birlikte geçirdiğimiz son anları değerli kılmak.


  "Uzun süren hayatımın büyük bölümünde Ordeen'in mahvını planladım. Ve şimdi buna erişmek üzereyim. Sen ona kanını verdin; bu cesurca bir davranıştı. Seni memleketime getirmemin nedeni buydu. Ancak fark yaratabilecek bir şey daha yapabilirsin. Onu oyalayabilirsin. Bana zaman kazandırabilirsin. Mab seni onun birazdan uyanacağı yere götürecek. Çok geçmeden gücümün son kırıntılarını da ona karşı kullanacağım. Onu bir ölüm kıskacına alacağım. Ama eğer bunu başarabilirsem Ord'dan hemen kaçman gerek. Bunu yapar mısın? Bana söz verir misin Tom?"


  "Seni bırakacak mıyım anne? Bunu nasıl yapabilirim?"


  "Yapmalısın oğlum. Kaçmalısın. Senin kaderin Şeytan'ı yok etmek. Elde etmek için bu kadar çaba harcadığım şey, işte bu. Eğer burada benimle birlikte ölürsen her şey bir hiç uğruna yapılmış olacak. Ben gücü tükeninceye dek Ordeen'i bağlı tutacağım. Sonrasında Ord yerle bir olup geçitten geri geçecek. Yok olacak ve eğer kurtulamazsa bu Ordeen'in de sonu olacak!"


  "Ama sen de öleceksin! Bunu mu söylemeye çalışıyorsun anne?"


  "Evet, bu benim de sonum olacak fakat bu fedakârlığı yapmaya değer. Uzun zaman önce yapmayı aklıma koyduğum şeyi başarmış olacağım. O yüzden söz verir misin? Lütfen! Bunu senden duyayım..."


  Şaşkına dönmüş ve üzülmüştüm. Annem burada ölecekti. Ama benden son ricasını nasıl geri çevirebilirdim?


  "Söz veriyorum anne. Seni çok özleyeceğim. Fakat benimle gurur duyacaksın."


  Tam o esnada pencereden sızan bir ay ışığı huzmesi annemin başını aydınlattı. Hâlâ tanınabilecek haldeydi ama elmacık kemikleri eskisine kıyasla çok daha çıkık ve keskin, bakışlarıysa daha acımasızdı. Bedeninin şekliyle tenini göz ucuyla da olsa görebildim. Çömelip iyice yere yaklaşmıştı. Pulları, keskin pençeleri ve kıvrık kanatları vardı... Baktığım o kısacık süre içerisinde dahi gitgide insanlığını yitirmeye, gözlerimin önünde dönüşüp nihai lamia biçimini almaya başlamıştı.


  "Bana bakma Tom! Bana bakma! Hemen arkanı dön!" diye bağırdı annem, sesi acı dolu ve kederliydi.


  Daha önce buna benzer bir şey görmüş, annemin aynı şeyleri söylediğini duymuştum. Priestown Katedrali'nin altında yaşayan Zehir bana bu dehşet verici görüntüyü gösterip annemin dönüşeceğini söylemişti. Ve sarf ettiği cümleleri kelimesi kelimesine anımsıyorum:


  Ay gizlenen gerçeklikleri açığa çıkarır evlat. Bunu zaten biliyorsun. Gördüğün her şey gerçek ve günün birinde gelip geçecek. Gereken tek şey zaman.


  Zehir haklıydı, işte şimdi gerçek bir kâbusun orta yerindeydim. Sahiden de gelip geçiyordu.


  Duraksadım ve annem yeniden bağırdı, "Hadi git ve dediğimi yap! Beni hayal kırıklığına uğratma! Kim olduğunu ve seni sevdiğimi asla unutma!"


  Bunun üzerine arkamı dönüp acı içinde odadan çıktım.


  Dışarıya çıktığımda Mab beni zafer kazanmış gibi sırıtarak karşıladı. "Sana hoş bir görüntü olmadığını söylemiştim," dedi. "Şimdi seni Ordeen'e götüreceğim."


  Gördüklerim karşısında dehşet içinde titreyerek Mab'in peşi sıra basamaklardan çıkmaya başladım. Annemin çektiği ızdırabı ve geçirmekte olduğu değişimi düşünmek bana acı veriyordu. Ne var ki alçak, taştan bir korkulukla çevrili balkona çıkarken bunu düşünecek fazla vaktim yoktu ve Mab balkonun kenarında aşağıya uzanan bir başka merdiveni işaret etti.


  "İşte orada!" diye tısladı Mab. "Ordeen!"


  Epey aşağıda kiliselerin içini andıran bir alan vardı; tek eksik sıralardı. İşlemeli mermer sütunların arasındaki koridor, siyah ipek elbiseli bir kadının simsiyah mermerden bir tahta yaslanmış öylece durduğu beyaz bir yükseltiye uzanıyordu. Altın şamdanlara yerleştirilmiş uzun, siyah mumlar koridora sıra sıra dizilmişti ve tahtın arkasında yüzlercesi daha yanmaktaydı. Sütunların ötesindeki duvarlarda her türlü tehlikenin kol gezebileceği karanlık oyuklar vardı.


  Yeniden kadına baktım. Gözleri kapalıydı fakat her an uyanabilirdi. İçgüdülerim bana bu kadının gerçekten Ordeen olduğunu söylüyordu.


  Dönüp arkama bakınca Mab işaret parmağını dudaklarına götürdü. "Çok sessiz ol," diye uyardı usulca. "Yakında kıpırdanmaya başlar. Basamaklardan inip daha geç olmadan annenin söylediğini yap. Yoksa hiçbirimiz buradan sağ kurtulamayız."


  Konuşarak harcayacak vaktimizin olmadığını anladım. Çantamı yere bırakıp Mab Mouldheel'a sırtımı dönerek olabildiğince sessiz bir şekilde basamaklardan inmeye başladım. Aşağıya ulaşınca koridor boyunca siyah tahta doğru ilerledim. Tüm çabalarıma rağmen botlarımın sesi yüksek kubbeli tavandan yankılanıyordu. Uyumakta olan Ordeen'i koruyan nöbetçiler olup olmadığını düşündüm; sağa sola bakıp sütunların arkasında kalan duvarlardaki oyuklara göz gezdirdim, hiçbir hareket yoktu. Orada herhangi bir tehlike yoktu.


  Tahta yaklaştıkça Ordeen'in varlığının korkutucu gücünü hissetmeye başladım; yoğun bir soğuk dalgasıyla birlikte ürperdim. Annem yardımıma gelip düşmanını yok etmeye hazır oluncaya dek Ordeen'in dikkatini dağıtmam gerektiğini söylemişti. Peki ama ya beni görür görmez saldırıya geçerse? Bu düşüncenin üzerine kendimi hazırlayıp asamı sol elimden sağ elime alıp arka cebimdeki gümüş zinciri sol elimle çıkardıktan sonra cübbemle üzerini örterek gizledim.


  Artık iyice yaklaştığımdan burnuma kötü kokular gelmeye başladı. Ordeen dışarıdan bakınca bir kadına benziyordu ama vahşi hayvanlarınkini andıran bir havası vardı: neredeyse öğürmeme neden olacak iğrenç bir koku.


  Tahtının önünde durdum. Gözleri kapalıydı ve görünüşe bakılırsa uyuyordu. Uyanıp gücüne kavuşmadan önce saldırıya geçme şansım olabilir miydi? Pekâlâ bu avantajı kullanabilirdim. İyi de elimdeki silahlar ona karşı işe yarar mıydı?


  Gümüş, Karanlık'ın hizmetkârlarına karşı etkili bir silahtı fakat karşımda sıradan bir cadı yoktu; bu, Kadim Tanrılardan biriydi ve çok güçlüydü. Basit bir gümüş zincir onu bağlamaya yeter miydi? Bu pek mümkün görünmüyordu. Ucundaki gümüş alaşımlı bıçağıyla asam ona zarar verebilirdi. Fakat kalbini deşmem gerekirdi, üstelik son derece hızlı ve kuvvetli olduğuna emindim. Yani bunu yapacak fırsatı bulamayabilirdim. Grimalkin'in verdiği bıçak hâlâ elimdeydi ancak kara dileği kullanmıştım. Annem Alice'i kurtarmam için onu kullanmam gerektiğini anlamıştı fakat bu haberi duyduğunda onun bile hayal kırıklığına uğradığını hissetmiştim. Bıçak Ordeen'e acı verebilirdi, ne var ki ona gerçek anlamda zarar verme şansımı yitirmiştim.


  Silahlarımı şu sırayla kullanmaya karar verdim: zincir, asa ve bıçak. Fakat önce düşmanımı konuşarak etkisiz hale getirmeyi deneyecektim. Tüm güçlerimi kullanarak annem saldırıya geçmeye hazır oluncaya dek onu oyalayacaktım.


  Tüm bu düşünceler zihnimde dört dönerken Ordeen gözlerini açıp bana baktıktan sonra tahtında doğruldu. Kan gittikçe dudakları kızarıp irileşmeye başladı; gözleriyse gün batımından bir saat sonra gökyüzünün büründüğü renkteydi.


  Ordeen uyanmıştı.
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  SİVRİ BİR DİŞ


  


  Ordeen ayağa kalkıp öfke içinde bana baktı, yüzünde vahşi ve kibirli bir ifade vardı.


  "Huzuruma bir böcek gelmiş," dedi usulca. "Korku içinde titreyip durduğunu hissedebiliyorum. Tek yapmam gereken parmağımı uzatıp böceği bu soğuk mermer zemine bastırarak ezmek. Bunu yapayım mı?"


  Tam o esnada çenesini fark ettim. Özellikle alt çenesi son derece geniş ve kuvvetli görünüyordu, kaslar kulaklarının alt kısmında toplanmıştı. Ağzını açınca dişlerinin -özellikle de köpek dişleri- sipsivri olduğunu gördüm. Su cadılarınınki gibi uzun değillerdi fakat kıvrıktılar ve bir kez etine geçtiklerinde bu korkunç çeneden kurtuluş yoktu. Ellerine baktım. Bir kadın için çok büyüklerdi ve damarları oldukça belirgindi. Tırnak yerine keskin pençeleri vardı.


  Beni korkutmaya çalıştığını bildiğimden yavaş ve derin bir şekilde nefes alıp vererek korkumu kontrol etmeye çalıştım; Karanlık'la mücadele eden bir hayaletin ilk yapması gereken şey budur. Korkumun dinmeye, titrememinse azalmaya başladığını hissedince gözlerinin şaşkınlık içinde açıldığını gördüm.


  "Sen de kimsin böcek?" diye sordu. "Sanki seni bir şekilde tanıyor gibiyim. Daha önce karşılaştığımızı hissediyorum. Buraya nasıl girdin? Hizmetkârlarımı ve tuzakları ve engelleri aşarak bana nasıl bu kadar yaklaşabildin?"


  "İçeri minik bir fare gibi sürünerek girdim," diye yanıtladım. "Öyle ufak ve önemsizim ki kimse beni fark etmedi."


  "İyi de şu elindeki asa ne öyle? Sivri dişini gizleyen bir üvez asa! Gümüş alaşımlı metal bir bıçak"


  "Bunu mu diyorsun?" diye sordum asamın ucundaki boşluğa dokunup bıçağı çıkartarak.


  "Bu senin gibi ufak bir fare için çok keskin bir diş," dedi yükseltinin ilk basamaklarından inerken. "Ama hâlâ gizemlisin. Bu ülkeden değilsin. Nerelisin sen?"


  "Yağmurun neredeyse hiç dinmediği deniz aşırı ve yemyeşil bir ülkeden."


  "Peki ya ailen? Annen baban kim?"


  "Babam bizi yetiştirmek için çok çalışan ve bize yanlışla doğruyu ayırt etmeyi öğreten bir çiftçiydi. Bir süre önce öldü fakat onu asla unutmayacağım. Ve tabii bana öğrettiklerini de."


  "Seni tanıyormuşum gibi hissediyorum. Kardeşim bile olabilirsin. Ablan var mı?"


  "Ablam yok ama abilerim var..."


  "Evet! Şimdi görüyorum. Altı tane! Altı! Ve sen yedincisin! Ve baban da yedinci oğuldu. Yani bazı yeteneklere sahipsin. Ölüleri görüp onları duymak gibi. Cadıların uzak sezgilerine engel olabilmek gibi. Sen Karanlık'ın doğal düşmanlarından birisin. Bu yüzden mi buradasın küçük fare? Beni asanla öldürmek için mi? Ne kadar keskin olursa olsun beni öldürebilmek için ufak bir dişten çok daha fazlasına ihtiyacın olacak..."


  Tüm bunları nasıl biliyordu? Düşüncelerimi mi okuyordu? Bu korkutucuydu çünkü çok kısa bir süre içinde kim olduğumu çıkaracak gibiydi. Ve benim aracılığımla annemin kim olduğunu öğrenecekti. Korkularımın yersiz olmadığını anlamam için fazla beklemem gerekmedi.


  "Dur! Dahası var," diye devam etti. "Hem de çok daha fazlası! Daha başka becerilerin de var. Vahşi annenden sana geçmiş olan beceriler. Zamanın akışıyla alay eden bir hız. Hasta yahut yaralı olanlarda ölümün kokusunu alabilme. Neye dönüşeceğinin işaretlerini barındıran ay ışığındaki uzun gölgen. Peki ama nasıl bir anne sana bu tür beceriler verebilir? Evet, onu şimdi görüyorum! Senin aracılığınla onu görüyorum. Annen Lamia, benim can düşmanım!"


  Bakışlarından niyetini anlamıştım. Beni oracıkta öldürecekti. Hızla -şimdiye kadar hiç olmadığım kadar hızlı bir şekilde- gümüş zincirimi bileğime dolayıp elimi cübbemin altından çıkardım. Tepki vermedi. Ben hareket ediyordum fakat Ordeen etmiyordu. Öylece bana bakıyordu, yüzü öfkeyle buruşmuştu.


  An uzadı. Zaman titreşti ve durdu. Kendimi tuhaf hissediyordum. Her anlamda durgun bir dünyada bir tek ben hareket ediyordum. Soluk alıp vermiyordum. Kalbim çarpmıyordu.


  Ordeen 'zamanın akışıyla alay eden hız' derken bunu mu kast etmişti? Bu beceriyi sahiden annemden mi almıştım? Şeytan'ın yaptığına benzer bir şey miydi? Bu beceri geçtiğimiz yaz Grimalkin'in bana doğru fırlattığı bıçağı havada yakalayabilmemi sağlamıştı.


  Dikkatli bir şekilde nişan alıp hedefime odaklanarak zinciri Ordeen'e fırlattım. Kaçıracağıma dair en ufak bir korku duymuyordum. Hareketli hedefleri vurmak daima zordu ancak şu anda Ordeen de tıpkı Hayalet'in Chipenden'daki bahçesinde alıştırma yapmak için kullandığım direk kadar sabitti.


  Zincir mükemmel bir şekilde vücuduna dolanıp onu sımsıkı sardı. Gözleri irileşti ve acı içinde dizlerinin üzerine çöktü. Başını geriye atıp çığlık atınca boynundaki damarlar iyice şişti. Sonra titreyip kendini öne atarak çenesinin üzerine sertçe düştü, boynunu uzatmıştı ve yüzü hâlâ bana dönüktü. Sert bir çatırtı duydum. Yoksa bu kemik kırılma sesi miydi? Boynu mu kırılmıştı?


  Yeniden soluk alıp veriyordum, kalbim atmaya başlamıştı. Zinciri atmaya hazırlandığımda her ne olup bittiyse sona ermişti; zaman olması gerektiği gibi akıyordu.


  Ordeen bana bakıyordu ancak bakışları boş ve bulanıktı ve kesinlikle nefes almıyordu. Acaba ölmüş müydü? Eğer öyleyse zincirin bu denli etkili olmasına inanamıyordum. Şaşkınlık içinde baktım. Hem sevinçli hem de çok yorgundum. Kadim Tanrılardan biriyle karşılaşmıştım. Bu çok kolay olmuştu. Hem de çok...


  Geriye doğru bir adım atıp -bunun bir numara olma ihtimaline karşı- onu inceledim. Tamamen hareketsizdi ve en ufak bir hayat belirtisi dahi yoktu. Onu gümüş zincirle temas etmek öldürmüş olabilir miydi? Hiç olası değildi.


  Sonra bir şey gördüm, yaklaşan tehlikeye dair ilk işaretti bu. Bedeninden buhar yükseliyordu. Hemen üzerindeki havada ışıldıyor gibiydi. Ani bir çatırtıyla birlikte etrafa yanık et kokusu yayıldı. Teni gözlerimin önünde buruşup kararmaya başladı. Yanıyordu! Bedeninden alevler yükseliyordu!


  Başı titredi. Güçlü alt çenesine bakınca genişleyip uzadığını gördüm, başını kaldırıyordu. Hâlâ nefes almıyor gibi görünse de boğazının yanarken bile kasılmaya devam ettiğini gördüm. Geriye doğru bir adım daha atarak asamı hazırladım. Başı bir alev topuna dönüştü ve çatırtıya benzeyen bir kopma sesi duyuldu; çenesi yerinden çıkıverdi ve kararan kafatası yere düşüp parçalanan çömlekler misali tuzla buz oldu. Ama orada hâlâ bir şey vardı. Alevlerin içinde, canlı ve tehlikeli bir şey! O yanan, kararan et yığınının içinden yavaş yavaş çıkmakta olan bir şey. Deri değiştiren yılanlara benziyordu. Çok geç olmadan harekete geçmeliydim.


  Hızla öne çıkıp kolumla yüzümü siper ederek asamı sırtında kalbinin bulunduğunu tahmin ettiğim yere doğru savurdum. Bıçak sert bir şeye çarptı; kemikten çok daha sertti. Çarpmanın şiddetinden elim acıdı. Şok dalgası kolumdan omzuma kadar çıkınca asamı elimden düşürdüm. Ancak yaşadığım şaşkınlık yerini rahatlamaya bıraktı.


  Asamın elimden düşmesi iyi olmuştu yoksa kolumu kaybedecektim, asam yere düşer düşmez alev alıp öyle yoğun bir ısıya maruz kaldı ki eriyip bembeyaz küle dönüştü. Alevlerin arasından dört bacağının üzerinde ilerleyip bir zamanlar insan teni olan o kararmış kitleyle birlikte gümüş zincirimi de silkeleyip atarken gerilemeye başladım.


  Bu, üzeri alacalı yeşil ve kahverengi olup siğilli uzantılarla dolu kertenkele benzeri kocaman bir yaratıktı. Bana Seilenos'un bahsettiği, ateş elementallerinin en etkili ve tehlikelisi olan semendere benziyordu. Görünüşe bakılırsa Ordeen artık gerçek şekline bürünmüştü: ateşten keyif alan ve ona hükmeden bir yaratık.


  Eski bedenine ait küllerin arsasından çıkıp bana doğru ilerlerken ağzını açınca iki sıra keskin, ölümcül dişini gördüm. Gürültülü bir tıslamayla nefes verince burun deliklerinden çıkan büyükçe bir sıcak buhar bulutu üzerime doğru geldi. Hemen yana çekilince yüzüme öyle yakın bir yerden geçti ki insanı haşlayabilecek sıcaklığını yüzümde hissedince gözlerimi kapamam gerekti.


  Elimde yalnızca tek bir silah kalmıştı: Grimalkin'in verdiği bıçak. Sol elimle omzumun üzerinden uzanıp bıçağı cübbemle gömleğimin altında kalan kından çekip aldım. Sonra Ordeen'e dönüp konsantre oldum. Zamanın yine yavaşladığını hissettim. Derin bir soluk alıp kalp atışlarımı düzene sokup gerginliğimi azaltmaya çalıştıktan sonra yavaşça düşmanıma doğru bir adım attım.


  Ordeen hareket etmediyse de incecik kırmızı çizgileri andıran bebekleriyle semender gözleri dikkatlice beni takip ediyordu, bir yandan da pençelerini üzerime atlamaya hazır bir hale getirerek iyice açmıştı. O uzun, kertenkelelerinkine benzeyen bedenine ve boynunda bıçağı saplamayı düşündüğüm yere odaklandım. İyi de hedefi tutturabilecek miydim? Yoksa bıçak da tıpkı asam gibi alevler içinde mi kalacaktı? Bu riski göze almaktan başka çarem yoktu, üstelik başarmak istiyorsam ona iyice yaklaşmam gerekiyordu. Hem de elimde asam varken olduğundan çok daha yakına. Ve bedeninden hâlâ yoğun bir ısı yayıyordu.


  Çenesi yavaşça genişledikten sonra hızla aralanınca yakut kırmızısı boğazı göründü. Görüp görebildiğim tek uyarı buydu. Bu kez insanı haşlayabilecek buhar yerine turuncu-sarı bir alev dosdoğru üzerime geldi.


  Yine kıl payı ıskaladı. Ordeen sonunda arka ayaklarının üzerine kalkıp bana tepeden bakarken başının sağa sola sallanmaya başladığını gördüm.


  Yeniden odaklandım, bu kez bakışlarımı başka bir hedefe kilitledim: uzun çenesinin altındaki soluk boğazı. Burası daha yumuşaktı. Daha savunmasızdı. Hedef alınması gereken yer burasıydı. Tam o esnada Ordeen'in hareketleri bıçak gibi kesildi.


  Bu da neydi böyle? Odaklandığımda zaman yavaşlıyordu... hatta neredeyse duruyordu, öyle mi? Evet, öyle olmalıydı. Bu odaklanma ve yoğunlaşmanın bir sonucuydu.


  Fakat kendime bu soruyu yöneltip bu sonucu çıkarmam neredeyse hayatıma mal olacaktı. Bu süreç dikkatimi dağıtmıştı. Ordeen'in kertenkele başının sağdan sola savrulmasıyla birlikte ağız dolusu bir alev bulutu daha üzerime gelmeye başladı. Tam zamanında dizlerimin üzerine çökünce saçlarımın çıtırdayıp alazlandığını hissettim.


  Odaklan! dedim kendi kendime. Zamanı sıkıştır! Onu durdur!


  Dikkatimi toplamam yeniden işe yaradı ve ayağa kalkıp bıçağı hazırlayarak düşmanıma doğru bir adım attım. Hepsi bu kadardı. Yapman gereken şeye odaklan. Adım adım ilerle. İzlenmesi gereken yol buydu. Ve annemin bir zamanlar söylediklerini anımsadım:


  Erkek olduğunda bu kez korkma sırası Karanlık'ın olacak, çünkü artık avlanan değil avcı olacaksın. Seni dünyaya bunun için getirdim.


  Henüz erkek sayılmazdım fakat kendimi aniden avcı gibi hissetmeye başladım...


  Ordeen'in açık ağzından bir kol boyu uzaktaydım. Bir alev bulutu daha çıksa kaçmama olanak yoktu. Kendimi iyice sıkıp yukarı, boğazına doğru bir hamle yaparak bıçağı kabzasına kadar saplayıp bırakıverdim. Bıçağın eriyip aktığını görünce kendimi çok çaresiz hissettim.


  Yakıcı sıcaklık dalgası üstüme üstüme gelirken geriye doğru sendeledim. Zaman yeniden normal akışına başlamıştı ve yapabileceğim hiçbir şey yoktu. Ancak onu yine de yaralayabildiğimi fark ettim. Ordeen'in boğazından köpürerek sızan siyah kan havada bir yay çizerek mozaik zemine akıyor, orada anında buharlaşıp görüşüme engel olan yoğun bir sise dönüşüyordu. Onu en azından güçsüz düşürmüş olmalıydım. Yanık kokusu öyle kötüydü ki öğürüp öksürmeye başladım, gözlerimin sulanıp batmasıyla birlikte bir an için etrafımı göremez oldum.


  Fakat buhar bulutu dağıldığında Ordeen hâlâ ayaktaydı. Boğazındaki yara iyileşmişti ve acımasız bakışları üzerimdeydi. Koşabileceğimden çok daha hızlı bir şekilde dosdoğru üzerime geldi. Saniyeler içinde küle dönecektim.


  Tam her şeyin bittiğini, artık sonumun geldiğini düşünürken...


  İlk uyarıyı kulaklarım verdi. Ani bir sessizlik oldu. Yoğun bir sessizlik; tıpkı baykuşlar habersiz avlarına doğru alçalırken olduğu gibi. Sessizlik öyle yoğundu ki acı veriyordu. Başımı kaldırınca tepedeki balkondan bir şeyin atladığını, Ordeen'in ise sağa sola yalpalayıp yukarı tırmanarak havadan gelen bu tehdide yöneldiğini gördüm.


  Bu, annemdi. Dönüşümü tamamlanmıştı ama beklediğimden çok farklıydı. Kanatları vardı, evet, öne uzattığı pençeleri de düşmanını paramparça etmeye hazırdı. Gelgelelim bunlar vaengirlere özgü o böceksi kanatlara benzemiyordu. Böcekten çok bir meleği andırıyordu ve tüyle kaplı kanatları taze kar gibi bembeyazdı.


  Ordeen'in üzerine çullanarak onu mermer zemine düşürdü ve şiddetli bir şekilde kenetlendiler. Ayağa kalkarken acı içinde çarpan kalbim yerinden fırlayacak gibiydi, çünkü annemin tüyleri alazlanıp yanmaya başlamıştı ve acı içinde bana doğru bağırdığını duydum: "Git Tom! Hâlâ şansın varken git! Ben onu burada tutarım!"


  İçgüdülerim annemin yardımına gitmemi söylese de silahım kalmamıştı ve birbirlerine pençe atmalarını, sıçrayan kanların etrafa yayılmasını, tüylerin çatırdayıp yanmaya başladığını görünce yapabileceğim hiçbir şey olmadığını anladım. Onlara yaklaşırsam anında ölürdüm. Geriye tek bir seçenek kalıyordu: annemin dediğini yapmak. Ve bu her ne kadar içimi acıtsa da zincirimi alıp oradan kaçtım. Şimdiye dek yaptığım en zor şeydi; yüzleşmem gereken en karanlık an.


  


  BÖLÜM 22


  SON SÖZLER


  


  Karmakarışık duygular içinde basamakları koşarak çıkarken sadece çantamla fenerimi almak için durdum. Mab'in de peşimden geleceğini sanıyordum fakat başını sallayarak vedalaştı.


  "Engel yüzünden o yöne gidemem Tom. Annenin açtığı yoldan çıkarım, sonra görüşürüz."


  Hiçbir şey demedim. Konuşabileceğimi sanmıyordum. Onunla konuşursam bastırmaya çalıştığım tüm o acı ve gözyaşlarının çağlayarak taşacağını biliyordum.


  Döne döne alçalan merdivenden hızla inip o kocaman karanlık boşlukta ilerlemeye başladığımda doğru yöne, yani o görünmez engele doğru ilerlediğimi umuyordum.


  En sonunda oraya vardığımda engelin arkasında Alice, Arkwright ve Hayalet'in gölgelerini görünce rahatladım. Vakit kaybetmeden diğer tarafa geçtim.


  "Ah, Tom!" diye bağırdı Alice bana doğru koşarak. "Çok geç kaldın. İçeri girmek için başka yol bulamayınca seni beklemek üzere buraya geri döndük. Ama geleli çok uzun zaman oldu. Geri gelmeyeceksin sandım; başına korkunç bir şey gelmiş olmasından korktum."


  Aniden durup gözlerimin içine baktı. "Ama korkunç bir şey oldu, öyle değil mi?"


  Başımı aşağı yukarı sallarken kelimeler boğazımda düğümlendi.


  "Of, Tom! Yanmışsın," diyerek alazlanmış saçlarıma ve yüzümdeki yanık izine hafifçe dokundu.


  "Önemli değil!" dedim. "Az önce olanların yanında hiç önemli değil.


  "Hadi evlat," dedi Hayalet şaşırtıcı derecede yumuşak bir ses tonuyla. "Anlat bize..."


  "Annem. Ordeen'le savaşıyor. Her ikisinin de öleceğini ve böylelikle Ord'un sonunun geleceğini söylüyor. Buradan olabildiğince hızlı çıkmamız gerek!"


  "Yapılabilecek bir şey yok mu Tom? Ona yardım etmek için hiçbir şey yapamaz mıyız?" diye sordu Alice.


  Başımı hayır anlamında salladım ve sıcak gözyaşlarının usul usul yanaklarımdan aşağı süzülmeye başladığını hissettim. "Artık tek yapabileceğimiz şey, son isteğini yerine getirmek: Ord yok olmadan önce güvenli bir yere gitmek. Çok geçmeden geçide geri gitmeye başlayacak."


  "O sırada eğer hâlâ burada olursak biz de Karanlık'a çekiliriz!" dedi Arkwright ciddi bir ifadeyle başını iki yana sallayarak.


  Olup bitenleri konuşmak için daha fazla vaktimiz yoktu. Ord'un karanlık geçit ve koridorları boyunca deli gibi koşmamız gerekiyordu. Basamaklardan inip koşmaya devam ederek parke taşlı avluya doğru iyice alçaldık.


  Çok geçmeden üzerimize iyice sıcak bastı fakat bunun tek nedeni kendimizi fiziksel olarak zorlamamız değildi. Ord asıl ait olduğu yere dönmek üzere geçide doğru ilerlerken bir kez daha ateş sütunuyla çarpışmaya hazırlanıyordu. Buradan çıkıp dışarıdaki dünyayı yakıp yıkma şansını elde edemeyen varlıklar uysal hallerine geri dönüyordu. Bir ara ışıldayarak ilerleyen küre şeklindeki ateş elementallerinden biri Hayalet'e doğru temkinli bir şekilde yaklaştıysa da o asasıyla dürter dürtmez elemental gitgide sönerek uzaklaştı.


  İç avluya uzanan son koridora varmak üzereydik. Ord'dan tam zamanında kaçabilmeye çok ama çok yaklaşmıştık. Hemen arkamızdaki duvardan bir başka ışıldayan küre daha çıktı. Bu son derece büyük, mat ve tehlikeli görünüyordu ve giderek yaklaşmaya başladı. İki tane daha belirince koşmaya başladık.


  Omzumun üzerinden arkaya baktım. Yaklaşıyorlardı. Ve artık sayıca üçten çoktular. Altı hatta belki yedi taneydiler.


  Koridora açılan dar girişe ulaştık. İşte Arkwright tam o esnada durdu.


  "Siz gidin!" dedi asasını hazır ederken. "Ben onları oyalarım!"


  "Hayır! Onlarla, birlikte mücadele edeceğiz!" diye bağırdı Hayalet.


  "Hepimizin ölmesi çok anlamsız olur," diye çıkıştı Arkwright inatçı bir şekilde. "Oğlanı kurtar. Asıl önemli olan o ve bunu sen de biliyorsun!"


  Hayalet bir an için duraksadı.


  "Hâlâ şansınız varken gidin hadi!" diye ısrar etti Arkwright. "Ben de en kısa zamanda peşinizden gelirim."


  Hayalet beni omzumdan yakaladığı gibi koridora itekledi. Bir an için karşı koymaya çabaladıysam da Alice diğer kolumu yakalamış çekiştirip duruyordu.


  Son bir kez daha arkaya bakabildim. Arkwright sırtını bize dönmüş, asasını çapraz bir şekilde tutarak savunma pozisyonu almış bekliyordu. Parlayan kürelerden biri hızla ona doğru yaklaşıyordu. Küreye bıçağıyla bir kez vurdu ve bu onu son görüşüm oldu.


  Hayalet, Alice ve ben avludan geçip tünel boyunca koştuktan sonra Ord'un dış duvarlarının da ötesine geçtik. Olabildiğince hızlı bir şekilde Kalambaka'ya doğru ilerlerken fırtınanın neden olduğu çamur yığınlarına saplandıkça hızımız kesiliyordu. Çok geçmeden bizden başka kurtulanlar olduğunu da gördük. Bir grup cadı -aralarında Grimalkin ve Mab ile kız kardeşleri de olmak üzere her üç klandan birkaç cadı vardı- az ilerimizde koşmaktaydı. Onlara yetiştik; hatta sanırım ustam bile onları görünce rahat bir nefes aldı.


  Arkamızdan gelen ani bir kükreme -yaralı bir hayvanın öfkeli çığlığına benzeyen- duyunca dönüp baktık. Ord'un üzerindeki kara bulut yeniden toplanıp ateşle dolmaya başlamıştı. Çatallanıp duran şimşekler bu kıvrımlı kulelerin uçlarını parlak bir turuncuya boyuyordu.


  Sırtlarımızdaki sıcaklığın endişe verici bir şekilde artması üzerine daha da gerilemek zorunda kaldık, hem de hızla. Bu alevden damar her an bulutun yerle temas etmesini sağlayabilirdi. Acaba ne kadar geniş bir alanı etkileyecekti? Yoksa alevlerin bizi yutabileceği kadar yakında mıydık?


  En sonunda koşmaktan bitkin düşünce alev sütunundan çıkan sesleri duyup arkamıza bakmak üzere durduk. Sütun bir kez daha titreyip bükülmeye başladı, içinde Ord hâlâ görünüyordu, kulelerin ucu artık sıcaktan beyaza kesmişti. Ordeen'i kıskıvrak tutmakta olan annemi düşündüm. Biz bakmaya devam ederken kale dağılmaya başladı ve kuleler yıkıldı. Ord Karanlık'a geri dönüyordu fakat bu dönüşüm onu yok ediyordu. Kalenin içinde Ordeen de yenilmiş olacak ve bir daha asla dünyamıza geri gelemeyecekti. Ama bu cehennemin içinde annem de ölecekti. Bu düşünce tüm varlığımın hıçkırıklara boğulmasına neden oldu.


  Ve sonra Bill Arkwright vardı. Acaba peşimize düşen yaratıkları oyalayıp zamanında kaçmayı başarmış mıydı?


  Kısa bir süre sonra alevler azaldı ve arkamızdan sert bir rüzgâr esmeye başladı; hava sanki bir zamanlar Ordun bulunduğu yere doğru çekiliyor gibiydi. Bu da geçince serin bir çiselti başladı. Gözlerimi kapayınca kendimi neredeyse eyalette sandım. Uzun bir süre beklememize rağmen Arkwright'a dair en ufak bir işaret yoktu. Ölmüş olmalıydı.


  Sessizce Kalambaka ve ötesindeki Meteora'ya doğru yürüdük. Yüzüm hem yağmur hem de gözyaşlarıyla sırılsıklamdı.


  


  Kalambaka'nın batısından dolaşıp manastırların en gösterişlisi olan Megalou Meteorou'ya yöneldik. Hayalet oradaki Başrahip'i ziyaret ederek elde edilen başarının anlatılması gerektiğini düşünüyordu.


  Annemin kadınların manastırlarda hoş karşılanmadıklarına dair anlattıklarını anımsadıysam da hiçbir şey demedim; Alice de bizimle birlikte basamakları tırmandı. Deri kesesindeki şifalı otları kullanarak hazırladığı rahatlatıcı merhemi yüzümdeki yanığa sürmüştü bile. Basitçe eyalet şifacılarına özgü yöntemleri uygulamıştı; Karanlık'la ilgisi yoktu. Acıyı anında almıştı almasına ancak John Gregory hoşnutsuz bir şekilde başını iki yana sallamıştı. Alice'e benimle ilgili hiçbir konuda güvenmiyordu. Kendimi onunla bir hesaplaşmaya hazırlıyordum. Alice manastırın kurtulmasında üzerine düşeni yapmıştı ve eğer içeri girmesine izin verilmezse ben de arkamı dönüp gidecektim.


  Ne var ki hiçbir güçlükle karşılaşmadan içeri girdikten sonra Başrahip'e kadar eşlik edildik. O sade ve gösterişsiz hücreye bir kez daha girince gri yüzlü, cılız rahibi dua ederken bulduk. Sabırlı bir şekilde beklemeye başladık ve annem hâlâ hayattayken buraya son gelişimizi hatırladım. Rahip en sonunda başını kaldırıp gülümsedi.


  "Hoş geldiniz," dedi. "Ve size minnettarım çünkü gördüğüm kadarıyla zaferi siz kazanmışsınız, yoksa hâlâ hayatta olamazdınız..."


  "Annem bu zaferi kazanalım diye öldü!" dedim. Düşünmeden konuşmuştum ve sanki bu kelimeleri bir başkası sarf etmişti. Sesimdeki acı ve öfkeyi duyabiliyordum.


  Rahip bana sevecen bir şekilde gülümsedi. "Eğer bu seni rahatlatacaksa annenin dünyamızı düşmanından kurtarmak için canını vermekten mutluluk duyacağını söylemeliyim. Geçtiğimiz yıl pek çok kez sohbet ettik ve bir keresinde bana yapılması gerekeni yaparken öleceğini düşündüğünü söyledi. Bunu sana söylemiş miydi Thomas?"


  Başımı iki yana salladım. Bu yaşlı rahip muhtemelen annem hakkında benden daha çok şey biliyor, diye düşündüm, çektiğim acı gitgide artarak göğsümü sıkıştırmaya başladı. Annem öleceğini biliyordu ve buna rağmen son ana kadar bana söylememişti! Sonra derin bir nefes aldım: Rahibe sormam gereken bir şey olduğunu biliyordum. Bilmek için can attığım bir şey.


  "Ord yerle bir edilip Karanlık'a geri gönderildi. Annem de artık orada mı olacak? Karanlıkta kapana mı sıkışacak?"


  Başrahip yanıt vermeden önce uzun süren bir sessizlik oldu. Kelimelerini dikkatlice seçmeye çalıştığını hissedebiliyordum. Kötü haber verecek olmalı, diye düşündüm.


  "Tanrı'nın sonsuz merhametine inanıyorum Thomas. O olmasa lanetleniriz çünkü hepimiz kusurluyuz, her birimiz. Annen için dua edeceğiz. Yapabileceğimiz tek şey bu."


  Hıçkıra hıçkıra ağlamamak için kendimi zorladım. Kederimle baş başa kalmayı istiyordum ama Hayalet olanları daha detaylı bir şekilde Başrahip'e aktarırken onu dinlemem gerekiyordu.


  Sonrasında bir zamanlar rahiplerin ilahilerinin tavanlarında yankılandığı katholicona birlikte yürüdük. Bu kez Başrahip bana annem ve kalede ölen diğerleri için dua ettiklerini söyledi. Kendimi tüm kalbimle her şeyin yolunda olduğuna, annemin Aydınlık'a kaçmayı başarabildiğine inandırmayı denedim. Yıllar önce işlediği suçları anımsadım. Acaba onlar şimdi başına dert açacak mıydı? Aydınlık'a ulaşmasını zorlaştıracak mıydı? İşlediği suçlar karşılığında o kadar çok şey yapmıştı ki sonsuza dek Karanlık'ta kalabileceğini düşünmek dahi katlanılamaz bir acı veriyordu. Bu adil değildi. Dünya korkunç ve acımasız bir yerdi. Ve çok geçmeden yeniden Şeytan'la yüzleşmem gerekecekti. Annemin beni ona karşı bir şekilde koruyabileceğini ummuştum. Oysa artık yapayalnızdım.


  


  Bir gün sonra ustamla olanlara dair detaylıca konuştuk. Çok yakında kıyı şeridine doğru yola çıkacaktık, ama şimdilik dinleniyor, bizi bekleyen uzun yolculuk için güç toplamaya çalışıyorduk. Hayalet hiç şüphe yok ki Alice'in bizi duymasına engel olmak için beni kamp ateşinden uzaklaştırdıktan sonra karşılıklı oturduk.


  Ona annemin Ordeen'i kıskıvrak yakalamak için hayatını vermeden önce nasıl vahşi haline dönüştüğünü anlatarak konuşmaya başladım. Ona neredeyse her şeyi anlattım; tabii annemin asıl kimliği ve bu zaferin kazanılabilmesi için Şeytan'la yaptığım anlaşma dışında her şeyi. İşte bunu asla anlatamazdım; bununla kendi başıma yüzleşmem gerekiyordu. Şeytan bir sonraki akşam ruhumu almak üzere gelecekti.


  Kendimi gitgide ustamdan uzaklaşıyormuş gibi hissettim. Yunanistan'a gelip Ordeen'e karşı başlatılan mücadeleye katılmak için kendi ilkelerinden ödün vermişti. Fakat benim verdiğim ödün çok daha fazlaydı: Ben kendi ruhumu feda etmiştim. Çok geçmeden ruhum Karanlık'ın vücut bulmuş hali olan Şeytan'a ait olacaktı ve kendimi kurtarabilmek için aklıma hiçbir şey gelmiyordu.


  Anlattıklarımı bitirince Hayalet göğüs geçirip cübbesinin cebinden iki mektup çıkardı. "Biri annenden bana. Diğeriyse sana evlat. Her ikisini de okudum. Tüm endişelerime rağmen fikrimi değiştirip ilkelerimi çiğneyerek Yunanistan'a gelmeme işte bu mektuplar neden oldu."


  Her ikisini de bana uzatınca annemin bana yazdığı mektubu okumaya başladım:


  


  Sevgili Tom,


  Eğer bu mektubu okuyorsan ben çoktan ölmüşüm demektir. Fazla yas tutma. Birlikte paylaştığımız o neşeli günleri hatırla, özellikle de sen ve abilerin hâlâ çocukken ve baban hayattayken yaşadığımız günleri. O zamanlar gerçekten mutluydum ve gerçek anlamda bir insan olmaya hiç bu kadar yaklaşmamıştım.


  Ölümümü yıllar önce gördüm. Hepimizin yapacağı seçimler vardır; ben de kenara çekilebilirdim. Ancak hayatımı feda ederek, aydınlık için büyük bir zafer kazanacağımı biliyordum. Ve acı çeken insanlara karşılık Ordeen artık yok edilmiş olmalı.


  Sen de bir sonraki adımı atarak Şeytan'ı yok etmelisin. Bunu başaramasan bile en azından bağlanmalı. Bu görevde Alice Deane senin yanında olacak.


  Sonuç her ne olursa olsun seninle daima gurur duyacağım. Sana dair beklentilerimi fazlasıyla karşıladın.


  Tüm kalbimle,


  Annen


  


  Mektubu katlayıp cebime koydum. Bu, annemden alacağım son şeydi; bana ileteceği son sözleri. Sonra ustama yazdığı mektubu okumaya başladım. İşte bu mektup tüm endişelerine rağmen ustamın Chipenden'dan ayrılıp bizimle birlikte Yunanistan'a gelmesini sağlamıştı.


  


  Sevgili Bay Gregory,


  Size vermiş olabileceğim üzüntüden ötürü özür dilerim. Yaptığım her şeyi iyi niyetlerle yapıyorum. Hedefime ulaşmak için kullandığım yöntemlerden hoşlanmıyor olsanız da büyük bir zafer elde etmeyi umuyorum. Eğer başarısız olursam Ordeen dünyanın istediği bölgesine saldırabilecek ve büyük olasılıkla ilk hedef eyalet olacaktır. Yapmaya kalkıştığım şeyi unutmayacaktır ve ailemin hâlâ yaşamakta olduğu yere saldırarak intikam almak isteyecektir.


  Ord'un içinde öleceğime kesinlikle eminim ve ardından oğlum son kez Şeytan'la karşılaşmadan önce sizden eğitim alması gerekecek. Size gelince, ilkelerinize sadık kalın fakat lütfen, size yalvarıyorum, iki durumda istisnai davranın. İlki elbette ki oğlum Thomas'la ilgili. Sizin gücünüz ve yol göstericiliğiniz onun hayatının bir sonraki aşamasını sağ salim atlatabilmesinde hayati önem taşıyacak. Artık çok daha büyük bir tehlikeyle karşı karşıya.


  Sizden Alice Deane için de bir istisna yapmanız için yalvarıyorum. O Şeytan'ın kızı ve potansiyel bir kötücül cadı. Daima Karanlık ile Aydınlık arasındaki o ince sınırda ilerleyecek. Ama muazzam bir güce sahip. Eğer Karanlık'la ittifak yapacak olursa Alice şimdiye dek dünya yüzeyine ayak basmış en güçlü cadı olur. Fakat bu risk alınmaya değer. Çünkü Aydınlık için de aynı güçte bir hizmetkâr olabilir. Ve ancak Tom ile Alice birlikte hareket ederlerse hayatım boyunca hedeflediğim şeyi, uzun süren hayatımın büyük bölümünde elde etmeğe çalıştığım şeyi başaracaklar. Birlikte Şeytan'ı yenerek dünyayı yeni bir Aydınlık çağa kavuşturabilme gücüne sahipler.


  Siz bunu mümkün kılabilirsiniz. Lütfen bizimle memleketime gelin. Varlığınız oğlumu korumak ve eyalete sağ salim dönmesini sağlamak için hayati önem taşıyor. İlkelerinizi bir kez olsun çiğneyin ki sonrasında onları daha da yüceltebilesiniz.


  Bayan Ward


  


  "O büyük bir kadındı," dedi Hayalet. "Yöntemlerini kesinlikle tasvip etmiyorum evlat, ama yapılması gerektiğini hissettiği şeyi yapıyordu. Kazandığı zafer sayesinde ülkesi çok daha güvenli bir yer olacak. Hatta eyalet ve tüm dünya da öyle."


  Hayalet, annem için Alice'e hiç göstermediği kadar anlayış gösteriyordu. Fakat tabii ki de gerçeği bilmiyordu. Ona asla annemin asıl Lamia, yani diğer tüm cadı ve melezlerin annesi olduğunu söyleyemezdim. Bu gerçeği kaldıramazdı. Onunla asla paylaşamayacağım bir başka sır da buydu. Bizi birbirimizden uzaklaştırabilecek bir şey daha.


  "Peki ya Alice? Annemin dediğini yapacak mısınız?"


  Hayalet düşünceli bir şekilde sakalını sıvazladı. "Sen hâlâ çırağımsın evlat. Bill Arkwright da muhtemelen öldüğüne göre sana elimden geldiğince yardım edip eğitimine devam etmeni sağlamak benim görevim. Evet, buna itirazım yok. Fakat kız beni endişelendiriyor. Ne kadar dikkatli davranırsam davranayım, onu ne kadar yakından izlersem izleyeyim işler yine de sarpa sarabilir. Gelgelelim bunu bir kez olsun deneme taraftarıyım - en azından şimdilik. Annenin yaptıklarından sonra onu nasıl geri çevirebilirim?"


  


  Sonrasında konuştuklarımızı bir kez daha düşündüm. Konuşurken kendimi neredeyse her şeyin çok yakında yoluna gireceğine ve Hayalet, Alice ve benim sağ salim Chipenden'a dönerek eski hayatımıza kaldığımız yerden devam edeceğimize inandırmıştım. İyi de bu dünyada bir günden az vaktim kalmışken böyle bir şey nasıl olabilirdi?


  Başıma gelecekler beni öyle çok korkutuyordu ki bir an için zayıflığıma yenik düşerek ustamın yanına gidip ona her şeyi anlatmayı, onca deneyim ve bilgisi sayesinde bir şekilde beni kurtarabileceğini ummayı bile düşündüm. Ama durumun umutsuz olduğunun farkındaydım.


  Son şansım Alice'in önerdiği gibi kan kabını kullanarak kendi kanımdan birkaç damlayı Alice'inkiyle karıştırmak olabilirdi. Fakat bunu yaptığım takdirde Şeytan'a karşı korunacak olduğumdan Alice'in hayatlarımızın geri kalanı boyunca yanımdan ayrılmaması gerekirdi. Bir gün bir şey bizi ayırırsa Şeytan öfkesini Alice'ten çıkarırdı. Hayır, bunun olmasına izin veremezdim. Bu duruma kendim düşmüştüm ve çıkmak -ya da sonuçlarına katlanmak- yine bana düşerdi.


  


  BÖLÜM 23


  KORKUNÇ MAJESTELERİ


  


  Hayalet kamp ateşinin diğer tarafında uyuyordu, Alice ise hemen sağımda yatıyordu ve gözlerini sımsıkı yummuştu. Gece yarısına olsa olsa on dakika vardı.


  Olabildiğince az ses çıkarmaya çalışarak dikkatlice ayağa kalktıktan sonra ateşten uzaklaşıp karanlığa daldım. Zincirimi yanıma almamıştım. Az sonra karşılaşacağım gücün karşısında bir işe yaramazdı. Birkaç dakika içinde Şeytan ruhumu almak üzere gelecekti. Korkuyordum ancak buna rağmen Şeytan'la tek başıma yüzleşmemin daha iyi olacağını biliyordum. Alice ya da Hayalet yakında olsalar bana yardım etmeye kalkışıp sonucunda acı çekebilir, hatta hayatlarını kaybedebilirlerdi. Bunun olmasına izin veremezdim.


  Beş dakika kadar yürüdükten sonra bodur birkaç ağaçla çalılıkların yanındaki yokuştan inip bir açıklığa ulaştım. Ufak nehrin yakınındaki bir kayaya oturdum. Nehir yatağının yakınında zemin çamurluydu, su içmeye buraya inen hayvan sürüleri toprağın altını üstüne getirmişti. Gökte ay yoktu ve bulutlu hava nedeniyle yıldızlar da görünmediğinden etraf zifiri karanlıktı. Ilık bir hava olmasına rağmen korkudan titremeye başladım. Benim için her şey bitecekti. Bu dünyadaki yaşantım sona ermek üzereydi. Ama Aydınlık'a gitmiyordum. Kaderimde Şeytan'a ait olmak vardı. Kim bilir benim için ne gibi işkenceler hazırlamıştı?


  Fazla beklemem gerekmedi. Nehrin karşı tarafından bir ses geldiğini duydum. Bir gümbürtü. Sonra sanki suya kocaman bir şey girmiş gibi bir şapırtı duyuldu. Önce bunun bir at olduğunu sandım. Büyük, ağır bir hayvan olduğuna şüphe yoktu. Ne var ki suyu aşarken çıkardığı ritmik sese bakılırsa bir değil iki bacağı olmalıydı. Bu Şeytan'dı. Bana geliyordu. Ruhumu almaya geliyordu.


  Yaklaştıkça sudan buhar yükseldiğini, köpürüp tıslamaya benzer sesler çıkardığını duydum. Ardından o yumuşak, çamurlu zeminin ortasında, karanlığın içinde kırmızı kırmızı parlayan toynak izlerini gördüm. Nehri geçmişti. Şeytan'ın sıcak ayakları ıslak toprağa değdikçe tıslamaya benzer bir ses duyuluyordu. Sonra şeklen belirmeye başladı. Bu, katledilen Matthew Gilbert'in bedeni değildi; bu Şeytan'ın asıl, korkunç görünüşüydü: bazı insanların korkudan oldukları yerde ölmelerine neden olan bir görüntü. Ve kötücül bir ışıkla parladığından dehşet içinde açılan gözlerim üzerindeki en ufak detayı dahi görüyordu.


  Hayalet bana Şeytan'ın kendisini büyütüp küçültebileceğim söylemişti. Şimdi büyük olmayı seçmişti. Boyu benim neredeyse üç katım kadardı, göğsü fıçı kadar genişti ve bana tepeden bakıyordu. Belli belirsiz insan biçimine girmiş bir devdi; tabii bu benzerlik onun daha korkutucu görünmesine neden oluyordu.


  Ayakları tıpkı bir keçininki gibi çatal tırnaklıydı ve uzun kuyruğu çamurun içinde sürünüyordu. Çıplaktı, ancak teni görünmüyordu; bedeni uzun, siyah kıllarla kaplıydı. Yüzü de kıllıydı ama silüetini görmek kolaydı: Dişleri belirgindi ve keçilerinkini andıran boynuzları vardı; ince, uzun gözbebekleriyle etrafa kötücül bakışlar atıyordu. Yanıma, iyice yanıma geldi, uzansa kolumu tutabilirdi ve yaydığı koku herhangi bir ahırdan yayılabilecek kokulardan daha beterdi. O korkunç ve etkili bakışlar karşısında yüzüne bakmadan edemedim. Donakalmıştım. Çaresizdim.


  Dizlerim boşalacak gibi oldu ve tüm bedenim titremeye başladı. Yoksa ölüyor muydum? Son nefesimi mi alıyordum?


  Tam o esnada arkamdan bir ses geldiğini duydum. Ayak sesleri! Bir ışık belirdi ve bu ışığın Şeytan'ın gözbebeklerinden yansıdığını gördüm. Gözlerinin öfke içinde açıldığını gördüm. Hemen arkamda, elinde fener tutan biri duruyordu. Bu Alice'ti ve diğer elinde de bir şey vardı. Ufak bir şey. Tıpkı bir silah gibi öne uzattığı bir şey. Bu her neyse sol elime tutuşturdu.


  "Onu rahat bırak!" diye bağırdı. "O benim. Tom bana ait! Çek git buradan! Burada kalamazsın!"


  Bu sözler üzerine Şeytan öfke dolu korkunç bir çığlık attı. Bir an için eğilip ikimizi birden ezecek sandım. Dalga dalga yayılan öfkesi hissedilir bir şiddetle üzerime geldi. Ayaklarım yerden kesildi ve kendimi sırtüstü çamurun içinde buldum, hemen arkamda kalan yokuştaki ağaçların da çatırdayıp paramparça olduğunu duydum.


  Sonra ani bir sessizlik oldu. Tek duyabildiğim kendi soluk alıp verişim, kalbimin çarpışı ve nehrin gürültüsüydü.


  Ardından fenerin ışığında sol elimde tuttuğum şeyin ne olduğunu gördüm.


  Kan kabı.


  Alice'in hemen ardından güç bela da olsa ayağa kalktığımda Alice çamura düşmüş olan feneri yerden alıyordu.


  "Burada tek başına ne yapıyordun Tom?" diye sordu. "Şeytan'la buluşmaya mı geldin?"


  Yanıt vermeyince yaklaşıp gözlerimin içine bakmak üzere feneri havaya kaldırdı. Kalbim hâlâ deli gibi çarpıyordu, aklım karmakarışıktı. Kurtulduğum için hâlâ titriyordum ve Şeytan'ın her an yeniden ortaya çıkabileceğini düşünüyordum. Alice onu bu şekilde nasıl kovalamıştı? Bu nasıl mümkün olabilirdi?


  "Seni rahatsız eden bir şeyler var, öyle değil mi Tom? Günlerdir tuhaf davranıyorsun. Çok sessizsin... ve bakışlarında bir şey var. Daha önce görmediğim bir ifade. Anneni kaybettiğini biliyorum fakat başka bir şey daha mı var? Bana anlatmadığın bir şey?"


  Bir an için hiçbir şey demedim; sırrımı saklamayı düşündüm ama korkularımı biriyle paylaşma dürtüm ağır basınca kendimi tutamadım.


  "Ord'dayken Şeytan yanıma geldi," diye açıkladım. "Bana geleceği gösterdi. Hepimizin öleceğini gösterdi; sen, Hayalet ve Kalambaka ile Meteora'daki herkesin. Yoldaki tüm mültecilerin. Bana bir şans verebileceğini söyledi. Ordeen'in bir saat daha geç uyanmasını sağladı. Bana onu nerede bulabileceğimi de söyledi. Bunlar olmasa anneme yardım edemezdim. Kaybetmiş olurduk."


  Alice bir süre sessiz kaldıysa da bakışlarındaki dehşeti görebiliyordum. "Karşılığında ne istedi Tom?" diye sordu. "Senden ne istedi?"


  "Düşündüğün şeyi değil Alice. Onun safına geçip onunla birlikte mücadele etmemi istemedi. Bunu reddederdim..."


  "O halde ne Tom? Hadi ama. Beni merakta bırakma..."


  "Ona ruhumu verdim Alice. Kendimi kurban ettim. Savaşı Ordeen kazansaydı geçidi kullanıp istediği her yere gidebilecekti. Ve o zaman eyalete giderdi. Bu yüzden üzerime düşeni yaptım..."


  "Ah Tom! Tom! Ne büyük bir aptallık etmişsin! Bunun ne anlama geldiğini bilmiyor musun?"


  "Bir şekilde acı çekeceğimi biliyorum Alice. Fakat başka ne yapabilirdim ki? Sanırım annemin bir yolunu bulup beni kurtaracağını umuyordum. Ama artık o öldü ve ben de başıma gelecekleri kabullenmek zorundayım."


  "Bu hayal edebileceğinden daha kötü Tom. Hem de çok. Sana bunları söylemek istemezdim ancak gerçeği bilmen en iyisi. Öldükten ve Şeytan ruhunu ele geçirdikten sonra tamamen onun kontrolü altında olacaksın. Sana hiç hissetmediğin kadar şiddetli acılar çektirebilecek. Morgan'ın babanın ruhuna yaptığı işkencelerle ilgili bana anlattıklarını hatırlamıyor musun?"


  Başımı salladım. Morgan güçlü bir nekromansi büyücüsüydü ve babamın ruhunu bir süre arafta tutmuştu. Onun cehennemde yandığını sanmasına neden olmuştu. Hatta babama alevlerin acısını gerçek anlamda hissettirmişti.


  "İşte Şeytan da aynısını sana yapabilir. Ona karşı savaşmanı sana ödetebilir. Bu kadarla da kalmaz. Hayatını isteyerek onun ellerine teslim etmiş olacaksın. Canını o almayacak. Bu da bukağıların artık etkisiz olması ve Şeytan'ın yeni bir fırsat elde etmesi demek. Onu yok etmen yahut geçitten geri göndermen gibi bir tehditle karşı karşıya kalmayacak. Sen yolundan çekilince etkisi artacak olan Karanlık'la birlikte o da güçlenecek ta ki en sonunda tüm dünyaya hâkim oluncaya dek. Ve sen öyle büyük acılar çekiyor, ruhunun katlanamayacağı öyle büyük işkencelere maruz kalıyor olacaksın ki tüm bunlardan kurtulabilmek için onun safına geçmeyi kabul edeceksin. Ordeen'i yenmiş olabiliriz fakat bunun için korkunç bir bedel ödedik. Şeytan kazanmış olabilir Tom. Seni yenmiş olabilir. Yine de hesaba katmadığı bir şey var..."


  Alice hâlâ sol elimde tutmakta olduğum kan kabını işaret etti. "Artık buna gerçekten ihtiyacın var. Onu daima yanında taşımalısın. Şeytan'ı uzaklaştıran şey işte bu oldu..."


  "İyi de sahiden işe yarar mı? Kanımın seninkiyle karışması gerektiğini sanıyordum?" diye sordum.


  "Kanını sana sormadan aldım Tom. Üzgünüm fakat bunun yapılması gerekliydi. Kayalar üzerine yuvarlandığında uzun bir süre baygın kaldın, ben de o esnada kanını aldım. Sadece üç damla; hepsi bu. Senin kanınla benim kanım artık bu kabın içinde. Bunu yanında taşıdığın sürece sana yaklaşamaz!


  "Yani artık bir şansın var! Tek bir şans! İlkelerini unut. Artık hiçbirinin önemi kalmadı, öyle değil mi? Grimalkin'in verdiği kara dileği kullandın ve şimdi de ruhunu sattın. Artık yapılacak tek şey bu Tom. Kan kabını yanında taşı. Eğer onu kullanırsan Ordeen'i yenmiş oluruz ve Şeytan'da hiçbir şey elde edememiş olur!"


  Başımı aşağı yukarı salladım. Haklıydı. Artık yapılacak başka bir şey kalmamıştı. Son bir şans, Şeytan'ı benden uzak tutmanın tek yolu. Ne var ki Hayalet'in en büyük korkuları gerçek oluyordu. Yavaş yavaş kendimden ödün veriyor ve Karanlık'a doğru çekiliyordum.


  "Peki ya ben ölünce Alice? İster beş yıl ister elli yıl sonra olsun, ben öldüğümde Şeytan ruhumu almayı bekliyor olacaktır. Önünde sonunda istediğini alacak."


  "Eğer onu sen yok edersen ruhunu alamaz!"


  "İyi de nasıl Alice? Bunu nasıl yapabilirim?"


  "Bir yolu olmalı. Annen sana bunu yapabilmen için hayat verdi. Sana hiç bundan bahsetmedi mi?"


  Başımı iki yana salladım. Annemin bu konuya dair bir fikri olup olmadığını düşündüm. Varsa bile bundan hiç bahsetmemişti. Artık ölmüştü ve her şey için çok geçti.


  "Bunu nasıl yapabileceğimizi bulacağız Tom. Onu ya öldüreceğiz ya bağlayacağız, ikisinden biri ve sonrasında güvende olacaksın!"


  Kan kabını sımsıkı kavradım. Şeytan'ı uzak tutan tek şey buydu.


  


  Ertesi gün şafak sökerken batıya, Celeste'nin bizi bekliyor olacağını umduğumuz Igoumenitsa Limanı'na doğru yola koyulduk. Cadılar sahile doğru yola çıkmışlardı bile ve geriye yalnızca Hayalet, Alice ve ben kalmıştık.


  Yola daha yeni çıkmıştık ki beni az da olsa neşelendiren bir şey oldu. Havlama sesleri duyduk: Pençe'yle yavruları bize doğru koşuyordu. Ve ilk önce bana geldiler; benim ellerimi yaladılar.


  "Bu köpeğin günün birinde senin olacağını biliyordum," dedi Alice gülümseyerek. "Ama üç tane köpeğin olacağı hiç aklıma gelmemişti!"


  Hayalet'se durumdan pek hoşnut değildi. "Bizimle gelebilirler evlat ve onları eyalete götürebiliriz ama sonrası konusunda pek emin değilim. Bunlar av köpeği ve Bill onları iyi değerlendirdi. Yine de Chipenden'da onlara yer yok. Bu köpeklerle öcü kesinkes geçinemeyecektir. Bahçede bir gece bile geçiremezler. En iyisi onlara iyi bir yuva bulmak."


  Buna itiraz edemezdim. Yine de şimdilik yanımda olmaları iyiydi ve sahile doğru çıktığım bu yolculuğu benim için az da olsa kolaylaştırıyorlardı.


  Celeste'yi demirlemiş bir vaziyette bizi beklerken bulunca rahatladık. Kaptan bizi gördüğüne sevindi ve annemin yokluğunda gemiyi tutan benmişim gibi davranmaya başladı. Bunların annemin talimatları olduğunu açıkladı.


  Uzun bir süre önce Yunanistan'a gelmek üzere yola çıkan grup mensuplarından hayatta kalan daha başkaları da olabilir diye birkaç gün bekledik. Sonradan birkaç kişi geldi ve bu sürenin sonunda Grimalkin ve Mouldheel kardeşler de olmak üzere güvertede toplam on beş cadı oldu. Ama Bill Arkwright gelmedi. Artık bizim kaçabilmemiz için hayatını feda ettiği çok açıktı.


  


  Eve dönmek üzere yelken açınca geceleri daha önce olduğu gibi bir hamakta değil de büyük ve rahat bir yatakta geçirmeye başladım. Annemin kamarasına benim geçmem Hayalet'in fikriydi.


  "Neden olmasın evlat?" dedi. "Annen böyle olsun isterdi."


  İşte böylelikle dönüş yolculuğum nispeten daha rahat geçti ve geceleri gemiyle birlikte sallanıp kapımda nöbet tutan köpeklerin soluk alıp verişleriyle ahşap gıcırtılarını dinlerken düşünecek epey vaktim oldu. Olan biten her şeyi tekrar tekrar zihnimden geçirdim ve her seferinde aynı amansız düşünceye saplanıp kaldım: Annem Karanlık'ta tutsaktı, ruhu oraya geçitten geçen Ord'la birlikte gitmişti. Acaba Bill Arkwright'in kaderi de böyle mi olmuştu?


  Rüyamda annemi görmeyi umut edip durdum; her gece amacım buydu. Bir anda rüya görmek uyanmaktan daha önemli bir hal almıştı. Bu iki hafta boyunca gerçekleşmediyse de en sonunda rüyamda belirdi. Üstelik bu rüyayı son derece bilinçli bir şekilde gördüm, rüya gördüğümün bilincindeydim.


  Çiftliğin mutfağındaydık ve annem sallanan sandalyesine oturmuş, ocağın diğer tarafından bana bakıyordu. Bense bir taburenin üzerinde mutlu mesut oturuyordum. Karşımdaki annemin eski haliydi, Yunanistan'dan dönüp de Jack'in dönüşüm geçiren bir yaratık olduğunu düşünerek dehşete kapılmasına neden olduğu zamankinden çok farklıydı; Ord'da konuştuğum ve hızlı bir şekilde o korkutucu ama güzel meleğe dönüşen haliyle de alakası yoktu.


  Benimle konuşmaya başladı, sesi içtenlik, sevgi ve anlayış doluydu.


  "Karanlık yüzünden kendinden ödün vermen gerekeceğini biliyordum oğlum. Şeytan'la pazarlık edeceğini biliyordum; çünkü en başından beri bunu yapabilecek güç, içindeydi. Ve bunu yalnızca sevdiklerine yardım etmek için değil tüm eyaletin, hatta bütün dünyanın iyiliği için yaptın. Kendini suçlama. Bu yalnızca sen olmanın getirdiği bir yük.


  "Hepsinden öte şunu asla unutma," diye devam etti. "Şeytan sana zarar vermiş olabilir fakat sen de ona zarar verdin ve Karanlık'a büyük bir darbe indirdin. İnan oğlum. Kendine daima inan. İyileşeceğine ve bunun sahiden olacağına inan. Ve kendine fazla yüklenme. Bazı şeylerin olması gerekir ve sonrasında doğrulup gerçek anlamda olman gereken kişi olman için önce düşmen gerekiyordu."


  Yanına gidip ona sarılmak istediysem de ayağa kalkar kalkmaz rüya bulanıklaştı ve gözlerimi açtım. Kendimi kamarada buldum.


  Acaba bu bir rüya mıydı yoksa rüyadan fazlası mıydı? Üç gün sonra Cebelitarık Boğazı'ndan geçerken annemle ikinci kez karşılaştım. Rüzgâr neredeyse tamamen durmuştu ve çok yavaş ilerliyorduk. O gece başımı yastığa koyar koymaz uykuya daldım.


  Anlatacağım şey tam uyanmak üzereyken oldu. Tam önümde, yatağa yakın bir yerden gelen bir ses duydum. Tuhaf bir ses. Havada çınlayan bir şey. Bir tür çatlama, yırtılma sesine benzer bir ses. Ve bir an için korktum. Dehşete kapıldım.


  Bu, Karanlık'a ait bir şey yaklaşırken hissettiğim soğukluk hissinden farklıydı. Bu çok daha güçlü ve şaşırtıcı bir şeydi. Sanki hemen yanı başımda, aslında orada olmaması gereken bir şey vardı. Sanki bir şey bildiğimiz haliyle dünyaya dair tüm kuralları altüst etmişti. Fakat nasıl ki bazı güzel rüyalar aniden kâbusa dönüşüverir, bunun için tam tersi oldu. Hissettiğim dehşet duygusu bir anda silinerek yerini bir sıcaklık hissine bıraktı.


  Bu sıcaklığı tenimde hissetmedim. Yani söz konusu olan şey bana dokunan sıcak bir el değildi. Bu içimden geçip giden bir histi. Kemiklerime, etime ve sinir uçlarıma kadar uzanan bir his. Bu sıcaklık ve sevgiydi. Katıksız sevgi. Bunu ancak böyle tarif edebilirim. Kelime sarf edilmedi. Mesaj falan yoktu. Ancak en ufak bir şüphem dahi kalmamıştı.


  Bu annemdi. Güvendeydi ve bana veda etmeye gelmişti. Buna emin oldum ve böylelikle hissettiğim acı azaldı.


  


  BÖLÜM 24


  BU DOĞRU OLAMAZ


  


  Biscay Körfezi'nde bir kez daha gemiyi neredeyse alabora edebilecek bir fırtınaya yakalandıysak da kırılan bir direk ve paramparça olan yelkenlere rağmen yola devam edip memleketimizin tepelerine doğru ilerlerken hava gitgide soğumaya başladı.


  Sunderland Burnu'na vardık ve Jack'in çiftliğine doğru yola koyulduk: Annemin ölüm haberini aileye vermek benim görevimdi.


  Grimalkin, Mab ve hayatta kalmayı başaran diğer cadılar vakit kaybetmeden Pendle'a gittiler. Köpekler hemen arkamızda olduğu halde çiftliğe doğru yürümeye devam ettik.


  Her birimiz sessiz ve düşüncelere dalmış bir şekilde yürüyorduk. Çiftliğe yaklaşırken Jack ve Ellie'yi kızdırmamak için Alice'in uzakta beklemesi gerektiğini anımsadım. Gelgelelim kan kabının korumasını sürdürebilmek için yanımda olması gerekiyordu. Eğer ayrılırsak Şeytan yaptıkları için cezalandırmak üzere ona saldırabilirdi.


  "Alice de bizimle birlikte çiftliğe gelse iyi olur," dedim hızlıca düşünerek. "Jack bu haberi duyunca fenalık geçirebilir, böyle bir durumda Alice'in vereceği şifalı bitkiler onun uyumasına yardımcı olacaktır."


  Hayalet şüphe içinde bana bakarken muhtemelen Jack'in Alice'ten yardım kabul etmeyeceğini düşünüyordu, ama ben sırtımı dönüp Alice'le birlikte onu zavallı Bill Arkwright'in köpekleriyle bırakarak çiftliğe doğru yürümeye devam ettim.


  Çok geçmeden çiftlik köpekleri havlamaya başladı ve Jack güney otlağından bize doğru geldi. Beş metre kadar önümüzde durdu. Annemin memleketini bırakıp eyalete geri dönmesini beklemeyeceğinden onun yanımızda olmaması Jack'i endişelendirmemişti, fakat yine de yüz ifademden en kötüsünü aklına getirmiş olmalıydı.


  "Sorun ne? Ne oldu?" diye sordu. "Kazandınız mı?"


  "Evet Jack, kazandık," dedim. "Kazandık ama korkunç bir bedel ödeyerek. Annem öldü Jack. Bunu söylemenin daha kolay bir yolu yok. O öldü."


  Jack'in gözleri acıyla değil de şaşkınlıkla irileşti. "Bu doğru değil Tom! Bu doğru olamaz!"


  "Bunu kabul etmenin zor olduğunu biliyorum Jack. Annem düşmanını yok ederken can verdi. Kendini feda ederek yalnızca memleketini değil dünyayı daha iyi bir yer haline getirdi."


  "Hayır! Hayır!" diye bağırdı Jack yüzünü buruşturarak. Kollarımı ona dolayıp teselli etmeye çalıştıysam da beni ittirip hiç durmadan, "Hayır! Hayır!" demeye devam etti.


  James bu haberi daha sakin bir şekilde karşıladı. "Bunun olacağını hissetmiştim," dedi usulca. "Bunu bekliyordum."


  Bana sarıldığında titrediğini hissedebiliyordum ancak yine de cesur davranmaya çalışıyordu.


  Sonrasında Jack yattı ve sessizce bir köşede ağlayan Ellie hariç, geri kalanlarımız hiç konuşmadan mutfak masasının etrafına toplandık. Dürüst olmak gerekirse çiftlikten bir an önce gitmek için sabırsızlanıyordum. Orada olmak bana gerçekten çok kötü hissettiriyordu ve annemi kaybetmenin verdiği acıyı yeniden yaşamama neden olmuştu.


  Ellie bize tavuk çorbası hazırladı ve bizi bekleyen yolculuk için güç toplamak adına çorbaya ekmek doğrayıp içmek için kendimi zorladım. Sadece birkaç saat kaldık ama giderayak Jack'e veda etmek üzere yukarı çıktım. Yavaşça yatak odasının kapısını çaldım. Yanıt gelmedi ve iki kez daha denedikten sonra kapıyı yavaşça açtım. Jack yatağın içinde oturuyordu, başını arkalığa yaslamıştı ve yüzünde acı dolu bir ifade vardı.


  "Vedalaşmaya geldim Jack," dedim. "Bir ay kadar sonra yeniden geleceğim. James çiftlik işlerine yardım edebileceği için her şey yoluna girecektir."


  "Yoluna girecek mi?" diye sordu acı içinde. "Bundan böyle işler bir daha nasıl yoluna girebilir?"


  "Üzgünüm Jack. Ben de çok üzülüyorum. Aramızdaki tek fark geçen haftalar bu duruma alışmamı sağladı. Hâlâ acı çekiyorum ama acım biraz olsun azaldı. Senin için de aynısı olacak. Biraz zaman tanı."


  "Zaman mı? Buna alışmamı sağlayacak kadar uzun bir zaman dilimi yok..."


  Başımı öne eğdim. Kendisini daha iyi hissetmesini sağlamak için daha başka ne söyleyebileceğimi bilemiyordum.


  "Hoşça kal Jack," dedim. "Yakında yine geleceğim, söz veriyorum."


  Jack başını sallamakla yetindi, fakat konuşması henüz bitmemişti. Tam çıkmak üzereydim ki bir kez daha hıçkıra hıçkıra ağladıktan sonra acı ve öfke dolu bir sesle konuşmaya başladı.


  "Sen hayalet çırağı olarak çalışmaya başladıktan sonra işler bir daha asla eskisi gibi olmadı," dedi. "Ve şu Alice denen kızı çiftliğe ilk getirdiğin günden sonra her şey daha da kötüye gitmeye başladı. Onu bugün yeniden burada görmek beni hasta ediyor. Eskiden mutluyduk. Gerçekten mutluyduk. Sen bize üzüntüden başka bir şey getirmedin!"


  Dışarı çıkıp kapıyı arkamdan kapattım. Jack her nedense olanlar için beni suçluyordu. Bu ilk değildi fakat kendimi savunmak için söyleyebilecek hiçbir şeyim yoktu. Beni dinlemeyeceğini bildiğim halde kendimi açıklamaya çalışarak vakit kaybetmenin ne anlamı vardı? Elbette ki en başından beri her şey annemin planladığı gibi gitmişti ama Jack bunu asla anlayamazdı. Önünde sonunda mantıklı düşünebilmesini umuyordum. Bu kolay olmayacaktı ve çok uzun bir süre alacaktı.


  Ellie yol için yanımıza ekmek ve peynir koyduktan sonra izin isteyip ayrıldık. Bana sarılmadı. Soğuk ve ilgisiz görünmesine rağmen Alice'e kederli bir şekilde gülümseyebildi.


  Hayalet köpeklerle birlikte Cellat Tepesi'nde bizi bekliyordu. Biz yokken benim için yeni bir asa yapmıştı.


  "Al bakalım evlat, şimdilik bununla idare etmen gerekecek," diyerek asayı bana uzattı. "Eskisi gibi gümüş alaşımlı bir bıçağı olan asa hazırlamak için Chipenden'a dönmemiz gerek, ama en azından bu üvez ağacından ve ucunu iyice sivrilttim."


  Asanın dengesi oldukça iyiydi ve Hayalet'e teşekkür ettim. Sonra yeniden kuzeye doğru yola koyulduk. Bir saat kadar sonra Hayalet'in yanından ayrılıp Alice'le konuşabilmek için yavaşladım.


  "Jack her şey için beni suçluyor," dedim. "Ama bir şeyi inkâr edemem. Hayalet'in çırağı olduğum gün ailemiz için sonun başlangıcı oldu."


  Alice elimi sıktı. "Annenin bir planı vardı ve bu planı uyguladı Tom. Onunla gurur duymalısın. Jack de zaman içinde anlayacaktır. Hem sen hâlâ Hayalet'in yanındasın, hâlâ onun çırağısın. Çok geçmeden Chipenden'a dönüp yeniden onun evinde yaşamaya başlayacağız ve ben onun kitaplarının kopyalarını çıkaracağım. Bu kötü bir hayat değil Tom ve hâlâ birlikteyiz. Öyle değil mi?"


  "Doğru Alice," dedim üzgün bir şekilde. "Hâlâ birlikteyiz."


  Alice elimi bir kez daha sıktı ve kendimizi biraz olsun daha iyi hissederek Chipenden'a doğru yürümeye devam ettik.


  Tüm bunları yine aklımda kaldığı gibi yazıyorum, çok az yerde defterime başvurdum. Chipenden'a ve eski rutine geri döndük. Ben mesleğimi öğrenmeye devam ederken Alice, Hayalet'in kütüphanesindeki kitapları çoğaltmaya devam ediyor. Savaş kötü gidiyor, düşman askerleri kuzeye, eyalete doğru ilerlerken yollarına çıkan her şeyi yakıp yıkıyorlar. Bu durum Hayalet'i endişelendiriyor. Kitaplarının güvenliği için endişeleniyor.


  Arkwright'in köpekleri Pençe, Kemik ve Kan'a Long Ridge'de yaşayan eski bir çoban geçici olarak bakıyor. Onlara kalıcı bir ev ayarlamamız gerekiyor. Sık sık ziyaretlerine gidiyorum ve beni görünce çok mutlu oluyorlar.


  Kan kabını, yani Şeytan'a karşı tek savunmamı cebimde taşıyorum. Bu, o kaba en az benim kadar ihtiyacı olan ve hiç yanımdan ayrılmayan Alice'le aramızda bir sır. Hayalet bunu bilse kabı yere atıp parçalardı ve bu hepimizin sonu olurdu. Yine de günün birinde bir hesaplaşma olacağını biliyorum. Öldüğüm gün Şeytan beni bekliyor olacak. Ruhumu almayı bekliyor olacak. Meteora'daki zafer için ödediğim bedel bu. Tek ümidim onu daha önce yok edebilmek. Bunu nasıl yapacağımı bilmiyorum, ancak annem bana güvendiği için bunun bir şekilde mümkün olduğuna inanmaya çalışıyorum. Ne yapıp edip bir yolunu bulmalıyım.


  


  Thomas J. Ward
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  "Orada öylece kalakaldım. Ustam ölüyordu."


  Eyalet'i kötü günler bekliyor. Ama Hayalet için geceler


  daha kötü. Hayatı boyunca kötülüğe karşı durmuşken


  artık canlı, dehşet verici kâbusların pençesinde.


  Daha çok uyarı niteliğindeki kâbusların...


  


  Çok değer verdiği kütüphanesinin yanıp kül olması


  ve ezeli düşmanı Kemikli Lizzie'nin serbest kalmasıyla


  birlikte her şey darmadağın oldu. Yoksa kâbusları gerçek


  oldukça Hayalet'in gücü azalıyor mu -


  hem de en çok ihtiyaç duyduğu anda?


  


  Hayalet'in çırağı Tom, Karanlık'la tek başına


  yüzleşebilir mi?


  


  Kendinizi Wardstone Günlükleri'nin


  heyecan verici yeni bölümüne hazırlayın -


  cesaretiniz yoksa okumayın...


  


  Wardstone Günlükleri'nin


  heyecan verici yedinci bölümü.


  


  BÖLÜM 1


  KAN İÇİNDE


  


  Hayalet, Alice ve ben Chipenden'a dönüş yolunda Long Ridge'i geçerken üç av köpeği Pençe, Kemik ve Kan da heyecan içinde havlayarak hemen arkamızdan geliyordu.


  Tırmanışın ilk bölümü keyifli geçmişti. Bütün öğleden sonra yağmur yağmasına rağmen şimdi yaklaşan ilkbahara yaraşır şekilde açık, bulutsuz bir hava vardı ve insanı üşütmeyecek serinlikte esen rüzgâr saçlarımızı karıştırıyordu: yürüyüş için harika bir hava. Her şey ne kadar da huzurlu, diye düşündüğümü anımsıyorum.


  Ancak zirvede bizi kötü bir sürpriz bekliyordu. Kuzeyde, tepelerin de ötesinde kopkoyu bir duman yükseliyordu. Görünüşe bakılırsa Caster yanıyordu. 'Yoksa en sonunda savaş buraya kadar geldi mi?' diye düşündüm korku içinde.


  Yıllar önce düşman devletlerin oluşturduğu bir ittifak güneyde kalan topraklarımızı istila etmişti. O günden beri de eyaletlerin çabasına rağmen yavaş yavaş kuzeye doğru ilerlemişlerdi.


  "Bizim haberimiz olmadan nasıl bu kadar ilerlemiş olabilirler?" diye sordu Hayalet sakalını sıvazlayarak, tedirgin olduğu her halinden belliydi. "Kesin duyulurdu, en azından bir uyarı gelirdi."


  "Denizden gelen istilacı bir grup olabilir," dedim. Bu olasıydı. Düşman tekneleri daha önce de kıyıya yaklaşıp sahil şeridindeki yerleşim yerlerine saldırmışlardı. Tabii şimdiye kadar eyaletin bu kesimi güvende olmuştu.


  Hayalet başını iki yana sallayarak hızlı adımlarla tepeden aşağıya inmeye başladı. Alice de bana doğru endişeli bir şekilde gülümsedi ve biz de onun peşinden harekete geçtik. Hem asamı hem de iki çantamızı ben taşıdığımdan kaygan otların üzerinde ilerlemekte güçlük çekiyordum. Ama ustamın neye sıkıldığını biliyordum. Kütüphanesi için endişe ediyordu. Güneyden bazı yağma ve yangın haberleri gelmişti ve hayaletlerin nesillerdir birbirine aktardığı kitaplarının güvenliği için endişe ediyordu.


  Bense Hayalet'in yanındaki çıraklığımın üçüncü yılında hortlaklar, cinler, öcüler ve Karanlık'a ait çeşitli yaratıkla baş etmeyi öğreniyordum. Günün büyük bölümünde ustam bana ders veriyordu, fakat diğer önemli bilgi kaynağım bahsettiğim bu kütüphaneydi. Kesinlikle çok önemliydi.


  Tepeden inince dosdoğru Chipenden'a yöneldik, attığımız her adımla birlikte kuzeydeki dağlar biraz daha yaklaşıyordu. Taşların üzerinden atlaya atlaya bir dereyi aşmıştık ki Alice ileride bir yeri işaret etti.


  "Düşman askerleri!" diye bağırdı.


  Uzakta, bir grup adam izlemekte olduğumuz patikanın üzerinde doğuya doğru ilerliyordu: iki düzine kadar, hatta belki daha fazla sayıda askerin bellerindeki kılıçları ufukta artık iyice alçalmış olan güneşin ışığında parlıyordu.


  Olduğumuz yerde durup, bizi görmemiş olmalarını umarak nehrin kıyısında çömeldik. Köpeklere sessiz olup yere yatmalarını söyledim; hemen itaat ettiler.


  Askerlerin üzerinde gri üniformalar, başlarındaysa daha önce hiç görmediğim dikey burun korumalı çelik miğferler vardı. Alice haklıydı. Bu kalabalık, bir düşman gözcü birliğiydi. Ne yazık ki bizi anında gördüler. İçlerinden biri, bulunduğumuz yeri işaret ederek emir verince ufak bir grup asker diğerlerinden ayrılarak bize doğru koşmaya başladı.


  Hayalet, "Bu tarafa!" diye bağırarak beni fazla ağırlıktan kurtarmak için çantasını kaptığı gibi derenin yukarısına doğru koşmaya başladı; Alice ve ben de köpeklerle birlikte onun peşinden gittik.


  Hemen önümüzde geniş bir orman vardı. Belki ormanın içinde izimizi kaybettirebiliriz, diye düşündüm. Ama ağaç sınırına ulaşınca bütün ümidim yıkıldı. Burası yakın zamanda budanmıştı: Etrafta ne fidan ne de çalılık vardı; sadece aralarında düzenli mesafeler olan yetişkin ağaçlardan başka bir şey yoktu. Burası saklanmaya elverişli değildi.


  Arkama baktım. Takipçilerimiz dağınık bir sıra halinde etrafa yayılmışlardı. Çoğu pek fazla ilerlemiyordu, ancak en öndeki askerlerden biri hızla yaklaşmaktaydı; bir yandan da kılıcını tehditkâr bir şekilde havada savuruyordu.


  Sonra bir anda Hayalet olduğu yerde durdu. Çantasını ayaklarımın dibine attı. "İlerlemeye devam et evlat! Onunla ben ilgilenirim," diye emrettikten sonra askerle yüzleşmek üzere arkasına döndü.


  Köpeklere beklemelerini söyleyip durdum, endişe içindeydim. Ustamı bu şekilde bırakıp gidemezdim. Yerden çantasını alıp asamı hazırladım. Gerekirse köpekleri de alıp yardımına koşacaktım; ne de olsa bunlar korku nedir bilmeyen iri ve acımasız kurt köpekleriydi.


  Dönüp Alice'e baktım. O da durmuştu ve tuhaf bir ifadeyle bana bakıyordu. Sanki kendi kendine mırıldanıyordu.


  Esinti aniden durdu ve etrafı bıçak gibi keskin bir serinlik kapladı; çıt çıkmıyordu, sanki ormandaki tüm canlılar nefeslerini tutmuş öylece bekliyorlardı. Ağaçların arasından sızan sis dört bir yandan üzerimize doğru gelmeye başladı. Tekrar Alice'e baktım. Havada bu denli ani bir değişiklik olabileceğine dair en ufak bir belirti olmamıştı. Bu normal değildi. 'Yoksa kara büyü mü?' diye düşündüm. Köpekler yüzükoyun yatıp hafifçe inlediler. Bize yardım etmek için bile olsa Alice'in kara büyü kullanması ustamı sinirlendirirdi. Alice iki yıl boyunca cadılık eğitimi almıştı ve ustam onun her an Karanlık'a dönebileceğini düşünerek temkinli davranıyordu.


  Hayalet çaprazlamasına tuttuğu asasını havaya kaldırarak savunma pozisyonu almıştı bile. Asker ona iyice yaklaşıp kılıcını savurdu. Yüreğim ağzıma gelmişti fakat korkmama gerek yoktu. Acı dolu bir çığlık duyuldu, ama bu ses ustamdan değil askerden geliyordu. Kılıç döne döne otların üzerine düşünce Hayalet askerin şakağına sertçe vurarak onu dizlerinin üzerine indirdi.


  Artık sis etrafı iyice sarmıştı ve ustam kısa bir süreliğine de olsa gözden kayboldu. Sonra onun bize doğru koştuğunu duydum. Yanımıza gelince nehir boyunca hızla ilerlemeye devam ettik; attığımız her adımla sis yoğunlaşıyordu. Çok geçmeden orman ve nehri arkamızda bırakarak sık bir alıç çalılığı boyunca birkaç yüz metre ilerledik, ta ki Hayalet eliyle işaret ederek bizi durduruncaya dek. Köpeklerle birlikte bir çukura çömelip nefeslerimizi tutarak yaklaşan bir tehlike var mı diye etrafı dinledik. Önce kovalandığımıza dair en ufak bir ses yoktu, fakat sonra kuzey ve doğudan gelen birtakım sesler duyduk. Hâlâ bizi arıyorlardı; havanın gitgide kararmasına ve geçen her dakikayla birlikte bizi bulma olasılıklarının azalıyor olmasına rağmen.


  Ama sonra, tam güvende olduğumuzu düşünürken kuzeyden gelen sesler yaklaştı ve çok geçmeden ayak seslerinin iyice yakından gelmeye başladığını duyduk. Her an saklandığımız yeri bulabilirlerdi ve ustamla ben asalarımızı sımsıkı kavrayarak canımızı kurtarmak için savaşmaya hazırlandık.


  Peşimizdeki askerler birkaç metre ötemizden geçtiler. Belli belirsiz üç silüet görüyorduk. Ama çukura iyice girdiğimiz için bizi görmediler. Ayak ve konuşma sesleri uzaklaşınca Hayalet başını salladı.


  "Peşimizde kaç kişi var bilmiyorum," diye fısıldadı, "ama görünüşe bakılırsa bizi bulmakta kararlılar. Geceyi burada geçirmemiz en iyisi."


  Böylelikle soğuk ve rahatsız bir gece geçirmek üzere içinde bulunduğumuz çukura yerleştik. Kesik kesik uyudum ve bu gibi durumlarda her zaman olduğu gibi ancak kalkma vakti yaklaşmışken derin bir uykuya dalabildim. Alice'in omuzlarımı sarsmasına uyandım.


  Hızla doğrulup etrafa baktım. Güneş yükselmişti ve gökyüzünde hızla ilerleyen gri bulutları görebiliyordum. Çalılığın arasında tiz bir ıslık gibi esen rüzgâr cılız ve kel dalları eğip büküyordu. "Her şey yolunda mı?" diye sordum.


  Alice gülümseyip başını aşağı yukarı salladı. "İki kilometre yakınımıza kadar kimse yok. Şu askerler bizi aramaktan vazgeçip gitmişler."


  Sonra yakından gelen bir ses duydum: bir tür homurtu. Bu Hayalet'ti.


  "Kâbus görüyor olmalı," dedi Alice.


  "Belki de onu uyandırsak iyi olur," diye önerdim.


  "Ona birkaç dakika izin ver. Bunu kendi başına atlatıp uyanması en iyisi olur."


  Ancak bağırış ve homurtuları artmaya, bedeni de titremeye başladı; giderek daha telaşlı bir hal aldığını da görünce bir dakika bekleyip omuzlarından sarsarak uyandırdım.


  "İyi misiniz Bay Gregory?" diye sordum. "Bir kâbus görüyor gibiydiniz."


  Bir an için etrafa vahşi bakışlar attı ve hatta bana bile yabancı hatta düşmanmışım gibi baktı. "Evet, bir kâbus gördüm," dedi en sonunda. "Kemikli Lizzie ile ilgili..."


  Güçlü bir cadı olan Kemikli Lizzie, Alice'in gerçek annesiydi ve şu anda Hayalet'in Chipenden'daki bahçesinde bir çukura bağlanmış vaziyetteydi.


  "Bir tahtta oturuyordu," diye devam etti ustam, "Şeytan da sol eliyle onun elini tutmuş hemen yanında duruyordu. Önce neresini olduğunu tanıyamadığım büyük bir holdeydiler. Zemin kanla kaplıydı. Tutsaklar idam edilmeden önce dehşet içinde bağırıyorlardı: Onların başlarını kesiyorlardı. Ama beni asıl rahatsız edip sinirlerimi geren şey şu bahsettiğim holdü."


  "Neredeydi?" diye sordum.


  Hayalet başını iki yana salladı. "Kemikli Lizzie, Caster Kalesi'nin büyük holündeydi. Eyaletin başına geçmişti..."


  "Bu sadece bir kâbustu," dedim. "Lizzie bağlanmış durumda."


  "Olabilir," dedi Hayalet. "Ama şimdiye kadar daha gerçekçi bir rüya gördüğümü anımsamıyorum..."
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